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$WIETEY EWANGE 


edt 


Cbrvatá tobie Panie. Y | 


A poczatku było Stow} | 


a Stowo bylo v Boga 5 d 
Bogiem byfo ono Sto⸗ 

wo. Tod byto na poczatku v 2502 
ga. Wßytko fie pꝛzez nie oftáto: 
A bes niego nic fie me oſtato / co fie 
sfiófo. W nim byt sywot: d zy: 
wot byt swiaͤttoscia luośt : a Świda 
tłość w ciemnoscidco świeci : d 
ciemności tey nie ogówmety. Byl 
cztowiek pofłóny od Boys / ktore⸗ 
mu imie było Jan. Ten pꝛzyßedi 
na swiadectwo: aby świgdczył o 
swieitlosci / aby pꝛꝛezeñ wßyſey wie⸗ 
rsyli. Nie bytẽi on swiatloseia ; dr 
le iżby s wia dezyt o swiatios c. By⸗ 
tác s wiattosẽ pꝛarodziwa / ktora o^ 
a AY Świeca 


świeca wßeikiego cziorviata na tei 
g wiat przychodzacego. Naͤ świe 
die był s © swiat ieſt vczynion pisc 
zeñt d swiat go mie poznał. Przy⸗ 
fedf do ſwey wiafności: d ſtwoiß ge 
nie pꝛzyieli. Secs ktorzykolwiel 
paaytelt go / tym Daf móc aby fie 
oſtali ſynami Bozymi; tym Etorzy 
wierze w imie tego. Ktorzy nie ze 
krwie / ani z woley eiata/ani z woley 
meza s ale 3 Boge fie narodzill. 2 
Stowo ono cidtens fie sſtalo/y mie 
ßkato miedzy nami (y widsielifiny 
chroate iego / chwale iako iedno⸗ 
rodnego od Gyca) pełne 
taͤſkiy pꝛawdy. 


Ktore mawiq ia / 


A ij 


drowas 


77 Drowóś aria / taj peina/ 
pan 3 toba: biogoſtawionas 
ty miedzy niewiafiami: y blogoſta⸗ MAGÓW BE lecze 
wion owoc zywota twego T E s 7s. Chwata tobie pame/ WYD 
Swieta Maria matko Boza⸗ ney chwały, 
modl fie za nami grzeßnymi / teraz se g Adria efti pola: 
a eee łydki: ^| an na: pan 
y w godzine smierei naßey. Amen. R A ni 7 as fiydria/tófi penes p 
browóć Moria / laͤſt 
pełnó : pans toba. 
Anie otwoꝛzyß wargi mo⸗ ; 
te, A vſtg mote opowia . 
> bać beba chwale twoie. 
Soze pośpief fie tu wſpomo / 
zeniu memu. T Goście / raͤduymy fie anu: 
Panic pokwap fie ku vámunts| V śpiewaymy Bogu Sbäwicle⸗ 
Gata © : UB |lowt nófemu ¢ vpzzedśmy sys 
fede qune y Synowir y Du. ſiego z wychwalaniem: a Pfalma⸗ 
wi swietemnu. i lawi 
powi świętch bl mi go wyfławiaymy. 
; REO byfá na pocʒatku / y teraz/ M igo YJ. Maͤria/laͤſki pelnó + Pan 
zawße: y nd wieki wiekow, Amen 
Alleluia. | 
Qitlefuia 


Aig —— wrece 


n 
vo rece iego ſa wßytkie kraie ziemie: 
y gor wyſokosci on vpatruie. 
pan 3 tobie 

o iego ieſt morse y on ie vesynit: 
d ziemie vtworzyty rece iegoꝛPodz⸗ 
eie / poktonmp ſie / y vpadaymy 
pꝛzed Bogiem: placzmy pꝛzed Paͤ⸗ 
nem ktory nas ſtworzyt: abowiem 
on teft panem Bogiem naßym / a 
my ludem iego / y oweami paſtwi⸗ 
[Fa iego. 

Sorowás Maͤria / laͤſki pelná : pan 

3 toba. 

zis ieſli glos iego vſtyßyeie / nie 
zatwaͤrdzayẽieß ferc waßych / iako 
czaſu onego ſpꝛzeenwiania / y czaſu 
kußenia na pußczy: kedy mie Eus 
li oycowie waßy / doswiade za tac 
mie/q też vyrzeli vezynki mote, 

Pan s toba. 

sterdsicsci lat gniewalem fie na 
ten narod: y rzeklemʒ zawße ct bla⸗ 
dza ſereem: bo oni nie poznali dꝛog 


moich / 


+ 


moich / ktoꝛymem pꝛzyſiagt w grież 
wie moim, że nie wnida do pokoiu 
mego. 

Sotowás Maria / fófŁi pends pan 

: 3 toba, 

hwala OGyeu/ y Synowi y Duz 
chowi swietemu. 

ako bytá nd poczatku / y teraz / y 
zäwße/ y na wieki wiekow. Amen. 

Pan s toba. 
Idrowas maria / laſki pełnó: 
pans toba. 


Torego s wiat /ziemia/morze⸗ 

Dofyć wychwaliẽ nie może: 
Wpßego ſtworzenia dziedzicg 
Nos ita czyfła dziewica. 

ego komu mięsiac/ gwiazdy / 
Stonce / flusy zywiot kaddy: 
pełne niebieſkiey mitosci/ 
Noßa paͤnienſkie wnetrznose . 
matko blogoſtawiona / 
Jakos ieſt barzo wſtawiond: 
A v córy 


6. 
A tory swigt w garści zakrywa / 
YO żywyćie twym odpoczywa. 

b Anyotaͤs pozdꝛowiona/ 
Duchem świetym napelniong: 
przez ciefmy iu ogladali⸗ 
Kogoſmy dawno zadali, 

hwala bads pów naßemu / 

3 dziewice narodzonemn: 
N Oycu iego wiecznemu / 
Tótżę Duchowi swietemu. Amen. 


4 
Biogoftówionóś ty» 


Anie Danie naß: ia kos dziwne 
teft imie twoie po wßytkiey 
żiemi ! 
bowiem wynioſta fie wielmo3: 
ność twoid: nad niebioſa. 
vſt niemowiatek y sfacych dzia⸗ 
tek vczyniles doſkonala chwate 
twa dla niepꝛzylaciot twoich: abyś 
zepſowat 


7. 
zepſowat niepꝛzyiaciela y miścicielń. 
bowiem ogladam niebioſa two: 
ie / dziela pólcow twoich : Este3yc y 
gwiazdy / ktores ty fundowat. 
bos teft cztowiek / ze nati pámie- 
taß: abo ſyn catowiecsy / 13 go nd 
wiedzaß :' 
czynites go máto co mnieyßym 
od anyolow / czeia y chwala ozdobi⸗ 
tes go: y poſtanowiles go nad Oślez 
támirat twoich. 
oddałeś wßytko pod nogi iego⸗ 


Jotvce y woly wßytkie t nad to y 


zwierzeta polne. 
taͤſtwo powietrzne / y ryby mor⸗ 
ſkie: Etorefie pꝛzechadza ia po ßẽie⸗ 


ßkach morſkich. 


nie Panie naß:iakoz OStrwite feft 


imie twoie po wßytkiey ziemi! 


hwala Gycu y Synowi/ y Duz 


ſchowiswietemu. 


ko byta mó poczatku / y teraz / y 
zawße: y na wieki wiek oro. Amen. 


| ZW ——— OZ 
| Btogojtówionóś ty miedzy 
niewióftómi/ y blogofiówion owoc ży 
wotd twego» 

Jako mitrhó wyborna. 


Jebioſa rofpowidddia chwa⸗ 


te Boza : à dziela rat iego o⸗ 
znaymuie nam niebo. 

zieñ dniowi opowidda ſtowo (o 
Bogu:) d noc nocy okaͤzuie znaio⸗ 
mość (o nim.) 

iemaß tego iezyka / dni narodu: 
ktoryby nie flychat mowy ich. 

d wßytke ziemie wyßedt glos 
ich: y na koniec okregu ziemie flo 
wa ich. 

floficu poſtawil pꝛzybytek ſwoy: 
6 ono iako oblubieniec wychodsacy 
z tożnice fivdicy. 

S oswefelito fie iako obrzym ne 
bieżenie w dꝛoge: od kram niebe 
wyficie iego. f 
bieg iego az na kray iego: à mie 
maß tego 


pect 
2. 2 nl 00 
maß tego ktoby fie mogi zakryẽ od 
goracosci iego. 
akon e €— M 
chiacy duße: swiadectwo Panſkie 
(ieſt) wierne / diitace madrose má 
lu dkim. Ay, 
p:ówiebliwóści Paͤnſkie pꝛaͤwe 
(fe) vivefeldiace fered : pꝛzykaza⸗ 
nie Panſkie iaſnezos wiecdlace Oczy. 
oiaśń paͤnſka( ieſt)swieta / trod 
(aca na wieki wiekow : ſady Part 
[Eie pꝛawdz ire / vſpꝛawiedliwione 
fáme fobie. 
ozadliwße nad zloto y nad mno 
gie kamienie dꝛogie: y ſtodße nad 
miod y nad plaſtr miodowy. 
bowiem fluga twoß ſtrzeze ich: 
d w pꝛzeſtrzegamu ich ieſt odplata 
wielka. 


da / tedy 


Io. 
da / tedy niepokalanym bede: y o2 
czyścion bede od grzechu wielkies. 
beda fie podobać wymowy vſt 
moich + y rozmyślanie ſerca mego 
pꝛzed oblicznościa twoia zawße. 
nie wfpomożycielu moy : y od⸗ 
ku picielu moy. 
hwala Oycu / y Synowi/ y Dus 
chowi swietemu. 
ako byta na poczatku / y teraz/y 
zawße ży na wieki wiekow. Amen. 
Jaͤko mirrhaͤwyborna wy⸗ 
Blas wdzleczna wonnosẽ / świetą 2504 


zs rodzleo. 


przed konica. 


Atiſka teft ziemia / y napeinie⸗ 
nie tey : okrag ziemie / y wßyscy 
ktorzy mießkaia na niey. 
o ia on nad morsámi vgrunto⸗ 
wat: y nad rzeka mi ia nagotowat. 
tos wſta pi na gore Paͤnſta: abo 
Eto bedzie ſtat na swietym micyfcu 
en 


d ßukatacych 9: 
icza Boga "fito; 


odnies eie / o ksiaʒ 
ße/y otworʒẽle ſie wy 


odnies ies / o ksia zeta 1 
de „0 kstaseta/bꝛany we 
| fier y otworzele fie wy brany 8 
ne a wnidzie Krol chwaty. 5 
y „tóryś to teft Krol chwaly v Pan 
pes 855 ieft Krol chwaty. 
ala yen / y Syrtówi / 2 
chowi swietemu. : ee 


ako 


t2. 

ako byta na poczatku / y teraz / y 
zaͤwße :: y na wieki wiekow. Amen. 
przed loznica tey Paͤnny⸗ 

spiewaycie nam czefto wdzteczne pieśni. 
Roslató fie wosteczność po woͤrgaͤch 

twoich. 
Dla tego tie vblogoſtawil Bog na 
| wiekt. ce nóg» 4 34 p»y' 
cyyuámt y saftugámt, vc 
zje 


5 slicznoście twola. 


leknieyßy tefte vroda Had fyrty 
cztowiecze, roslatá fie wdśieczność 
po waͤrgach twoich: dla tego ele 


vbtogoſtawit Bog na wieki. 


r3ypaf miecz twoy do boku twe⸗ 
V 


| I3. 
go / o namoc nieyßy. 
slicznoscia trvoia y pieknoscia 
twoia rà cta dni: wyieds fortunnie⸗ 
y rolny. 
la pꝛawdy y cichości / y ſpꝛawie⸗ 
dliwosel: popꝛowadz i eie Oślwnie 
prarvicd twoia. 
trzaly twoie oſtre: (narody pod 
Cle vpadna) vtkna w ſercach niez 
przytaciof krolewſkich. 
tolicá tivoid : o Boe / trwa na 
wieki wieczne: laſta pꝛawosei / la⸗ 
ſta kroleſtwa twego. 
milowales ſpꝛawiedliwose / d 
nierawioślateś niepꝛawosci : pisc 
to cie pomásat Boe Bog twoy o- 
leykiem weſela nad vezesnikitwoie. 
irrha y Aloes/y Kasia pachna 
» Bat twoich / z domów ſtoniowych 
wynies ionych: 5 Etorychci roſkoß 
vczynity corki krolewſkie w pocz 
uwosei twoiey. 
tánetá krolowa po pꝛaͤwicy two 
iey w fd” 


tey w ßatach ztorych + obtoczong 
firoiem rozmaitym. — i 
tuchayze corko / a patrs/y nation 
ved twego: d zapomni narody 
twego/ y bonn oyca twego. 2 
bedzie poza dal Erol slicsnosci 
twoiey: a bowiem on teft Pan wog 
twoy/ y beda fie mu ktaniac. 
orki też Cyrfkies vpominkamio⸗ 
bliczu owemu beoe fie moolic: 
wfyścy bogóći 5luosi. | 
ßyſtka chwala corki krolerwſkiey 
ieff wervnatrz: vo branácb ztotych 
vbꝛana ſtroiem rozmaitym. 
rzywioda krolowi pármy za nia; 
pꝛzynioſa do Ciebie blizkie ie x. 
rzynioſa ie z weſelem y 5 rados- 
Gia: pꝛʒzyrvioda ie do kosciola kro⸗ 
lewſkiego. „ 
iófto oycow twoich nórodśitocj 
fie ſynow: poſtanowiß ie ksiazety 
node wßytka ziemia. 
eda wfpominać imie twoie: Bev 
CR zdego 


Narpsßp. 


zdego wieku / y rodzdiu. 

late” narodowie beda Cie chwa⸗ 
lić wiecznie: y na wieki wiekow. 

hwata Oycu y Synowi / y Duz 
chowi swietemu. 

ako byla na poczatku/y teraz / y 
3ároBery na wieki wieków. Amen. 

3 élicsnoscte twota y 5 pte; 

Enoscte vote náciegnt / teyteos fortun 


"Jute a kroluy. 


Wſpomoe ia. 


Og nap feft vtiecste y moca 
naßa:pomocnikiem w veèiſkach 
ktore ndlasty nas barzo. 
rzetoz fie bac nie bedziem gdy fie 
porußy ziemia: y gdy fie pꝛzemoſa 
gory w posrzodek morza. 
zumiaty/ yzamaciiy fie wody fe 


go: zatrzeſty fie gory pꝛzed sita ic. 


trumienie rʒeki vosvocfeláta mia 
ſto Bose poświecii pꝛzybytek fivoy 


B eg 


16. 


OF iejt 1v posrsootuiego ( pase 
93) nie bedzie porußone: rówie ge 
Bog rano na s witamu. 

otrwozyli fie narodowie / y za 
chwialy fie kroleſtwa : dat ſtyße 
glos ſwoy / y porußyta ſie ziemia. 

an zaſteporoz nami: Bog Ja 
tobow ieſt obꝛoñc a naßym. 

odścied eglabaycie ſpꝛawy Pan 
ſkie / iakie vczymi cuda na ziemi 
odiawßy woynp as do kraiow zie 
mie. 

iamat kuk y pokrußyk oreże : ) 
tarcze w ogniu popalił. 

fpotoycie fie a obácscie/ Żeciemi 
ia ieſt Bog: Fede podwyzßon mie: 
dzy narody / y bede pooroy3pon na 
ziemi. 

an zaſtepow z naͤmi: Bog Ja⸗ 
kobow ( ieſt) obꝛoñca naßym. 


hwala Oycu/ y Synowi/y Dw 


chowi swietemu. 
ako byfá na poczatku/y teraz v 


zaroße 


17. 

ä —— T—iE 

zdwje: y ná wieki wiekorv. Amen. 

wſpomoße ia Bog obli 

czem ſwoim: Bog w posrzodku ley mie 
bedzie porußon. 


Jaͤko weſelaeych fie. 


Vndaͤmenty tego mó górach 
świetych : mituie Pan brany 
Syonſkie nade wßytkie pꝛzybytki 
Jakobowe. 
tawne rzeczy powiedziano o to⸗ 
bie / o miafio Bose. 
ſpomnie na Rahaͤbe/y na Bae 
bilonia : miedzy tymi ktorzy mie 
zuala. 
to cudzoślemcy y Tyryiczyey / y 
lud Murzynſki: ei tam wßytey byli. 
zali Syonowi mowie nie bebo: 
cztowiet y człowieć narodz i fie w 
nim: á (am gi Nawyzßy vgrun⸗ 
towat. t 
an ie wypowie / w popifowaniu 
narodow/y kſiazat / te ktorzy wo nm 


m 
byli. 2 w ate 


18. 

GEO weſelacych fie wßytkich mie 
ß kame ieſt w tobie. 

hwala Oycu / y Synowi / y Due 
chowi swietemu. 

ako byla na poczatku, y tetas 7 y 
zawße : y na wieki wiekow. Amen. 


Jaͤko weſelacych fie wßyt⸗ 


kich nas mießkaͤnie ieſt w tobie / świetę 
Bogs rodsico. 
Woslalá fie wOsteczność po waͤrgach 

twoich. 

przeto cle vblogoſtaͤwil Bog nd wies 
ki. G ycze naß. 

36 przyczynómi y zaſtugaͤ⸗ 

ml. ꝛc 250 


Weſel fie Maria. 


Piewaycie Panu pieśń nowa: 
Splewaycie Panu wßyſtka sie 

mio. 
piewaycie Panu / & btogoftavo 
eie mie 


——— — — 


| 19 


Cle umie iego: opomiadnycie ode 
dnia do dnia zbewienie iego. 

powiadayeie miedzy narody chy 
wate iego / miedzy wßytkimi luds⸗ 
mi dziwy tego. 

3 wielki ieſt Pan /y bars chwaͤle 
bny: ſtraßliwy nade wßytkie bogi. 

bowiem wßytey bogowie pogaͤn⸗ 
fey fe czóra: dle Pan niebioſq v 
czymt. 

hwata y piefność pꝛzed oblicze 
noscia iego:swiatobliwosc y wiel- 
możność NG mieyſcu ſwietym iego. 

rzynoseie Paͤnu pokolemia o 
gaͤnſkie / pꝛzynoscie Panw cześć y 
chwate: pꝛzynoseie Panu chwate 
imieniowi tego. 

ierzeie ofiary z ſoba d wchodź 
cie do patacow iego: klamaycie fie 
panu vo sient świetey tego. 

iech fie wzrußy od oblicsnosci 


iego wßyſtka ziemia: powiadaydie 


miedzy narody / is Pan kroleſtwo o⸗ 
trzymat. bo⸗ 


20. 


bowiem napzówić orrag demic 
ktory fie nie porußy: bedzie [udsic 
ſadsit ſpꝛawiedliwie. 
iech fie weſela niebiofź / a niech 
fie raduie ziemia / niech ſie wzrußy 
morse y wßyſtko co w nim ieſt: roz 
raduia fie polá / y wßyſtko co ieſt 
nó nich. 
edy ſkakae beda wßytkie dꝛzewa 
lesne pꝛzed Panem/ʒe pꝛzyßedt: foc 
pꝛzyßedt ſadziẽ ziemie. 
£ożie ſadzitswiat w ſpꝛawiedli⸗ 
wości : d narody wedtug pꝛawdy 
ſwoiey. 
hwala Gycu/ y Synowi ży Du 
chowiswietemu. 
ako byte na poczatku / y teraz / y 
zawße: y na wieki wiekow, Amen. 
Weſel fie Maria Pónno/ 
wßytkie heretyctwaͤ ſcinas wytrńciić pc 
wßytkim émiecie. 
Day mi pónno, 


—— — ttt 


ake 


An kroluie / niech fie raduie zie⸗ 
mia: niech fie weſela wyſpy 
mnogie. f : 
blok y mgia okolo niego : ſpꝛa⸗ 
wiedliwosẽ y ſad teft gruntem ſto⸗ 
lice iego. WAŻĄ ac 
gien pꝛzed nim opzzeoślzy sápali 
w otofo niepꝛzyiacioly tetto. 6 
świeciły biyſkawice ies okrag zie 
mie: vyrzata to / y zadꝛzata ziemia. 
ory fie iako woſk roſplynely pꝛzed 
obliczem Paͤnſkim: pꝛzed obliczem 
ana wßytka ziemid. i 
t mily niebiofa ſpꝛawiedli⸗ 
wos tego: y ogladali wfytcy luz 
dz ie cbwate tego. dou 
iech bedę zawſtydzeni wßyscy 
ktorzy flu3a bátmanom : y Etorsy| 
fie chlubia w mórnych bo3Eóch 
ſwoich. R. 
tántaycic fie mu wßyscy anyolo⸗ 
C wie 


20; 
wie tego : vflyBato / y viefelito fie 
mia fto Syonſkie. 

rozradowaly fie corki Judſkie: 
dla ſadow twoich Panie. 

bowiem tyś Pan nawyzßy nade 
wßytka ziemia: barzos wywyzßo⸗ 
ny nade wßytkie bogi. 

y ktorzy mituiecie Pana / miey⸗ 
Cie} złość w nienawisci: bo ſtrzeze 
Pan duß s wietych ſwoich: y wyr⸗ 
wie ie 3 reki grzeßnika. 

widttość weßta ſpꝛaͤwiedliwe⸗ 
mu: A weſele ludziom fesere? fered. 
efelcicż fie ſpꝛawiedliwi w Pde 
nutá wyfławiaycie pámtat£e świe 
tobliwości iego. 
hwala Oycu / y Synówi/ y Duz 
chowi swietemu. 

ako bytá na poczatku / y teraz / 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 

Day mi paͤnno swieta cies 
bie chwaliẽ: day mi moc pzzećiw nie⸗ 
prspiaciofom twoim. 

; po porodzemu paͤnno. 


23. 


piewaycie Panu pies nowa: 
boć poczynił dziwy. 
bawila go pedwicd lego : y ró 
mie s wiete iego. 
biawit Pan sbawiente ſwoie: 
pꝛzed oczyma Poganow oznaymit 
ſpꝛawiedliwosc ſwoie. 
ſpomniat na mitosierdzie ſwo⸗ 
ie: y ná pꝛawde five (obiecana) 
domowi Iſraelowemu. 
gladaty wßytkie kraie ziemie zba 
wienie doga naͤßego. 
yfrzyEaycie Panu wfytka sie 
mio : śpiewaycie / q wefelcie fie / y 
graycie, 
raycie panu na cytrze / ng cytrze 
yżgtofem Pſalmu: na puzanach⸗ 
y na kornetach glosnych. 
ykrzykaycle pꝛzed oblicznos ia 
Krola Pana: niech fie od radości 
wzrußy morze / y wßytko co ieſt w 
C ij nim; 


24. 

nim; okrag ziemie / y mießkaiac) 

na nim. 1 d 
zeki niech klaͤſtaia rekoma ¢ 


chowi swietemu. 
ako była na poczatku / yteras/ y 
zawße : y na wieki wiekow. Amen. 


po porodzeniu Panno zo⸗ 
ftólóś menaͤrußona: Bogã rodzico przy: 
czyñ fie 34 nami. 
Xoslalá fie wostecsttost po waͤrgach 
woich. 

Prseto tie vbtogoft&wit Bog nd wice 
kt. ycze naͤß. y 
nie wwodz nas w pokußenie. Ale nas 
shaw ode zlego. 


A pꝛzyczynaͤmi y zaſtugaͤm: 
biogoſtawioney Mariey zaw⸗ 
ße panny / ywßytkich swietych ie⸗ 


go/niech 


25. 
go mech nas Pan dopꝛowadzi do 
kroleſtwa niebieſkiego. Amen. 
Las Panic blogoftámit » 
Meriaʒ Aynem ſwo⸗ 
im / tács blogoſtaͤwiẽ nam flugom two⸗ 
im. * Amen. 
Hr: 24. 

E wßytkim ßukatam odpo⸗ 

czynienia : a w dziedzictwie 
Paͤnſkim mießkaẽ bede. Tedy pꝛzy⸗ 
kazat mt y rzekt ſtworzyciel wßech 
rzeczy: a ktory mie ſtworzyt / odpo⸗ 
czat w pꝛzybytku moim : y rzeki mi: 
Mießkay w Jakobie : a w Iſraelu 
otrzymay dziedzictwoꝛ a w wybacz 
nych moich rófpuść korzenie. A ty 
Panie zmiluy fie nad nami. »» 250, 
gu dzieki» 

Swiete & niezmaͤzaͤne pónieńftwo / 
kroremi tie hwalómi mam wyſtaͤwlaͤc / 
niewiem: Bo ktorego niebiofa ogórnać 
nie mogly / tyś w fiwotm fonie nosić zaͤ⸗ 
fiużyło. Y. Btogofldwionds ty miedzy 
niewiáftámi / y błogofłówion owoc 3y^ 
wotá tweqo. Bo ktorego ntebtofá ogaͤr⸗ 

€ iq naẽ nie 


26. 
nat nie mogly / tyś w fwotm lonie noślć 
séftusyto. . Bas pánte błogofłówić. 
pánná náo Paͤnnaͤmi / 
niech fie do Pón pꝛzycz ynt zaͤ naͤmi. 
Amen. 


Takem ieſt w Syonie vtwier⸗ 

dzond: a w mieście swietym 
tatem obpocsetá : a w Jeruſalem 
możność moió. N roſkorzenttam 
fie wzacnym narodzie: y w Oślale 
Bogaͤ mego osiebsicttvo tego: d 
w zupełności świetych zaͤdzier zenie 


mote. A ty Panie 3mituy fie nad 
MGM. m, Boge oste£r, 

Blogoſtaͤwionaͤs teft póno Mócia/ 
ktoꝛas nosifá páná ftwotzycielć świótó. 
potoosifáó tego Etory Cie ftworzy / y 
softólóś Panna ná wie. s, SDtowóś 
Maria laͤſki pelna / Pan s toba, Porodzi⸗ 
tóś tego ktory cie ftworzyf / y zoſtaͤlas 
Paͤnna né wieki, Te De 
um laudamus. 

Chwala Gyeu / 

y Synowi / y Duchowi swietemu. Por 
rodz ilas tego Étory cie ſtworʒyl/y zoſtaͤ⸗ 


£45 pan, 


2% 


TENUES. 4198 LL A21 1. ete 
tas Panna na wich +, Aas Paͤnie blo⸗ 


gofłówić, | po m 
riey paͤnny pizyczynienie; niech nam 
p. Bog da pokoy y zboͤwienie · Amen. 


Eſtem podwysßona tato onc 
wo Cedꝛowe nd Libanie: a abo 


£a 
* 
w 


Inimony Balſam wonidiecy/ wyż 


datam womność. Jako Mirrha 
wyborna / wydatam ſtodkosc won 
ności. A ty panie zmituyfie nad 
HOM. po, Bogu Dsiełie 


Te Deum laudamus. 
Sscsesliwas teft świeta pánno KIA: 
ria / y wßelaͤkiey chwaly hagodnicy fie? 
Bo 5 ttebie weßlo fiofice ſpꝛaͤwiedliwo⸗ 
zi / Bog naß Jeſus Chriſtus. Modl 
fie 36 luden / pros zaͤ duchowlefſtwem / 


€ it pꝛʒyczyn 


28. 


ipsyoyfi fie. 5á nabosna picie biglos 
glowſka: mech pocsuta wßyscy twoie 
wſpomozenie / ktorzykolwiek obchodza 
paͤmtatke twa awieta. Bo z kiebie wez 
ffo ſtoñce ſpꝛõwiedliwos ei / Bog naß Je⸗ 
fus Chriſtus. €bwalá Gycu y ey, 
nowi / y Duchowi świetemu. Jako bylá 
nó poczattuzy tecas/y zaͤwße : y ná wieki 
wiefow. 5% Amen. Bo 3 ciebie wez 
Bo ſtoñce ſpꝛaͤwiedliwosei Bog nóg Je 
(us Chriſtus. 


Te Deum laudamus, 


Chwals Oycys 


Te Deum laudamus, 


Jebie Boże chwalimy : cichie 
ponem wyznawamy. 
obie Oycu wiecznemu / wßytka 


ziemia 


áicmiá cześć oddawa. 

obie wßyſey aͤnyolowie / tobie nie⸗ 
bioſa y wßytkie mocarſtwa. 

obie Cherubinowie y Seraphi⸗ 
nowie niepꝛzeſtaiacym głofem śpie 
Tales 

wiety / Swiety / Swiety Pan 
Bog zaſtep od. 

eine ſa niebioſã y $iemtá maieſta⸗ 
tu chwały twoiey. f 

iebie pꝛzeſtawny chor Apoſtolſtiʒ 

iebie chwalebny poczet Prorockiz 

iebie świetne woyſko NMeczenni⸗ 
kow wyznawa. k 

yoo niezmiernego mólefiatu. 

hwalebnego teży pꝛawdziwego 
Gicdynego Syn twego. — | 

Ducha świetego pociefycielć. 

ys ieſt Krol chwaly / o Panie 
Chriſte. . Cf. 

ys ieſt Syn Boga Oyc wiekui⸗ 

y mólec pꝛzyiac człowieczeńfiwo 
naße / dla wybawienia naͤßego / nie 


€ v . byydst 


30. 
brzydźiteś fie w Panienſkum zywo⸗ 
cie mießkaniem. 

y ſkrußywßy zadto śmierci” o⸗ 
twoꝛzytes wierzacym kroleſtwo nie⸗ 
bieſkie. 

y na pzówicy Bosey siedsiß / w 
chwale Oycá twego. 

kad wierzymy 3e nas pꝛzyidzieß 
fedsic. 

rzetóż Cle pꝛosimy/racʒ wſpomoc 
ſtugi twoie / dꝛoga Envio. (vola 
odkupione. 

racʒ nas 3 twemi ſwietymi chwa 
fy wieczney obdarzeniem opatrzyć. 

barze lud twoy / Panie y blogo⸗ 
flavo died zietwu ſwoiemu. 

rzadz ie / y podwyżpay ie a3 na 
wieki. (ciebie. 

a £óżdy dzien biogoflawimy 
chwalimy imie twóle na czas 
wieczny / y na wieFi wiekow. 

aczze tego dnia /Panie / grzechu 
nas kadego vchowac 


mituy 


31. 
mituy fie nad nam / Pane / zmi⸗ 
tuy ſie nad nami. 
lechay bedsie milos ierdzie twoie⸗ 
Panie/nad námis gdyż w tobie na⸗ 
osteie pokladamy. 
W tobiem / Danie / naͤdsieie polo⸗ 
żył + niechże nie bede pohanbion 
ng wicki. 


to ieſt Chwaty. 


| 


32. 


Ose pospief fie ku ratun 
tu memu. 
Danie pokwap fie £v 
wfpomożeniu memu. 
bwató Dycu/ y Synowi. ꝛc. 
Wileta tefte 


An otrzymał kroleſtwo / oblokt 
fie w chwale: oblokt fie Pan 
moca/ y pꝛzepaſat fie. 
bowiem vmocni okrag s wia ta: 
ze ſie nie porußy. 
gotowana teft flolicá twoia od 
onego cad fü t ty ieſtes od wieku. 
odnioſty rzeki / Panie: podnioſty 


rz eki glos ſwoy. 


odmoſty rzeki nawatnosel ſwoie: 
od ßumu wod wielk ich. 
śiwneć fe navodinosce morſkie: 
ale dsiwmeyßy Pan na wyſoko⸗ 
ściąch. 
woie świadectwa obasátyfie bar⸗ 


zo wióry godne: domowi twemu 
Uo M IHE a a IP O O t e 


Pónt: 


— — p OE ARE 


$* 
panie pꝛzyſtoi swiatobliwosc na 
dlugie czafy. 
hwala Oyen / y Synowi/ y Du⸗ 
chowi swietemu. 
ako była na poczatku / y teraz / y 
zärvße t y na wieki wiekow. Amen. 
Wzietẽ ieſt Maria do ntt 
bá : weſela fie Anyolowie / chwalac blo⸗ 
goſtawie péná. 
Maria paͤnnaͤ. 


Nkrzykayeie Bogu vefyttá 
śiemio : flużcie Panu 3 weſelẽ. 
cbodście przed oblicznosẽ iego⸗ 
3 radoscia. 

iedzeie 13 Pan fam ieſt Bog: 
on nas vesynit/á nie my ſa mi ſiebie. 
utu iego y owee paſtwiſka iego: 
wcbóbście pꝛzez bꝛany iego 3 wyſta⸗ 
wianiem / do sient tego 3 pieśniami 

d wyflawiaycie go. 
bwalcie imie lego / boc ſtodki teft 
Pan: na wieki trwa milosteroste 
tego” 


14 
iego/ a od rodzaiu do TODZAL pꝛa⸗ 
wda tego. ; 

bwató Oyen / y Synówi/y Duz 
chowi swietemu. 

ako byla na poczatku/ y teraz / y 
zawße : y ná wieki wiekow. Amen. 

Maria pánná wsietá ieſt do 
niebieſkiego pokoiu / w ktorym Rrol nad 
krolmi ná gwiazdziſtey ſtolicy sicdst. 
54 wounos cia. 


Oze / Boze moy: do Ciebie wſta 


35: 
tá mego: d w imie twoie bede pod, 
nosit rece mote. 

ako ſadtem y tluſtoscia niech bez 
ośle napelniona dußa motóżć wdw 
gómi wefotymi beda eie wychwa⸗ 
lac vſta mole. 

eſlim na eie pamietat na tożu 
moim: (tym wiecey) na iutrzen⸗ 
nych czuynośćióch bede rozmys⸗ 
lat o tobie: bos byt pomocnikiem 
moim. 

w zaſtonie ſkrzydet twoich rozraͤ⸗ 
duie ſie:pꝛzylnela dußa moia do eie 
bie: ratowata mie pꝛa wic twoic. 

oni prono ßukali duße moiey: 
wnida w niſkosci ziemie / beda zaͤ⸗ 
mordowani mieczem, lißkam beż 
da ſtrawa. 


Jed ſie nad nami Bog zmi⸗ 
fuie/y blogoſtawi nam: niech 
rosswiect oblicze five ndo namt / a 
Mitute fie nad nami. 
ebyſmy poznali na $iemt dꝛoge 
twole: miedzy wßemi narody zbã⸗ 
wienie twoie. 
iech eie wyżnawdie luds ie / o 
Bode: mech Cie wyżnawóie wßy⸗ 
sey ludszie. 
tech fie raduia y weſela narodo⸗ 
wie: 5 ſadziß ludzie ſpꝛawiedliwie / 
A narody na ziemi ſpꝛawuieß. 
iechze Cle wysnawóia ludzie / o 
Boze / niech eie wyznawaia wßy⸗ 
ścy luOśte: ziemia data fivoy owoc. 
iech nam btogofldwi Bog⸗ 
Bog naß / niech nam btógofiówi 
Bog: a niech fie go bota wpyfikie 
Erie ziemie. 
hwata Oyen, y Synowi / y Du 
chowi swietemu. 


ako 


— — tipi 


22. 

ako byta na poczatku / y teras / y 

zaͤwße: y na wieki wiekow. Amen. 

da wonnośćia oleykow two⸗ 

ich pobieʒemy: pánny mlode vmilowã⸗ 
ly &e baͤrzo. 

Blogoſtaͤwionaͤs ty cotto. 


Daniel 3. 
Logoſtaweie wßytkie ſpꝛaͤwy 
Panſkie pana: chwalcie y wy⸗ 

wyżpayCie go na wieki. 5 
togoſtaweie dnyotowie Panſcy 
Paͤna:btogoſtawele niebiofa Pana 
togóflawcie wody wßytkie kto⸗ 
re fa nd niebie / Pana: blogoſtaweie 
wßytkie mocy Panſkie Pera. 
togoſtawete ſtonce y miesiacu 
Pana: blogoſtaweie gwiazdy niez 
bieſkie Pana. gł 
togoſtaweie o363u y roſo Pang: 
blogoſtawẽie wßytkie wiatry Bo⸗ 
ze Pana. „„ 
logoſtawete ogniu y Cieptá Pó” 
na: btogoſtaweie zimo y [deo Dana. 
2.5 UN 


> ua c 2 
togofławcierofy y srzony Pana: 

btogoſtawẽie mrosy y $imnápána. 
togoſtaweie lody y śniegi Pana: 

dłogofławcie Ont y nocy Pana. 


togofławcie swiatlosci y ciem 


nośći Pand: blogoſtaweẽie biyſka⸗ 
wicey burze Pana. 

togoſtaw ziemio Pana: wal 
y wywyżpay go na wieki. 

togoſtaweie gory y paͤgorki paz 
na: biogoſtawele wßytkie vrodza⸗ 
ie ná ziemi pana. 

togofiawcie zrzodla Pana: blo⸗ 
goſtawele morza y rzeki Pana. 

togoſtawẽie wielorybowie/y w 
ßytkie rzeczy ruchaiace fie w wo 
dach pan : biogoſtaweie wßyscy 
pracy powietrzni Pana. 

togofłamwcie wßytkie zwierzete 
y bydleta Pana: biogoſtaweie fp 
nowie ludzey Pan. 

togoſtaw Iſtaelu Pang : chwal 
go y wywyzßay na wieki. 
| togo⸗ 


39: 

togoſtaweie kaplam parifcy Pa 

b. : btogoſtaweie ſtudzy panfcy 
and. 

2 togoflawcie duchowie y duße 
ſhꝛawiedliwych Pana: btogoſtaw⸗ 
cle świecią pokornego fercá Pana. 

togoſtaweie Ana maßu / Azaͤry⸗ 
aßu / Miſaelu / páná : chwaleie go 

y wywyżfaycie na wiekt. 

togofławmy Oyca / y &yná 73 
Duchem świetym : chwalmy y wy⸗ 
wyżBaymy go na wieki. 

togofiawionys ieſt Panie na róż 

ſpoſtrzeniu niebieſkim: y chwale⸗ 

bny/ y ſtawny/ y wywyzßony na 
wieki. 

Chwala Gy, an Am. 

Błogofłówionóś ty corto 

od Pónó : bofiny pases tre sftóli fie vcze⸗ 

SUE BME owocu zywotnego. 

Pieknas ieſt. 


Hwaleie Pana wy ktorzyse ie 
na niebies iech: chwaleie qo 
Du wy kro⸗ 


wy trorzyscie na wyſokosci. 
bwalcie go wßytcy dnyotowie tez 
goꝛchwalele gowßytkie woyſka 10°. 
hwaleie go ſtonce y micétacu: 
chwalcie go wßytkie gwiazdy y 
swiatloset. 
hwaleie go niebioſa nad niebio⸗ 
fo zy wody krore fa na niebie, niech 
imie Panſkie chwala. 
bowiem on rzekt y vczynione fa: 
on roſkazal y ſtworzone fa. 
oſtanowit ie na wieki wieczne: v 
ſtawe dat ktora nie pꝛzeminie. 
bwalcie Pana wy Etorzyście na 
Stent : ſmokowie y wßytkie pae 
pase, 
gniu / graͤdzie / sniegu / [ebátey 
wietrze gwattowny: ftoreczynicie 
roſkazanie tego. 
ory y wßytkie pagórki: Ozzewó 
owoc dalace/y wßytkie Cedry. 
wiersetá/y wßytko bydło : rzeczy 
płażdiecezy ptáffivo ſkrzydlaͤſte. 
rolowie 


41. 
rolowie ziemſcy / y wßytey na^ 
rodowie: Ksiazeta / y wßyscy fe 
dziowie ziemſcy. 
todz iency y panienki / ſtaͤrzy y 
mtodz i niech imie Panſkie chwala: 
bo wytwyżpyto fie imie tetro ſames. 
hwala tego na niebie y na ziemi: 
bo wywysßyt róg ludu ſwego. 
bwató Boa należy wßytkim 
świetym iego: ſynom Iſtqelſkim/ 
ludowi bliskiemu tego. 


piewaycie Panu pieśń nowa: 

chwata iego (niech bedzie) w 
zgromadzeniu swietych. 

iech fie weſeli Iſrael wo ſtworzy⸗ 
ciclu fivoim : a ſynowie Syonſcy 
niech fie raduia vo Erol ſiwoim. 

iechay imie tego chwala w spte- 
wan fpofecznym : na bebnie/y na 
haͤrfie niechay mu graia. f 
Do ſie kocha pan wludu ſwoim: 
| Dij ń pode 


42. 


ozweſela fie świeci w chwale: 
rozraduia flew fożnicach ſwoich. 
yfławiania Boga beda w garz 
dlech ich: a miecze 3 obu fron offre 
w rekach ich. 1 wd 
by czynili pomſte nad pogaͤny: a 
ſkaranie miedzy narody. Jee 
A by powiazali krole ich petami; 
& ßlachte ich táricucby żelaznymi. 
by vczynili o nich pꝛawo napiſa⸗ 
ne: Tac teft chwałą wßytkim świe 
tym tego. 


Swaleie Pang wświetych tes 
go: cbwalcie go na ßerokum 
niebie mocy iego. ii. s 
hwaleie go w możnościach iego: 
chwalẽie qo weotug mnoſtwa wiel 
tości iego. 
bwalcie go gloſem traby: chwal⸗ 
die go na haͤrfie y na eytre. 
C hwaleéie go na bebnie y na pr 
ßczatce: 


43: 


Ißczatce: chwalele go na firunád. 


na orgóniech. 
hwalcie go na cymbalech głoś 
nych: dhwalcie go na cymbalech 
krzykliwych: wßelki duch miechay 
Pana chwali. 5 
bwató Oycu / y Synowi/ y Du⸗ 
chowi swietemu. 
ako byla na poczatku / y teraz / y 
zawße : y nd wieki wiekow. Amen. 
Pieł nas teft y wdzieczna⸗ 
cotto Jerozolimſka: ſtraßliwa iaͤko woy 
fto vßykowaͤne. 


Idziaty ia córki Syonſkie / y 

za naßczesliwßa wyfławiaty/ 
Y krolowe ia chwality. e. Bogu 
dzleki. 


Soſpodze vwielbiona⸗ 
Nad mebioſa wywysßona: 
Tworces ſwego porodsita / 
Mlekiemes go ſwym Earmita. 
o Jewa 


OWE rzy ee —— —¼Btẽ 


AA. 


Jewa finetits ſtracua/ 
Cys pezeż Syna napꝛawila: 
Oknem sſtatas fie do nicbá/ 
Smecieẽ fie iu3 nam nie trʒeba. 
rzwid mis krola wyſokiego⸗ 
N fortka nieba swietnego: 
Wfyścy iey ludzie śpiewnycie/ 
Bo pi365 nie zbawienie macie. 
hwala bads Panu naßemu⸗ 
5 dziewice narodzonemu: 
32 Dycu iego wiecznemu / 
Takze Duchowi swietemu. Amen. 
Blogoſlawionas ty miedzy niewia⸗ 
ſtami. ꝙ blogoſtawion owoc zywo⸗ 
ta twego. 


Blogoſtawiona 25094 rodzico. 


44, 


Zógofiawiony Pan Bog J⸗ 
3rdelfEi: 13 nas nawiedzif y v 
czynit odkupienie ludu ſwoiego. 
podniofi nam rog zbawienia /w 
e 


do mu 


45: 
domu Dawida ſtuzebnika fivego. 
ako opowia dat pꝛzez vſta świeć 
tych / ktorzy od wieku byli / proro⸗ 
kow ſwoich. : 
ybawietie od niepażylacioł naz 
ßych : ya reki wßytkich Etórzy nas 
nienawidza. 
by vżył milosierdsia 3 oyey naßy⸗ 
mi : y wſpamietat na pꝛzymierze 
[ive swiete. 

d pꝛzysiege ktora pꝛzysiaggt A⸗ 
bꝛahamowi oycu naßemu / ze nam 
to ddd miał; | 

3byfimy / wybawieni bedac 3 reki 
niepꝛzyiaciot nófych / beż boiazni 
mu ſtusyli. A 
świetobliwości y w ſpꝛawiedli⸗ 
wości pꝛzed nim / po wfiytki oni 3y 
wotá náfego. 
A ty dsiectatko Prorokiem Na⸗ 
wyżfego bedzieß nazwane: bo poy⸗ 
dzieß wpꝛzod peo oblicznościa 
pónfka / abys gotował dꝛogi iego. 


I 


46. 

i3byś dat naute zbawienia [u- 
dowi iego / ną odpußczenie grze⸗ 
chow ich. 

la wnetrzności milos ierdzia Bo 
ga naßego / pꝛzez ktore náwicosit 
nas wſchod 3 wyſokosci. 

by zaświecił siedzacym w Cien 
tości y w cieniu Śmierci ; ku wypꝛo⸗ 
ſtowaniu nog naßych na dꝛoge 
pokoiu. 

brats Oycu / y Synowi/ y Du 
chowi éwietemu. 

ako byta na poczatku / y teraz⸗ 
y zawße:y na wieki wiekow. Amen. 

| Blogoſtaͤwiona Boga to» 

031có Maria / paͤnno wiekulſta / kost tele 
pánffi/ pꝛʒybytku Ducha świetego / (be 
má bez pꝛzyklaͤdu ſpobobaͤlas fie pánu 
naͤßemu Jezu Chriſtuſowi: Modl ſie 36 
ludzie / proś 36 duchowieſſſtwem / pꝛzy⸗ 
czyń ſie zů nabozna pleta bialoglowſka. 


Arolowa niebieſka weſel ſie / Alleluia. 
Bo ttovegoś nośić zófłużyłć / Alleluia. 
Ten wſtal 3 enartwych / laͤko byl powie⸗ 
63 — — Pp —„—-—ẽ 


dzial / 


47: 
ostat, Alleluia. Modlze fie a nãmi do 
Bogs / Alleluia. . rie eleiſon. © bri⸗ 
(te eleiſon. yrie eleiſon. pónie wy⸗ 
ſtuchay modlitwe note . . 2f woláuie 
mole niech do cicbie pꝛzyidzie. 

oblmiy fie. 
Oze / ktorys chetat aby ſtowo 
twoie 3 żywota btlogoſtawio⸗ 
eg Mariey Panny / pꝛzez anyelſkie 
zwiaſtowanie cidio pꝛzyielo: racz 
to da pokornie ciebie pꝛoßacym 
ſtugam twoim : aby my / Etorsy ia 
pꝛawdziwie Hoga rodzica być wie 
rzymy / byliſmy iey pꝛzyczynd mi v 
ciebie wſpomo deni. Przez tegoż 
páná naͤßego Jezu Chriſta Syna 
twoiego: Atory 3 tobe zywie y Eros 
[ute w iednośći Ducha świetego 
Bog pꝛzez wßyſtkie wieki wiekow. 
Amen. 


Gwieći Bozy wßyſey / ruͤrz tie 
fie przyczynić o nóge y ovoflyttidp luddi 
sbáwiente, z, Weſelẽie fie w Paͤnu / A ré 
dupkie fie ſpꝛaͤwiedliwt. A wefofo 
pra E spiewaf⸗ 


48. . Oodsinyp. fan 
piewayẽte wßyscy Étorsy site fered pꝛa⸗ 
wego. 
odlmy fie, 
Alcs Panie być obꝛonca ludu 
, ^ tivotego : a vfátace w pꝛzyczy⸗ 

nie świetych Apoſtotow Piotra y 
Pawta / y innych Apoſtotow two⸗ 
ich / racz pod vfiówiczna obꝛona 
sacbowde, 

Szys cy świeci twoi( prostiamy 

cie Panie) na Eóżdym miey⸗ 
fcu niech nas poratuia: dbyfiny ich 
pzzyczynómi byli wfpomożeni/ gdy 
ich zaſtugi wfpominamy. Recs 
pokoiu twego czaſom náfym vzy⸗ 
cżyć : Racz od kosciola twego wfie 
Pie zloset y niepꝛawosẽi oddalic : 
Racz dꝛogi/poſtepki/y myśli nde, 
wßytkich ſtug ewotch w aſce y 
w btogoſtawienſtwie twoim fpzd- 
wówąć. Racz dobioośtefoni ró, 
pym wiekuiſta saptáta byeta wßyt 
kie wierne zmarte wiecznes odpocz 
Menta domies eic. Przez páná naßege 
FFF 


49: 
Jezuſa Chriftufs Gynć twego : Ktory 3 
tobe zywie y krolute w teonostt Duchaͤ 
zwietego Bog / pꝛzez wßyſtkie wieki wież 
tow. ge, Amen. 
pónie wyſtuchay modlitwe mote. 

A wolánte mote mech Do Ciebie psy; 
dzie. v. PodstePuymys Panu, ze. Bogu 
dzieki. y, A duße wiernych pases milo⸗ 
sierdzie Boe niedy w pokoiu odpoczy⸗ 
wl. v. Amen. 


yoenág. 


paͤnie rács nam dhe ſwoy pokoy · 
R żywot wieczny, Amen. 


AD} posdzówionć krolowa niebieſka 
Badsposdrowtond paͤni aͤnyelſka⸗ 
Witay swiete pokolenie/ 
3 ktorego wyßlo świótu zbaͤwienie. 


E ij P 


50. 
efel fie chwala wſtawiona / 
Sliesnostia náo wßytkie ozdobiona / 
diy o dziewico pꝛzesliezna / 
436 nómi w przyczynie raͤc; być vith, 
wicsna. 
; Day mi aͤbych cie chwelif Panne na; 
swietBą. 
Day mi moc naͤpꝛzetiw mepꝛzyia⸗ 
&ofom twoim. 
odliny fie. 
Acz bić mitosterny Bode ſta⸗ 
bości naßey pos ilenie:aby my 
ktorzy świetcy Boga rodsice póz 
2 20 gen 4 * f. 
miatke cʒynimy/za pomocą iey do⸗ 


ſtoyney pzzyczyny / 3 naßych złości 
powſtacieſmy mogli. przez tegoż 
Chriſtuſa pans naͤßego. Amen. 

Bozkie wſpomo eme niech zůwße mie: 
Bias nini. Amen. 


Arolowa niebieſ ha weſel ſie / 
Alleluia. Bo ktoregos nosizsáftusyté 
Alleluia. Ten wſtal z martwych / tóto 
yf powiedz ial/ Alleluia. Modlze fie za 
nami do Boga / Alleluia, 


— M 


Weſel 


51. 

Weſel fie y radup fie pónno varia 

Alleluia. Abowiem Pan pꝛawdziwie 
zmartwychwſtal / Alleluia. 
odliny fie. 

Panie Bose / ktorys pꝛzez 3 

martwychwſtanie Syna twe⸗ 

go / Pana naßego Jezuſa Chriſtu⸗ 

ſa / lud twoy vwefelić raczył: ſpꝛaw 

to / pꝛosimy cie / ábycbmy pꝛzez ro⸗ 

osicielte iego Panne Maria / do⸗ 

ſtapili weſela żywota wiecznego. 

pꝛzez tegoż Chriſtuſa páná naͤßego. 
Amen. 


403 posorotetoná krolowa / mátto 
mitobierdʒia / zywodie / ſtodkosẽi / y 
naͤdzielo naß badz pozdaowiona. Do 
tiebte wolamy wygnóni ſynowie Ewy. 
Do tiebie wsdychamy / wzdychaͤlacy y 
pldcsacy na tym puͤdole plaͤczu. A pꝛze⸗ 
to$ ty oredowniczko naßth / one miłośieeę 
ne oczy twoie obroc ná nas. A Jezuſã Ero 
ry teft blogoſtaͤwionym owocem zywo⸗ 
taͤtwego / bo tym wygnaͤniu / rcs nam 
E iii vtásác. 


52. 


— —— — — 
vkaʒ ac. O laſkawa / o lutosciwa / o na⸗ 


ſtodßa paͤnno Marta. 

Tool fie 34 nami świeta Bogaͤ ro» 
dzico. s. 2fbyfiny fie eftáli godnemt 
obiętnie Chriſtuſowych. 

odlmy fie. 


Szechmogacy wieczny Bos 
ze / ktorys raczył Synówi twe 
mu ciato y duße wielebney Panny 
y matki Mariey pases ſpꝛawe Due 
cha s. miafio godnego do mießka⸗ 
nia pałacu pazygotówóć : day aby 
my / ktorzy fie z iey pamiatki wzna⸗ 
wiónią weſelimy / za iey doſtoyna 
pꝛzyczyna byliſmy od pꝛzyßlych niez 
bes pieczenſtw / y od wiekuiſtey s⸗ 
mierci wyzwoleni. pꝛzez tegoż 
Chriſtuſa páná náfego, 
Amen. 


Oe p ku wſpomo⸗ 
D żmiu menu. . Panie poź 
fwáp fie ku ratunku memu. 
bwaid Oycu. Alleluia. 


ſpomni o fprawcozbówienia 
Zes dla ludzkiego plemienia⸗ 
E v czy fey 


54 
$ esyftey Panny narodzony⸗ 
Cigtem naßym obleczony. 

g ria mátto miłośći” 
Mako wfelótiey litości 
Bron nas od ſtonania zlego⸗ 
Nod czaͤrta pezekletego. 

hwata badź Panu naßemu⸗ 
5 dziewice narodzonemu / 
N Overs iego wiecznemu⸗ 
Takze Duchowi swietemu. Amen. 
Wzieta left, 


Oze / w imie twoie shaw mie: 
6 w mocy twoiey ſadz mie. 
oze wyfłuchay modlitwe moie: 
pꝛzyimi vo vfi flows vſt moich. 
bowiem obcy powftóli pꝛzeeiw⸗ 
ko mnie: d mocarze ßukali duße 
motey : a nie kladli Boga pꝛzed oz 
czyma ſwymi. 
o oto Bog mie podpomaga: á 
Han ieſt obꝛonca duße moiey. 
bzóć ste na niepꝛzyiaciele mote: 4 
zatrae 


55: 


sátrác ie wedlug prawdy twoley. 


ia dobꝛowolme bebe ofidrowat 


tobte: $ bede chwalit imie twoje 


Peine: abowiem dobze ieſt. 

o ze wßytkiego fraſunku wyrwa 
les mie: ołko moie ogladalo pon 
fte nad miepꝛzyiacioty ment. 

hwala Oycu / y Synowi/ y Du⸗ 
chowi swietemu. 

ako byla na poczatku / y teraz / y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 


Blogoſtawites panie ziemie 
twote: pꝛzywrociles 5 wiezie 
nia potomſtwo Jakobowe. 
opuściłeś niepꝛawose ludu twe⸗ 
go: pokrytes wßytkie gesecby tego. 
smierzytes twoy wßytek gniew: 
odwroeites fie od gniewu zapal⸗ 
czy wos ci twoiey. 
awrocze nas Bode sharwictely, 
naß ꝛa oddal gniew troy od nas. 
„żali na wieki bedzieß fie na nas 
gniavat z. 


56. 
|gniewat: abo rosciagmeß gniew 
twoy od rodzaiu do roosditu ; 
oze ty nawroeiwßy fie ożywif 
naszą lud twoy rozweſeliſie wtobie 
kazze nam pánie milosierdzie 
twoie: a day nam zbawienie twoie. 
lech vſtyße co we mnie bedsie 
Pan mówił: bo bedzie mowit pokoy 
nad ludem ſwoim. 


nad świetymi ſwymi / y nad ty⸗ 


mi Etorsy fie do ſerca nawracaia. 


bowiem Pan pokaże ßczodꝛobli⸗ 
wos: j iemia naßa wyda fwoy 


pꝛawiedliwosc pꝛzed nim cho⸗ 
dzie bez 


37: 
031€ bedzie : q położy nd dꝛodze Ero» 
ki ſwoie. | 

btvatá Gycu / y Synowi/y Duz 
chowi swietemu. 

ako byta na poczatku / y teraz/y 
zaͤwße : y na wieki wiekow. Amen. 


walcie Vand wßyscy pogaͤ⸗ 
ni: chwalẽie go wßyscy naro⸗ 
dowie. : 

o fie vmoenito náo nami mito⸗ 
sierdz ie tego: d pꝛawda pánffa 
trwa NA wieki. 

hwala Oyeu y Synowi / y Du⸗ 
chow! swietemu. i 
ako byla na poczatku / y teras/ y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Wzietaͤ ieſt Maria Do nie 
bá : weſela fte aͤnyolowie / chwal ac blo⸗ 
goſtoͤwia páná. j 


Tora} to ieſt / ktora idzie ibo 
30134 powftdiaca : piekna fae 
ko ksie⸗ 


58. 
ko ksiezyc / wybꝛana iat ſlonce⸗ 
ſtraßna iako woyſko vßykowane. 
Bogu dziekt. Day mi aͤbych cie 
chwalił pónno naświetga. . Day mi 
moc pazećiw nicpisylaaofom twoim. 
ytie eleiſon. © hriſte eleifon, & yrie 
: pónie wyſtuchay modlirwe 
A wolánie moie do ciebie niech 
pꝛzyidzie. 
J oo[my fie. 
Oe ktorys półac pántenifti bio 
goſtawioney dziewice Mariey 
tu mießkaniu obꝛac fobie raczyt: 
day pꝛosimy/aby nam obꝛona five 
zaßczyconym 3 weſelim pamiatke 
five czeſto obchodz ie dawala. Rto⸗ 
ty zywieß y kroluieß 5 Bogiem Gycem 
w teonośći Ducha świetego Bog /pꝛzez 
vßytkie wiel i wiekow. . Amen. y. Pó 
nie wyfluchay modlitwe mote. . A wor 
ſaͤnie moie niech do Gebte pꝛzyidzie. 
pobsiełuymiy3 Pau. Bogu dzle⸗ 
bt. . A duße wiernych przez mikosier⸗ 
sie Boe niech w pokolu odpoczy⸗ 
waͤia. Amen. 


Amietay zbawienia ſpꝛaweo⸗ 


Zywota wiecznego dawco⸗ 


Ses 


^ 
20. 


PE VU AR? Dee ee PT 
des z panny wziat na ße dto 


Atore dla nas vcierpióto, 
aria matko miłości, 

VNacko wßelakiey litości 

Dꝛoñ nas oo ſkonania ziego / 
Nod czaͤrta pꝛzekletego. 
wats baos Panu naßemu⸗ 
5 dźlemice narodzonemu⸗ 
X Oycu tego wiecznemu” 
Tófze Duchowi swietemu. Amen. 

Maria paͤnna. 


Olatem do pana / qoym byt 
vtrapiony: y wyſtuchat mie. 
ame wyzwol dupe mote od vſt 
mepꝛawych : y od lezyka zdradli⸗ 
wego. 
63 maß za podytek / abo coć pꝛzy⸗ 
bedśle3 iezytą ż0zgdliwecgo 7 
trzaly mocarzowe oſtre / 3 we⸗ 
glem puſtoßacym. 
< chci mnie /3e fie wywolanie mo: 
te pesediusyto: mießkalem z obywa⸗ 


telmi 


telmi Cedarſkimiʒ otugo cám pases 
bywata oufiá moid. f 
tymi ktorzy nienawidze pokoiu⸗ 
pokoiem zaͤchowat: a, gdym mó 
wit 3 nimi / pꝛzesladowali mie bez 
ꝛzyczyny. 
0 prosta Gycu / y Synotwizy Duż 
chowi świetemu. 
ako byta na poczatku / y teras / y 
zawße : y na wieki wiekow. Amen. 


Odnositem oczy mote na góry: 
ſkadby mi pꝛzyßta pomoc. 
omoc meiá od Pang / ktory ſtwo⸗ 
rzyt mebo y siemie. 
ie da ſie zachwiaẽ nogom two⸗ 
im: ani fie zdꝛzemie ten ktory eie 
ſtrzeze. „ 
to fie nie zdꝛzemie / ani zaͤsnie⸗ 
ten ktory ſtrzeze Izraela. 
an eie ſtrzeze / Pan teft obꝛong 
twoia po pꝛãwey rece twoiey. 
ie vpali Cie fonce we dnie: am 
S ksiezyc 


p ſtrzeze ode wfiego ztego⸗ 
Mart niech ſtrzeze duße twoiey. 
an mech ſtrzeze weße a y wyficia 


| |fego: od tab az y na wieki. 
e hwala Gycu / y Synowi/y Du 
ſchowi swietemu. 

ako byta na poczatku/y teraz ^y 
zawße : y na wieki wiekow. Amen. 


Eſelitem ſie 3 tego co mi po⸗ 
wiedziano: poydziemy do do⸗ 
mu panſkiego. 
tawaly nogi naße w sieniaͤch 
twoich o Jeruzaͤlem. 
eruzalem ktore fie buduie ia ko 
(pzówc) miófło : ktorego vczeſtni 
ctwo ieſt fpołeczne. 
o tam te 


—— — 


63, 

| dowe: ſtolice w domu Ogroidowp. 

roscie o to co teft ku pokoiowi 
miaͤſta Jeruzalem: niech doſtaͤtek 
wßego maia ei ktorzy Cie mituia. 

iechay bedzie pokoy wmocytwo 
icy doſtatek w báftácb twoich. 

la bząciey motey y dla bliznich 
moich / modlitem fie o twoy pokoy. 

la domu pana Bogaͤ naßego: 
putatem dobꝛa twego. 

hwala Oyen / y Synowi / y Dus 
chowi swietemu. 

ako byta na poczatku / y teras/ y 
żawfie: y na wieki wiekow. Amen. 


Takem ieſt w Syonie vtwir 
dzond: a w mieście świetym 
takem odpoczelq: d w Jeruzalem 
możność moi. Bogu dzieki. 
Rozlalaͤ fie wostecsnost po wárgád; 
woichs., Przeto cte vblogoftaͤwil Bog 
nó wieki. yeieelerfon, hriſte eleiſon. 
yrie eleiſon. 
pónie wyſfuchay modlitwe mote, 
S d a 


64. 


Dzie» 
odlmy fre. 

Oe ktorys pꝛzez płodność Paͤ⸗ 

menſka blogoſtawioney Mari⸗ 
ey ludzkiemu rodzaiowi zaplaty 
zbawienia wiecznego ſpꝛawiẽ vas 
czył day pꝛosimy: abyfiny poczuli 
ze ſie ta pꝛzyczynia za nami / pꝛzez 
ktoraſiny dawce 3ywootá pasytac 
zaͤſtuzyli / Pana naßego Jezuſa 
Chriſtuſa Syna twego. Atory s to⸗ 
ba zywie y Froluie w teono&tt Duchó s. 
Bog przez wßytkie wieki wiekow. $ Qt 


men. Y.pánte wyſtuchay modlitwe mod: 


le. A wołónie mote do Liebie niech 
pasytoste, 
^ pobstefuymy3 paͤnu. 
Bogu Ostet, 


A duße wiernych pases mifosterpste 


Boe niech w pokoiu odpoczywaͤla. 
Amen. 


ku wſpomo⸗ 

zenin memu. pe. Pare po⸗ 
kwap fie ku raͤtunku mon. 

Mer Oycu / y Synowi. Allelu. 


ſpomni o fj pꝛaweozbawienia⸗ 
Zes dla ludzkiego plemiema | 


25 5 if NEK Gyyiey| | 


66. 
5 czyſtey Danny narodzony⸗ 
Cigtem naßym oblecsony. 
aria matko miłośći 
Matko wßela kiey litości” 
Bron nas od ſkonania zlego/ 
Nod czórta pꝛzekletego. 
bwatd beds Panu naßemu / 
3 dziewice narodzonemu / 
R Oyeu iego wiecznemu / 
Take Duchowi swietemu. Amen. 
36 wonnościa, 


Y tobie podnositem Oczy mo» 


ie:ktoꝛy miepEa w niebieſiech. 
to iato oczy ſtug pilnuia vetu 
panow ſwoich. 
ako oczy ſtuzebnice pilnuia reku 
pánicy ſwoiey: tak oczy naße pór 
trza ná Pana doga náfego/ds fie 
3mitute nad nami. 
mituy fie nad nami Pante zmi⸗ 
tuy fie nad naͤmi: boſmye barzo 
tapelnieni wzgaͤrdy. 
o Ie} 


—— —— A meng teeta ne 


AS 67. 
o ieſt barzo naſycona dußa nó 
Bá posmiewiſkiem bogatych/ y 
wzgarda pyßnych. 
bata Gycu/y Syndowi / y Due 
chowi świetemu. 
ako byta na poczatku / y teraz /y 
zawße ty na wicks wiekow. Amen. 


R byt Pan nie byf z nami / niech 
teraz powie Jzrael: by byt Pan 
nie bytz nami: 
dy na nas ludzie powſtawaͤli: 
ſnadzby nas byli żywo pozarli. 
dy fiesapalit gniew ich pꝛzeẽiw⸗ 
ko nam / ſnadsby nas byia woda 
zatopila. 
trumien byſtry pażepiaby 6ufá 
HABA : ſnadsby bytá pꝛzeßta dußa 
naa wode niepꝛzebyta. 
togofłówiony Pan, ktory nas 
nie dat w sácbroycenie sebom ich. 
upa naßa iako wrobel wyrwana 
iefł ; stdta ꝑtaßnikom. 


: Tefo| 


68. ing rey — 


dio fierosermáto/ à myfimy wy- 
bawieni. 

fpomożenie naße w imieniu 
Panſkim: ktory ſtworzyt niebo y 


hwala Oycu / y Synowi / y Duż 
chowi swietemu. 

ako była na poczatku / y teras/ y 
zaͤwße: y na wieki wiekow. Amen. 


Torzy vfaia w pan / beda 


iako gora Gyon t nie porußy 
fie na wieki ten / ktory mießka w 
Jeruz alem. 
Ory okolo niego: a Pan okolo 
ludu ſwego / od tab y az na wieki. 
o nie zoſtawi pan laſki grzeßni⸗ 
Foto nad dziedztetwem ſpꝛawiedli⸗ 
wych: aby ſpꝛawiedliwi nie seia⸗ 
gneli reki fivcy ku nieſpꝛawiedli⸗ 
wosct. 
zyn dobꝛze Panie dobꝛym: y tym 
ktorzy fa ferca pꝛawego. 


69. 

le te ktorzy vſtepuia za pꝛzewro⸗ 
tnosciami / powiedzie Pan sosta 
taiacymi niepꝛawosc: pokoy niech 
bedsie nad Jzraͤelem. 

bwató Gycu/y Synowi/ y Duz 
chowi swietemu. 

ako bytá na poczatku, y teras/ y 
zaͤwße: y na wieki wieków. Amen. 

36 wonnośćia oleykow twoy 

ich pobiesymy + pónny mlode vmilowaͤ⸗ 
ly cie baͤrzo. 


Roſtorzenitam fie w zacnym, 
narodśle: y w dslale Boga me 
go dziedzietwo iego: a ro zupetno⸗ 
ści swietych zaͤdz ier zenie mote. 
Bogu dstekt, %> Blogoftawionds ty mie 
oy niewiaſtaͤmt. blogoſtaͤwion o⸗ 
woc zywotz twego, A yete eleiſon. © bei 
ftc eleiſon. & yrie eletfon. 
pónie wyſtuchay modlitwe mote, 
A wolaͤnie moic med do ciebie 
pꝛzyidzie. i 


G 5 eolmy 


70» 
eolmy fies 
Acz dać miłoślerny Bode ſtaͤ⸗ 
bosct naßey pos ilenie: aby my 
ktorzy swietey Boga rodzice pá- 
miatke czynimy / za pomoca tey 
doſtoyney pꝛzyczyny / 3 naßych sto- 
ści powſtacieſmmy mogli. przez te 
303 páná naͤßego Fesufs Chriſtuſa Sys 
nã twego t Btoty 3 toba Żywie y Eroluie 
w iednosẽi Duché świetego Bog / pꝛzez 
wßyſtkie wieki wiekow. Amen. 
pónie wyſtuchay modlitwe moie. 
A wołónie mote niech do ciebie pꝛʒyi 
dzie. Doostefuymys paͤnu. Bo, 
gu dzleki A duße wiernych pꝛzez mi⸗ 
fosierdsie Boze niedy w pofolu oppor 
czywaͤla . Amen. 


u wſpomo⸗ 

panie po 
kwap ſie ku ratunku memu. 

bwató Oycu / y Syno wi. Alleluia 


zemu memu. 


Amietay zbaͤwienia ſpꝛaweo / 
Zywota wiecznego dawco / 


} 
7 


G gy Ses 


72. 

Zes 3 Panny vostat naße cidio/ 

Atore dla nas vcierpidto. 
aria matko mitości/ 

Ma tko wßelakiey litości 

Bron nas od ſkonania zlego / 

od czaͤrta pꝛzekletego. 

bwata beds Panu naßemu / 

5 dziewice narodzonemu / 

R Oycu tego wiecznemu / 

Tak ze Duchowi swietemu. Amen. 

Ppieknas ieft. 


Dy pan nawrócić 3 nictwolcy|- 


wieżnie Syonſkie / sſtaliſmy 
fie iako pocießeni. 
edy fie napelniiy weſelem vftd 
naße: a iezyk naß ra doscia. 
eby mowiono miedzy narody: 
wielmożne rzeczy vczynit Pan 3 
nimi. 
ielmożne rzeczy Pan vesynit 3 
nómi: byliſmy weſeli. 
awrocze Panie (drugie) wie⸗ 
śnie na⸗ 


73 
zme naße / ito ſtrumieme w Siem 
na południe. A 

i Etorzy sieia ze za mi / beda zac 
3 radoscia. a 

dac ßli y plakali / rozs iewaiac 
nasienia ſwoie. 

le wracdise fie pꝛzyida 3 weſe⸗ 
lem / nioſac ſnopy ſwoie. 

hwala Oycu y Synowi / y Du⸗ 
chowi swietemu. 

ako byta na poczatku / y teraz /y 

dwfe:y nó wieki wiekow. Amen. 


Eſli pan nie zbuduie domu / pꝛo 
sio pꝛacuia ci ktorzy gi buduta. 
eſli Pan nie bedsie ſtrzegt mia⸗ 
ſta:pꝛozno czuieten ktoꝛy go ſtrzede. 
różno macie pꝛzede dniem wſta⸗ 
wa / y vsiadßy safie wnet powſta⸗ 
wa zwy ktorzy posywacie ses 
bolesci. , 
le gdy da Bog miłym ſwym ſpa⸗ 
nie: oto dziedzietwo Pan|Fte / fj^ 


G ij 1 


74: 
nowiezy żyj bz y owoc zywotg. 

ako firzafy w ref mocarzo⸗ 
wych t tak fa ſynowie pobożnych 
vtrapionych. 

togoſtawiony czlowiek ktoꝛy na⸗ 
pelnit zadza fivore znichinie za wſty 
dzi fie kiedy bedzie miat fpzówe 3 
niepezytaciotmi ſwymi w bzanie. 

bwała Oycu/y Synowi rc, 

(ito byta na poczatku / ze, 


Logoſtawieni wfyścy / ktorzy 
fie boia páná: ktorzy chodza 
dꝛogami iego. 
bowiem piace rat twoich pozy⸗ 
wae beośiej; : ß czesliwys ieſt/ y do⸗ 
beze ſie mies bedzieß. 
3 ona twoia AEO winne drzewo/ 
piodnaBeoślewEaciech domu twe? 
ynowie twoi ia ko latoroſtki oli⸗ 
vne / okoto ſtotu twego. 
4 byś ogla dat (pny ſynow twoich 
pokoy nad Izraelem. 


b wal 


"PY 

pwetá Oycury Synowi y Du⸗ 
chowi swietemu. 

ako byta na poczatkn / y teraz / y 

zwße : y na wieki wickow. Amen. 


A vlicach ia ko Cyna mon y 

Baͤlſam woniaiacy wyddióm 
wónność: tito Mirrha wyborna 
wydałam ſtodkose wonnosci. 
Bogu dzleki. 

Po porodzeniu paͤnno zoſtaͤlas nie 
naͤruß ona. Bogã rodsico pꝛzyczyñ fie 
sé némt, yzytteeleifon. Chriſte eleiſon. 

yrie eleiſon. 4. pénie wyſtuchay moz 
dlitwe mole. A wolame mote niech 
do ciebie pꝛʒyidzie. odlmy ſie. 
Acz panie pꝛosimy Cie / grze 
chy flug twoich odpuścić: d» 
byſmy pezez pazyczyne matki Sync 
twego Pana naßes byli zbawieni⸗ 
Eeorsy 3 vczynkow naßych podobać 
ſie tobie nie możemy, puso tegoż Pa 
naͤnaͤßego Jou Christa Gynć twee go: 
Atory 3 toba $ywie y kroluie mieDnośći 
Duchó 6. Boaypases vofiytFie wiekl wie, 


G ug tow. 


76. 


tow. „Amen. , Pónie wyfłudhay mo 


olitwe mote. , A wolánte mote do cie 
bie niech pꝛzyidzie. 9. PodsteFuymys 
pónu, ne Dogu dzlekl. J. A duße wier⸗ 
nych pases imilosierdzie Bode niech w poz 
koiu oopoczywóte Amen. 


Oze pospieß fie ku wſpomo⸗ 


Senin memu. Panie po⸗ 
kwap fie ku ratunku memu. 


| bwalé 


77: 
hwata Oycu y Synowi / y Du⸗ 
chowi swietemu. 
ako byta na poczatku / y teras, y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Alleluia. i 
Kledy Krol byf. 


Seki Pan Paͤnu memu: śledź 
po pꝛawicy moiey. 
3 półoże niepꝛʒyiacioly twoie: 
podnoskiem nog twoich. 
aſke mocy twoiey wypuselpanz 


Sponu: panuy w pośrzo0 niepꝛzy⸗ 


iaciot twoich. 

rzy tobie bedste pꝛzodkowanie w 
dien możności twoiey w iaſuo⸗ 
ściąch swiatosei: 3 żywotą pꝛzed 
iutrzenka srodsitem eie. 

rzysiagt pan / a nie bedzie mu tez 
go żal: żeś ty ieſt kaptanem na wie⸗ 
ki / wedlug porzadku Melchiſed 
chowego. 
j am po prdwicy twoiey: pordśił 

G v w dien 


w dzien gmewu ſwego role. 
edzie ſadzit narody / napelmi epá 
sel: pociucze głowy wielu nd zien. 
ſtrumienia na dꝛodze pić bedsic: 
à dla tego wywyzßy głowe, 
hwala Oycu / y Synotwi / y Due 
chowi swietemu. 
ako byta nd poczatku y teras; y 
Shope? y na wieki wiekow. Amen. 
Aledy Krol byt na potein 
wow, Szpikanaͤrd moy wydal wdz ie⸗ 
Re wonnosc. 
Lewa rok tego, 


walcie ſtudzy pana: chwal 
Cle imie Panſtie. 
iechay bedsic imie Panſtie bios 
goſtawione: od tego czaſu y ai na 
wieki. 
d wſchodu floticá y az do zacho⸗ 
du / chwalebne ieſt mie panftie. 
yſoki ieſt Pan nad wßytkie na 
rod wee nad niebiofd teft chwalg leo. 
le 


ktos 


72 


odnosi 3 $iemie nedznego: à 3 
nom wywyzßa vbogiego. 
by go poſadzitz ksiazety: z ksia⸗ 
zety ludu ſwego. 
: — różmnaża nieplodna To 007 
mu:czyniac mát£e prae ſyny voefota 
hwala Oycu / y Synowi / y Due 
chowi swietemu. 
ako byia na poczatku / y teraz /y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Lewa reké tego pod głowa 
note +6 prówicć tego oblapi mie. 
Czarnatiem. 


Eſelitem ſie z tego co mi po⸗ 
wiedziano: poydziemy do do⸗ 
mu Panſkiego. ska 
tawaͤty nogi naße w sieniach 
avotcb o Jeruzalem. 
eruza tem 


8o. 

eruzalem ktore fie buduie tate 
Scie miáfto: ktorego vcześrie 
«tivo teft ſpoteczne. 

o tam wſtepowaly pokolenia⸗ 
pokolenia Panſkie: do kosciola 7^ 
zrgelſkiego / ku chwaleniu imienia 
Painſkiego. 

o tám poſtawione fa ſtolice ſa⸗ 
dowe: ſtolice wdomu Dawidowß. 

toście Oto co ieſt ku połkoiowi mia 


ſta Jeruzälem: a niech doſtatek 


vofedo móie ct £torsy Cie mituia. 
iechay bedzie pokoy wmocy two 
iey 36 doſtatek w baptach twoich. 
la bzócicy moiey y dla bliźnich 
moich:modlitem fie o twoy pokoy. 
la domu Pana Boga naßego: 
fiptatem dobꝛa twego. 
hwata Oycu / y Synowi / y Du⸗ 
chowi swietemu. 
ako była nd poczatku / y teraz y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Czarna tiem/aͤle piekna / cor⸗ 


ki Jerozolumſkie: y przetoć mie Krol v⸗ 
mio al / 


81. 


— —— 
miłował / y wpꝛowaͤdzil mie do pokolu 


ſwego. 
Sus minetá simó 


Eſli pan nie zbuduie domut pꝛo⸗ 
zno pꝛacuia ct Etorzy gi buduia. 
eſli Pan nie bedźle ſtrzegt mia ⸗ 
ſta:pꝛozno caute ten ktoꝛy go ſtrzeze. 
różno macte pꝛzede dniem wſta⸗ 
wa: y vsladßy zaſie wnet powſta⸗ 
rode / wy ktorzy pożywacie chleba 


bolesci. 


le gdy da Bog muͤym ſwym ſpaͤ⸗ 
nie: oto dziedzictwo Paͤnſkie / ſyno⸗ 
wie y zyſk / y owoc zywota. 
ako ſtrzaly w reku mocarzaͤ: tal 
fa fynowiepobożnych vtrapionych. 
tottoflávolony czlowiel ktoꝛy nóż 
pełnił adza ſwoiez nich: nie zarw⸗ 
Ryośrfie kiedy bedzie miat ſpꝛawe 
5 niepasytactotnm ſwwymi vo beanie. 
braid Gycu / y Synówi zy Ow 
chowi swietemu. 
ako 


82. 


ako byla na poczattu/y ceras 7 y 


zawße ty na wieki wiekow, Amen. 
Już minelá simá/oefics prse 
Beo y prseftals wſtañje pꝛzyiaciolło 
molá  pizytosi | 
Pieknas. 


2 
* 


tozypufcza ſtowo five na ziemie: 
[26439 pꝛedko bieży ſtowo tego. 
tory dawa śnieg biaty ia ko ret: 
ne :á nngte rozſypuie iako popiol. 
pußcza loo ſwoy iako brely: ktoz 
[ie oſtoi pꝛʒed zimnem iego 7 
ośle ſtowo ſwoie / a roftopt ie: wie 
afe wiatr iego/ a pocicka wody. 
tory oznaymuie ſtowo five Ja⸗ 
J; ͤ DOT i oco 


83. 

Eoboret : ſpꝛawiedluvosci y ſady 
fivote Izraelowi. 

ie vczynit tak żadnemu narodo⸗ 

wizy nie obtawit im ſadow ſwoich. 

hwala Oycu / y Synowi/y Dw 
chowi swietemu. 

ako byta na poczarku / y teras; y 

zawße: y na wieki wiekow. Amen. 

Pieknas fie sſtala y foot; 

w kochaͤniach twoich / świeta Dogs ros 

dzico⸗ i 


D poczatku y pꝛzed wieki ie⸗ 
ftem fhvorsoná : y az do pasy: 


ſßtego wieku nie vſtane: q w mie 
ßkaniu swietym odpꝛawowatam 


pico nim poſtuge. Woguosiett. 
Drowas gwiazdo morſta⸗ 
Wierna matko Bozka: 
pánno wiekuiſta / 
rano rayfka czyſta. 
nyelſkim ziawieniem 
Maria vcʒzezona / 
Obdar; 


84. a 
Obdarz nas pokoꝛem 
Nad Ewe wſtawiona. 
jednay win zgladzenie⸗ 
Zlepym oświecenie ; 
Śtego oddalenie / 
Lalki pꝛzycz y nienie. 
adz matte bez grosby, 
Odnies naße pꝛosby⸗ 
Synopwi twoiemu / 
Nam narodzonemu. 
anno oſobliwa⸗ 
Matko miloseiwa/ 
Obdarz nas cicboscia/ 
% świeta czyſtoscia. 
ay żywot tuteczny⸗ 
Swiety y beśpieczny : 
5 Jezuſem mießkanie / 
Nz nim krolowanie. 
T hwala Bogu Oycus 
Jezuſowi Dany 
Duchowi swietemu / 
Bogu iedynemu. Amen. 
Roz ala fie wDsieczność po wůrgaͤch 
tworch. 


Dla 


wyżfiył mizbie. 


. 85. 
lq te de blogofiawi Dog nó wieki. 
Blogoſtaͤwiong maͤtko. 


Krolowa niebieſka. 46, 


Jelbi dußa mota Pana. 
rozradowal fie duch moy 
w Bogn zbawicielu moun. 

3 weyrsat na niſkosè ſtuzebnice 
ſwoiey: Abowiem eto od tad bios 
goſtawiona mie zwóć beda wßyt⸗ 
kie narody. 
bowiem vczynit mi wielkie rzeczy 
on ktory mo3ny ieſt / y swiete imie 
iego. 

milosierdzie iego od narodu do 
narodow: boiacym fieiego, — 

ykonat móc ramieniem ſwoim: 
roſproßyt pyßne myśle fered ich. 
tozyt mocarze 3 ſtolice: d pod⸗ 


, 


aknace napełni dobꝛami: d bo 
39 gacze 


86. 
dace z niczym odpꝛa wit. 
rzyiat Izraela ſtuge fioc? wſpo⸗ 
mniaroßy nd mitosierd zie ſwoie. 
ako mówił do oycow naßych: 
do Abꝛahama y do potomſtwa ie 
go na wieki: 


hwata Oycu y Synowi / y Du⸗ | 


chowi świętemu. 

ako byla na poczetkuzy teraz / y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Blogoſlaͤwiona maͤtko / y 
niedotknona Ppaͤnno / chwälebna Rrolo⸗ 
wa éwtátá / pꝛzyczyñ fiesá nómi do pé 
nä. yrie eleiſon. hriſte eleiſo n.. y, 
rie eleiſon. paͤnte wyfluchay modli⸗ 
twe mole. A wolónie more mech Do 

ciebie pꝛʒyidzie. 5 

odlmy fie. 

Roślmy Cie naß mity Panicz 
abyś nam ſtugom ſwoim ra⸗ 
czył dae vſtawiczne zdꝛowie dußne 
p ctelefise: zebyſmy za wielebna pazy 
cane blogoſtawioney zawße Dane 
ny Mariey od nimeyßego ſmutku 


byli 


dy 

byli wybawiem / d po śmierci wie⸗ 

cznes weſela za z ywajli. proe Pónń sc. 
Ainen⸗ 


wfiyścy świeci Boży tác; 
tie fie przyczynić o náfe y o wßytkich luz 
dzi sbówienie, ** Weſeleie fie w pánuy 
réouyite fie ſpꝛaͤwiedliwi. A weſolo 
śpiewnyćie wßybcy Frorsyśćie fered pꝛaͤ⸗ 
wego. odlmy ffe. 
Acz Panie być obiorica ludu 
twoiego / a vfaͤlace vo psycay 
nie świetych Apoſtolow Piotra y 
pawta / y innych Apoſtotow two⸗ 
ich / racz pod vſtawiczna obꝛon 
zachować. i * 
Szyscy świeci twoi (piosi 
my cie panie) na kasdym 
mieyſcu mech nas porátuia : aby 
ſmy ich pꝛzyczynami byli wſpomo⸗ 
zen / gdy ich za ſlugi wſpominamy. 
Racz pokoiu twegoczaſom naßyn 
pżyczyć: Racz od kosciola twege 
wpdlótie ztośćiy niepzó wości od⸗ 


54 ed 


88. 

dalie. Racz dꝛogi / poſtepki y mysli 
napezy wßytkich ſtug twoich w tà 
fce y w blogoſtawienjſtwie twoim 
ſpꝛawowac. Racz dobꝛodzieiom 
naßym wiekuiſta zaplata bye / y 
wßytkie wierne zmarte / wiecznego 
odpocznienia domies eic. Przez pa⸗ 
na naͤßego Jezufa Cbtiftufá Syn twe⸗ 
go : Atoxy 5 toba ʒywie y kroluie w te 
ono Duchń świetego Bog / pꝛzez wßy⸗ 
tkie wiekt wiekow. Amen. 

pónie wyſtuchay modlitwe mote, 

A wolánte moie niech do ćtebie pꝛʒyi⸗ 
dzie. Fo Podziekuymyß paͤnu. Be. 250, 
gu Ostefi. 

A duße wiernych pꝛzez nnifosterdste 
Boże niech w pokolu odpoczyw ara. 

Amen. 


Awroe nas Bo 
cielu naß. 


A oddal 
gniew twoy od nas. 
Boe pokwap fie ku wſpomo⸗ 


zeniu niemu. pónie pospieß 
ſie ku ratunku memu. 
hwala Gycu / y Synowi / y Du⸗ 
chowi s. ꝛc. Alleluia. 
*» (i 


90. 


Ze ſto walczyli na mis od míos 


dose motcy : niech teraz powi 
Izraͤcl. 


zeſto walczyli na mie od miodo⸗ 
ści moiey: wßakze mie nie pꝛze⸗ 


mogli. 

a grzbiecie moim budowali (eie 
ßkosci) grzeßnicy: pꝛzedluzali mics 
pꝛawose ſtwoie. 


an ſpꝛawiedliwy vtnie Byte grze⸗ 


ßmkow : niech bede zawſtydzeni y 
nazad obꝛoceni wßyscy/ktorzy Gye 
on máta w nienawiści. 
iech beda iako craved nd dachu: 
ktora pierwey vſchmie / miżeli ia 
wyrwa. 
tora nie naͤpelni reki ſwoiey zeñ⸗ 
zá t dni tona ſwego ten ktory ſnopy 
via ze. 
nie rzeka ei ktorzy mimo ibo: 
Blogoſtawienſtwo Panſkie (mech 
bzoźie) nad want: blogoſtawimy 
i wam 


Wami w imie Pańjkie, 

hwala Gycu / y Synowi/ y Du 
chowi swietemu. 

ako była na poczatku y teraz /y 
zawße: y ng rojeki wiekow. Amen. 


Gfebokosci wolalem k tobie 
Parte: Panie wyſtuchay glos 
py. 
"feb beda vßy twoie nóttonione 
ug glos modlitwy moiey. 
eli. bedzieß pilnie obaczat niez 
pꝛãwosci pánie: Dónie 4 Eto3 fie 
3oftot ? 
bowiem v ciebie feft zlicowanie: 
y dla zakonu twego czekalem eie 
Panie. 
zekata cierpliwie dußa mold na 
ſtowo tego: vfala dußa moid w 
Panu. 
d firażcy poranney az do nocy⸗ 
mechay vfa Jardel w Panu. 
o v pana teft mitoślerdśle:y obs 
fite p 


— ROEE 


92, 
fite v niego odkupienie. 

onci odkupi jsráclá ze wßytkich 
niepꝛawosci iego. 


hwala Oycu/y Synowi / y Du 


chowi swietemu. 
ako była na poczatku/ y teraz /y 
zawße: y na wieki wiek ow. Amen. 


Anie nie wynosilo fie ſerce mo» 
ie:ani fie wywyżpóły oczy mote, 
nim fie obierat vorsecsácb wiet⸗ 
|Bychzy dziwnieyßych nad mie. 
eſlim me pokornie rozumiato ſo⸗ 
bie / (alem wywysßat duße moie.) 


ko Oślecietko oſtawione v ma 


eki ſwoiey: tak odptata miech beż 
die na dupy moiey. 
jechayze Israel vfa w Panu: 
od tao y az na wieki. 
bwats Oycu / y Synowi/ y Due 
hovel świetemu, 


ao byta na poczatku / y teraz // 
„pawfe: y na wieki wiekow. Amen 


23 


Amietay zbawienia ſpꝛawco⸗ 
Zywota wies znego dawco / 
Żeś 5 panny wátat naße cigto 
Ktore dla nas vcierpiato. 
dria matko mitoáct/ 
Matko wßelak iey litości 
Bro nas od ſkonania ztego / 
Nod czaͤrta pꝛzekletego. 
© bwaid badź pánu naßemu / 
3 dziewice naͤrodzonemu / 
N Oycu tego wiecznemu, 
Take Duchowi swietemu. Amen. 


Am ieſt matka piekney miłośći” 

y boidźniey/ y wielkości / y swie⸗ 
tey na dzieie. Bogu dzleki. | 
Modl ſie zaͤ nómi świeta Bogaͤ toy | | 
dzico. Abyſmy fie sftóli godnemi 
obietnic Chriſtuſowych. . 
poo twote obꝛone. 1 


Krolowa niebieſka. 


J 


194: 


Eraz Paͤnie opußczaß fluge 
ſwego wpokoiu: wediug ſto⸗ 
wa twego. 
dys oczy mole oglabóty zbawie⸗ 
nie twoie. ; 
tores zgotował pꝛzed obliczno» 
ścia wßytkich ludsi. 
wiarość na obiawienie pogaͤ⸗ 
now: y chivaie ludu twego Iz ra 
elſkiego. 
bwatd Oyen / y Synowi/ y Due 
chowi swietemu. 
ako była na poczatku / y teraz/ y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
pod twoie obꝛons fie vétes 
kamy / świeta Bogã rodzico: nie odrzu⸗ 
cay pꝛosb naͤßych w potrzebóch : dle ze 
wed) niebeśpiecznosći wybaw nas zaͤ⸗ 
whe Paͤnno wielebna y blogoſtaͤwiona. 


leiſon. 
ie. 
pꝛzyidzie. 


do éebig pꝛzyidzle. ) poostebuymys 


Panu. Bogu dzlekl. 


Jechze nam blogoftawty (sese nas 
wßechmogacy 6 milos ierny Pan 
Oticcyy Syu/y Duch świety.z:. Ame. 


45. 
Bozkie wſpomoßenle: 
Pacers, Idrowe 
Maria. y Credo. 


Ji 


96. 


P.MARIEY. 


180. 


Idrowas Maria. 


Annie otworzy waͤrgi mo} | 


ie. A vftá mote opowic 
da beda chwate twoie. 


Bode pospieß ſie ku wſpomo⸗ | 
Panie pokwap fie 


Zeniu memu. 
ku ratunku memu. 
biwałą Oycu. ꝛc. Alleluia. 


Sotowás Moria /laͤſkt pelná: Pan 3 to 
ba. o Sorowás Maria / 
laͤſki pelnaͤ : pans toba. 


27: 


Qościerddwymy fiePanurspie 
waymy Bogu zbawieielowi 
naßemu: vprzedzmy oblicze tego 3 
wychwalaniem: a Pſaͤlmami go 
wyſtawiaymy. 
Sorowás Maria / laͤſki pelnóż Pan 


5 toba. 
bowtem Part ieft Bog wielki: y 
Krol wielki nóde wßemi bogi: boc 
nie odrzuci Bog ludu ſwego / gdyz 
w rece iego fa wßytkie kraie ziemie: 
y gor wyſokosei on vpatruie. 

Pan z toba. f 
Ho iego teft morze/ y on ie vesynit: 
d ślemie ſtworzyty rece iego: podz⸗ 
cie poktonmy fiezy vpadaymy pꝛʒed 
Bogiem: placzmy pisce parem 
ktory nas ſtworzyt: abowiem on 
ieſt Panem Bogiem naßym / a my 
ludem iego / owe ami paſtwiſka ies 

Idꝛowas Maria / laſki pelna: 

Pans toba. 3 j 

D 34 ifii gins Tego (ty prie ne 
^j uj zatwar⸗ 


— — OR ot BEBO eee t EUPNI HS 


98. 
jzarwarozaycieß ferc waßych: iato 


 |ezafu (onego) ſpꝛʒzeciwiania/y czaͤ⸗ 
ſſu kußema na pußczy: kedy mie ku⸗ 


| [Stl oycowie waßy / doswiadezaͤlac 
mie / a też vyrzeli vesynti mote. 
penstobe, ^ 


sterdsicsct lat gniewatem ſie na 


ten narod : yrzektem; zawße ei bla⸗ 
dza ſercem: bo oni nie poznali dꝛog 
moich / ktorymem pꝛzysiagt w giez 
wie moim / ze nie wnida do pokoin 
mego. . 
Idrowaͤs Maria / laͤſki pełnó: 
Pans toba. 
„| Cbwata Gycu y Synowi / y Dus 
chowiswietemu. Jako byta na poż 
czatku / y teraz /y zaͤwße: y na wieki 
wiekow. Amen. 
Pan; toba. 
Soromás Marta / laͤſki peluaͤ: Pan 
3 toba, 


Corego swiat/ziemia/morze⸗ 
Doſye wychwalie nie może: 


Wßego | 


99. 
YOfego (tworzenia dziedzica⸗ 
Closild czyfła dstervicd. 

ego komu miesiac/gwiazdy / 

Słońce, flusy zywiot koddy: 
Peine niebieſkiey mitosci 
Noßa panienſkie wnetrznosei. 

mótto btogoſtawiona⸗ 
Jakos teft bárso wſtawiond: 
Atory swiat w gars ei zakrywa / 

zywocie twym odpoczy wa. 

d anyolas pozdꝛowiona⸗ 
Duchem świetym napełniona: 
Przez clefiny inż ogladali⸗ 
Bogośmy dawno zadaͤll. 

hwala baos Panu naßemu / 

S dziewice narodzonemu: 
R Oycu iego volecsnemu/ 
Take Duchowi swietemu. Amen. 


Biogoftówionkć ty. 


Jig Panie 


100, 


Ame / Panie naß: iakoz dzuwne 
ieſt imie twoie po wßytkiey 
áiemi ! 

bowiem wymoſta fie wielmoz⸗ 
NOSE twoia: nad niebiofá. 

vſt niemowiatek y sfacych Oślta 
tek vczyniles dofFondte chwale 
twa dla niepꝛzyiaciot twoich: dbys 
zepſowat niepꝛzyiacielq y msciciela. 

bowiem ogladam niebioſa two⸗ 
ie / dziela paͤlcow twoich: ksiezyc y 
gwiazdy ktores ty fundowakl. 

03 teft czlowiek / ie nań pómież 
tap: abo ſyn cztowieczy / i$ go nóż 
wiedzaß v 

czynites go mato co mnieyßym 
od anydtow czcią y chwala ozdo⸗ 

biles go: y poſtanowiles go nad 
dsietami rat twoich. 
oddales wßytko pod nogi iego⸗ 
owee y woly wßytkie:nad to y zwie⸗ 
t3etá polne. 
Io táftwo powietrzne y ryby mor 


: | ſkie / kto⸗ 


101. 
ſkie / ktore fie pꝛzechadzaia po ście 
Beach morſkich. 

anie / Panie naß: iakos Osi 
left imie twoie po wßyſtkiey ziemi . 

hwata Oycu / y Synowi / y Du 
chowi swietemu. 

ako była na poczatku / y teraz y) 
zawße : y na wieki wickow. Amen. 

Blogoſtaͤwionaͤs ry micosy 

mewiaſtaͤmi / y blogoſtaͤbion owoc zy⸗ 


wotaͤ twego. 


Jako Mirrhaͤ wybotna. 


Jebioſã rofporvidddte chwa⸗ 

te 25038 : d dsiela rab tego 
oznaymuie nam niebo. 

zieñ dniowi opowiada ſtowo Co 

Dog) : á noc nocy okazuie znaio⸗ 

mość (o nim.) ) 

iemaß tego ieżyta/ animaroou:| 


ktoryby nie ſtychat mowy ich. 


Ja wfytte ziemie wyßedt głós 
ich: yng koniec okregu ziemie flo 
twa ich. 


J v n5 plots 


i RÓŻ C 
ſtoncu poſtawit pꝛzybytek fivoy: 


a ono iako oblubiemec wychodza⸗ 


cy atosiice ſwoiey. 


Voz weſelit fie iako obꝛzym na bież 
zenie w dꝛoge: od kram nieba wy⸗ 


ßeie iego. 


bieg tego az na kray iego: a nie 


maß tego Etoby fie mogt zakryẽ od 
goracosci iego. 
akon Paͤnſki niepokalany/naͤwra 
cdiacy duße: świadectwo Panſkie 
Cieſt) wierne / daiace madꝛosẽ más 
ludkim. 
pꝛawiedliwosci Panſkie pꝛaͤwe 
(fe) vweſelaiace ſercd: pꝛzykaza⸗ 
nie Paͤnſkie iaſneʒoswiecalace Oczy. 
oiaznpaͤnſka(ieſt)swieta / trwa 
taca na wieki wiekow: ſady pan⸗ 
ie pꝛawdziwe / vſpꝛawiedliwio⸗ 
ne fame w fobie. 
oda dliwße nad złoto y mgd mno⸗ 
gie kaͤmienie dꝛogie: y ſtodße nad 
miod y nad plaſtr miodowy. 
bowiem 


| 102. 
bowiem ſtuga twoy fłrzeże ich: à 
w pꝛzeſtrzeganin ich ieſt odplata 
wielka. 
Woyfłepfi Eto3 voyrosumie: od [Fry 
tych grzechow moich oczyść mie ży 
od cudzych wybaw finge twego. 
eſli nademna panować nie be⸗ 
da / tedy niepokalanym bebe t y bee) 
de oczyscion od grzechu wielkiego. 
beda fie podobdc wymowy vfi 
moich: y rozmyslaͤnie ferca niego 
pꝛzed oblicznośćia twoia zaͤwße. 
śnie wſpomodyeielu moy: y odku⸗ 
icielumoy, 
8 bv iu y Synowi/y Du⸗ 
chowi swietemu. 
ako bytá na poczatku / y teraz / y 
żówfie ży na wieki wiekow. Amen. 
Jako Mirrha wyborna wy 
DALES wdʒleczna wonnosẽ / świeta Bo⸗ 
ga rodzico, 
przed fosnice, 


aes 


104. 
Anſka teft stemig/y napełnienie 
icy : okrag ziemie / y wßyscy 
ktorzy mießkaia na niey. 
o ia on nad morsámí vgrunto⸗ 
oat: y nad rzekami nagotowat ia. 
toż wſtapi na gore Panſka: abo 
Eto beoste flat na swietym mieyſcu 
iego v 
| en ktory teft niewinnych rat a czy 
ſtego ſerca / ktory nie wziat pzóżno 
duße ſtwoiey:ani pꝛzyſiegat na zdꝛa⸗ 
dzie blizniemu ſwemu. 
en wezmie blogoſtawienſtwo od 
Pana: y mitosierdzie od doga 
zbawieiela ſwego. 
enct ieſt narod futólacych go: 
ßukaiacych oblicza Boga Jako⸗ 
bowego. 
odniescie /o ksiaʒ eta / bꝛany wóz 
ße / y otworzeẽie fie wy bꝛany wiecz⸗ 
ne : q wnidzie Krol chwaly. 
tory3 to ieſt Krol chwaly! Pan 
mocny y możny : Pan móżny na 
walce. odmes⸗ 


105. 

odniescieß /o ksiazeta/bꝛany wa⸗ 
ße / y otworzeẽie fie voy bꝛany miecz? 
ne: á wniośle Krol chwaly. 

toryz to ieſt Krol cbwaty : Pan 
zaſtepow tenci teft Krol chwaty. 

bwata Oycu / y Synowi/ y Due 
chowi swietemu. 

ako byta na poczatku / y teras / y 


gawße : y na wieki wiekow. Amen. 


4n przed foinica tey paͤnny / 
sptemaycie nam czefto wdzieczne pieśni. 
Rozlala fie wdziecznosẽ po waͤrgaͤch 
twoich . Dla tego tte vblogoftávil 
Bog ng wiekt. © ycze naͤß. 
36 pꝛzyczynaͤmi y zaſtugaͤmi 
117, 


TA 


$ sliesnosiia vota. 


lato ferce mole ſtowo do⸗ 
bre: opowia dam ia czyny 
moie Nrolowi. i 
ezyk moy teft tá£o pioro piſaͤrza: 
puto pifacego. 


ietniey/| 


106. Got 
ieknieyßy ieſtes vroda nad [yry 
ſcztowiecze / rozlala fie wdziecznosc 
po wargach twoich: dla tego cie 
vbtogoſlawil Bog na wieki. 
rzypaͤß miecz twoy do boku tive 
go / o namocnieyßy. 


slicznoscla twoia y 5 pieknoscia 


Hoole naciegni : wyieds fortune 
nie /y kroluy. 

la pꝛawdy y cichosti / y ſpꝛaͤwie⸗ 
dliwosel: popꝛowajdzi cie dziwnie 
pꝛawica twoja. E. 

trzaly twoie oſtre (narody pod 
Gie vpa dna) vtkna w ſercach niez 
pꝛzyiaciot krolewſkich. 

tolica twoid / o Boe / trwa na 
wieki wieczne: laſka pꝛawosci / kie 
itd kroleſtwa twego. 

mitowateś fpidwicdliwość/ à 
nienawidz iates nieprawości: pꝛze⸗ 
to cie pomaʒat Doze Bog twoy o» 
leykiem weſela nad vczesmikitwoie. 

irrha y Aloes y A áfoga pachna 


3 pat 


— — ——— merce cee 
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3 pat twoich, z domow ſtoniowych 


|oynieśionych : z ktorycher roſkoß 


vczyniły corki krolewſkie w poczcie 


wosei twoiey. 


> tánetá krolowa po pꝛaͤwicy two⸗ 
iey w Batch ztotych : obtoczona 
ſtroiem rozmaitym. 
fuchayze corko/ a paͤtrz/y naͤklon 
vcha twego : a zapomni narodu 
twego, y domu oyca twego. 
bedzie pozadat Erol. śliczności 
twoiey: abowiem on feft Pan og 
twóy/ y bebo fie mu Etániac. 
orki tes Lyrſkie z vpominkamio⸗ 
bliczy twemu beda fie modlić: 
tfyścy bógóći3 luosi. 
ßyſtka chwata corti krolewſkiey 
ieſt wewnatrz: w bzandch ztotych 
vbꝛaͤna ſtroiem rosmáitym. 
rzywioda krolowi pánny za nia: 
pꝛzynioſa do ciebie blizkie tey. 
rzymioſa ie zweſelem yzrados ia: 
pꝛzywioda ie do kosciotq krolew⸗ 
ſtiego. iaſto 


eda wfpominóć imie twoie: ka⸗ 
Sdego wieku y rodzaiu. 
la te? narodowie bede Cie chwa⸗ 
lie wiecznie: y na wieki wiekow. 
hwala Oycu / y Synowi⸗ y Duz 
chowi swietemu. 
ako byta na poczatku/ y teraz⸗ y 
zäwße : y na wieki wiekow. Amen. 
3 ślicznośćia vore y spier 
Enoscia twola náciagni / wyiedz fortuny 
nie/y Froluy. 
Wſpomoe ia. 


Og naß ieſt vdiecste y moco 
naͤßa: pomocnikiem w vc 
(Fach / ktore nálásty nas bárso. 


rzetos fie bać nie bedziem / góy| 


fie porußy ślemió: y gdy fie pꝛʒenio⸗ 

f góry w posrzodek morsá. 
sumiaiy y 3ámacity fie wody ie 
go: zatrzeſty fie gory pꝛzed dite ic?. 
trumit/ 


— — mÁ) 


trumienie rzeki rozweſelala mida | 
ſto Bode: poświecił pꝛzybytel fivoy 
Nawysßy. ö 

og teft. wpośrzódtu iego (przez 
tos) nie bedzie porußone: ratuie go 
Bog ráno na switaniu. | 

Otrwosyli fie narodowie / y 3v 
chwiaty fie Erólefiwa : dat ſtyßec 
gtos ſwoy y porußyta fie ziemia. 

anzaſtepow 3 nam Bog Jako⸗ 
bow ieſt obꝛoñca naßym. » 

odseie d ogladayele fpzówy pan⸗ 

ie / iakie vezynit cuda na ziemi: 

odiawßy woyny az do Erdiow zie⸗ 
mie. 


tamat tuk y pokrußyt oreze: y tarz 
de ogni popallk. 
ſpokoycie fier a obdescier Zectem 
la ieſt Bog: bebe podwysfion mie. 
dzy narody / y bede podwyzßon na 
ziemi. | | 

an zaſtepowz nami: Bog Jaͤ⸗ 


kobow ( ieſt) obꝛonca naßym. 


A bwata 


IIO. 
hwala Oycu / y Synowi y Duz 
chowi swietemu. 
_ £o byt na poczatku / y teras / y 
3ávope : y na wieki wiekow. Amen. 
Wfpomose ia Bog obli⸗ 
czem ſwoim: Bog w pos rzodku iey nie 
bedzie porußon. 
J ko weſelacych fie. 


Vndaͤmenty iego na gorach 
swietych: mituie Pan brany 


Syonſkie / nade wßytkie pzybytki 


Jakobowe. 

tawne rzeczy powiedziano o to» 
bie: o miaſto Bode. 

ſpomnie na Raͤhaͤbe y na Ba⸗ 
bilonia: miedzy tymi ktorzy mie 
znaia. 

to cudzoßiemey / y Tyryiczycy y 
lud Murzynſki: ei tam wßytey byli. 

zali Syonowi motwić nie beda: 
cztowiek y cztowiek nóroośli fie w 
nim: á fam gi Nawyzßy varum 
towat. 

an le 


111. 
an ie wypowie w popiſowanin 
narodow y ksiazat : te Etorzy w 
nim byli. 
ako weſelacych fie wßytkichmie⸗ 
ßkaͤnie ieſt w tobie. . 
bwata Oycu/ y Synowi / y Div 
chowi swietemu. | 
ako była na poczatku y teraz / y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Jaͤko weſelacych ſie wßyt⸗ 
kich nas miefitónie teft w tobiczówieta 
Bogs rodzico. 
Woslalá fie wdziecznosẽ po wów 
góch twoich. 
przeto tie vbłogofiówił Bog né 
wieki, © ycze naß. 
[oli $6 przyczynómi y zaſtugaͤ⸗ 
int ꝛc. 119. 


Weſel fie Marla. 


Piemwaycie paͤnu piesñ nowa: 
spiewayciePanu wßytka ziemio 
A j pieway⸗ 


—— ——— ͤ œäzU ʃ——— ́— 


112. 
piewayeie Panu / a biogoflawcie 
imie iego: opowiódaycie ode diic 
do dnia zbawienie tego. 
a pówidoaycie miedzy narody 
cbwate iego: miedzy wßytkimi luz 
dz mi oślwy iego. 
3 wielki ieſt Pan / y bárso chwa⸗ 
lebrty: ſtraßliwy nade wßyrkie boat. 
bowiem wßytcy Bogowie pogan⸗ 
ſey fa czórci: dle Pan niebioſa ve 
czynił. 
bwatd y pieknosẽ pꝛzed obliczno 
ścia iego: swiatobliwosc y wiel⸗ 
możność na mieyſcuswietym iego. 
rzynoscie panu pokolenia pogaͤñ⸗ 
ſkie / pꝛzynoscie Panu cześć y chwa⸗ 
te: pezynoście Panu chwate imie⸗ 
niowi iego. 
ierzeie ofiary z ſoba / a wchodz⸗ 
cie do patacow iego: Etániaycie fie 
Panu w sient swietey tego. 
iech fie wzrußy od obliczności 
ſiego wßytka ziemia: powiadayẽie 
miedzy 


f 
à 


y 


4 
1 


113. 
miedzy narody / iz Pan Kroleſtwo 
otrzymat. 

bowiem naͤpꝛawit okrag ziemie / 

ktory fie nie porußy: bedzie ludzie 
ſadzit ſpꝛawiedluwie. 

tech fie weſela niebiofá / a niech 

fie raduie ziemia: niech fie wzrußy 

morze/y wßytko co w nim ieſt: roz⸗ 


radula fie pola / y wßyſtko co ieſt 
na nich. 
edy ſkakaẽ beda wßytkie drzewa 
leśne pꝛzed Panem /e pꝛzyßedt: boc 
pꝛzyßedt ſadzie ziemie. 
edzie ſadzilswiat w ſpꝛaͤwiedli⸗ 
wości: d narody wedlug pꝛawdy 
ſwoiey. 
bwata Oycu / y Synowi/ y Du⸗ 
owiswietemu. 
ako byta na poczatku y teraz / y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Weſel fie Maria Pónno/ 


why tic betetyctwá ſa mas wytraalá po 
wßyrkim Swicere r T 4 
Bay mi panto, 

Aa 


114. 


An kroluie / niech ſie raduie zie⸗ 
mid: niech fie weſela wyſpy 
mnogie. 
blok y mata okoto niego : pido 
wiedliwose y ſad ieſt gruntem fto» 
lice iego. : 
gien pꝛzed nim vpꝛzedzi: y zapa⸗ 
li wokoto niepꝛzyiacioty tego. 
świeciły biyſkawice tego okrag 
ziemie:vyrzata to/y zaͤdrzata ziemia 
ory fie iako woſk roſplynety pꝛzed 
obliczem Paͤnſtim: pꝛzed obliczem 
pana wßytka siemid, 
znaymity niebioſa ſpꝛaͤwiedli⸗ 
wość tego: y ogladali wßytey lu⸗ 
dzie chrvate iego. 
iech bedę zawſtydzeni wßyscy 
ktorzy flu3a batwanom: y ktorzy 
fie chlubia w maͤrnych bos kach 
ſwoich. i 
tóniaycie fie mu wßyscy aͤnyolo⸗ 


wie iego: vſtyßalo y wwefelito fie | 
miafło| | 


115. 
miaſto Syonſkie. 
rozradowaty fie corki Judſkie. 
dla ſadow twoich Panie. 
bowiem tyś Pan nawyżfy doc 
wßytka ziemia: barzos wywyzßo⸗ 
ny nade wßytkie bogi. 
y ktorzy mituiecie Pana / miey⸗ 
dez zlosẽ m niertawiści : bo ſtrzeze 
Pan duß świetych ſwoich: y wyr⸗ 
wie les reki grzeßnika. 
wiątiość weßta ſpꝛaͤwiedliwe⸗ 
mu: a weſele ludz iom ßezeres fercá. 
efelcież fie ſpꝛaͤwiedliwi w Pd. 
NUS wyflawiaycie pamiatke świa 
tobliwości tego. 
bwaid Oyeu / y Synowi / y Due 
owi swietemu. 
ako byta na poczatku / y teraz /y 
za wße : y na wieki wiekow. Amen. 
bi Day mi paͤnno świeta dies 
fe chwalle: day mi moc pazefiw nici 


|PBylaćtofom twoim. 


Anyot paͤñſki. 


Diereaycie Panu piesn nowa: 
boc poczynił Ośiwy, 
bawila go prárvicóá iegot y vámie 
świete iego. 
bigwit Pan zbawienie ſwoie: 
pico oczyma poganow oznaymit 
ſpꝛaͤwiedliwose ſwoie. 
ſpomniat na mitosierdsie ſwo⸗ 
ie: y na pꝛawde five (obiecane ) 
domowi Izraelowemu. 
gladdty wßytkie kraie śiemie:| | 
żbówienie Boga naßego. 
ykrzykayeie Panu wßytka sic 
mio: śpiewaycie/ a wejelcie fie / 
graycie. 
raycte Panu na cytrze / na cytrze 
y3 gloſem Pſalmu: na puzanąch/ 
y na Eornetach głośnych. | 
yErsyPaycie. pꝛzed oblicznośćie 
Śroló pana: niech fie od zddośći| | 
wzrußy morze / y wßytko co ieſt w | 
nm: 


167: 
nim ; okrag ziemie / y mießkaiacy 
na nim. ö 

zeki niech klaſkaia rekoma / a 


gory ſpolem niech fie weſela pꝛzed 


oblicznoscia Panſka: bo pꝛzyßedt 


ſadzie ziemie. 


edzie ſadzit swiat w ſpꝛaͤwiedli⸗ 
WOŚCI : q narody w pꝛaͤwosci. 
bwats Oycu / y Synowi y Dus 
chowi świętemu. 
eko byta na poczatku / y teras/ y 
zaͤwße ry na wieki wieków. Amen. 
Anpot pánfti zwiaſtowal 
Mariey / y pocselás Ducha 6. Alleluia. 
Roz lala fie wosieczność po waͤrgach 
Dla tego blogoſtaͤwil cie 
ycze naß. 
M nie wodz nas naͤ pokußenie. 
Ale nas zbaw ode zlego. 


A pꝛzyczynami y zaſtugami 
btogofławioney Mariey zaw⸗ 

ße Panny / y wßytkich świetych icz 
go miech nas Pan dopzowddst do 
niech nas pan dopzówadźi do 
X kroleſtwa 


IIS. 
kroleſtwa miebieſkiego. . Amen. 
Ra pónie blogoſtaͤwiẽ. 


Maria 3 Synem ſwoim / raͤcz blogoſta⸗ 
wić nam ſtugom twoim, . Amen. 


Oſtan ieſt anyot Gabriel od 
doga do miáftá Galileyſkie⸗ 

go / ktores imie Nazareth / do Pan 
ny pos lubioney mezowi / ktoremu 
imie bylo Jozeph z domu Dawi⸗ 
botvetto : a imie Panny, Maria. 
Wßedßy tedy anyot / do niey rzeki : 
Bads pozdrowiona / tajki peind: 
pan 3 tobe : blogoſtawionas ty 
miedzy niewiaſtami. A ty Panie 
zmiluy fie nad nómi. eo Bogu dzieki. 
pofian ieſt aͤnyol Gaͤbriel do Maͤ⸗ 
riey Paͤnny / Jozephowi poslubtoney/ 
swiáftutac iey ſtowoꝛy vlekla fie pánná 
świórłośći, Nie boy fie Maria /naͤlaz las 
láffe v pánás Oro pocznieß y porodziß 
tego ktory bedzie swan fynom] Nawyz⸗ 
ßego . y. Da mu pan Bog ftolice Dav 
wida oycá ego / y bedzie krolowal w Do” 
mu Da⸗ 


119. 
mu Dawidowym nd wiekt. Oro pes 
cznleß y porodziß tego ktoꝛy bedzie swan 
Synem Nawysßego. Va paͤnie 
blogoſtaͤwiẽ. 

Paͤnnaͤ naͤd paͤnnaͤmi niech fia do Paͤna 
payoyuisé naͤmi. Be. Amen · 


Ona vſtyßawßy/ zaͤtrwwo yr 

ſiez mowy iego: y myslitá ia 
kieby to było pozdꝛowienie. M rzekt 
ley aͤnyol: Nie boy fie Maria: d^ 
bowiem nalaztaͤs taſke v Boga. 
Oto pocznieß w żywocie y poro⸗ 
dziß Syna : a naͤzowieß imie iego 
Jeſus. Ten bedzie wielki: a beds ie 
san Sytem Tlawyżfego : y da 
mu Dan Bog ſtolice Dawida oycá 
lego: y bedzie krolowat w domu 
Jakobowym na wieki : d krole⸗ 
ſtwu detto nie beds ie Foricd. A ty 
Panie zmituy ſie nad nami. ze, Bo, 
gu dziekt. . Sorowás Maria / laſki peł. 
14 / pan 5 toba. Duch świety ſtapi na 
cte ; A moc Nawyßego zaͤemi tobie· Prze 
03 y to co fte s t ebie narodʒi swlete / bo⸗ 


Z d vin 


120. 
osie ndswano Synem Bosym. y, Ja, 
Fo} fie to fłónte:goy3 mer nie znam ¢ 2 
ényoLobpomiebstewfy cse tey : Duch 
ówtety ſtapi na cte : & moc Hawyifieco 
zkćmi tobte. Przetoż y to co fie 5 ćiebie 
nãrodz i swiete / bedzie nóżwóne Gynem 
Bozym. 3. Kas pénte blogoftáwic. 
poo Maͤriey Panny pꝛzy⸗ 
czyntenie / niech nam pon Bog da pokoy 
y sbówienie, . Amen. 


Maria veld do ányotá : Ja⸗ 

Pos fie to ſtanie: gdyż meza 

nie znam? a anyot odpowiedsiaw⸗ 
py rzekt iey: Duch swiety ſtapi na 
cle: a moc Nawydßego zac mi to⸗ 
bie. Przetóży to co fies Ciebie na⸗ 
rodsi swiete / bedzie nazwano Sy⸗ 
nem Bozym. A oto Elsbieta Ere 
tona tvooíá : y ona poczeła und 
w fidrości ſwey. A ten mies iac ßo⸗ 
ſty teft oney / ktora zowa nieplodna: 
bo v Boga nie bedzie żadne ſtowo 
niepodobne. N rzekla Maria: to 
|flużebnica Panſta / niechay mi fie 
3 sftóni 


121. 

effánte wedlug ſtowa twego. A cy 
pénicsmituy fie nad nami. Be. Bor} 
gu dzleki. B+ Przyimi ſtowo paͤnno Ma⸗ 
ria / ktore tobie od pana pases Anpola 
left poſtaͤne: pocznieß y porodziß doga 
fpołem y cʒlowieka: Abys blogoſtaͤwio⸗ 
na bylá stoána miedʒy wßytkimi niewia⸗ 
ſtaͤmt. Fo poꝛodziß w pzawosie Syd 
Ale nie vznaß pónieńftwó vßczerbienia: 
Sſtaͤmieß fie bꝛzemtenna / dle bedzieß 
maͤtka nigdy nie dotkniona. Abyś blo 
gofłówiona bylá zwaͤna miebzy wßytki⸗ 
mi niewiaͤſtaͤmi. FeChwaló Gycu y Sy? 
nowi/y Duchowi swletemu. Abys blo⸗ 
goſtaͤwiona bylá zwang miedzy wßytki⸗ 
mi uiewióftówii. 


Oe pos pieß fie ku wſpomo⸗ 


Zenn memu. xs. ponte por, 
kwaͤp fie ku ratunku memi. 
bwaid Oycu / y Synowi / y Duż 
chowi swietemu. 
áo bytá. ze, Alleluia. 
thie Poftan teft. 


Lu 


122, 


An otrzymał kroleſtwo / obloti 


fie w chrvate: oblokt fie Pan 


moca / y pꝛzepaſat fie. 

bowiem vinocnit strag swiata⸗ 
ze fie nieporufiy. 

gotowana teft ſtolica twoid od 
onego czaͤſu: ty ieſtes od wieku. 

odnioſty rzeki / Panie: podnioſty 
rzeki gtos ſwoy. 

odmoſly rzeki nawatnosei ſwo⸗ 
ie: od ßumu mod wielkich. 

zirr nee fe nawótności morſkie: 
ale dziwnieyßy Pan na wyſokos⸗ 
ciach. 

wójeświądectwa okazaͤty fie być 
bórżo wióry godnie: domowi twe⸗ 
| [mu panie pꝛzyſtoi swiatobliwosc / 
Ina dtugie czaſy. 

hwala Oycu / y Synowi/y Duz 
chowi swietemu. 
I ako byta na poczatku y teraz / y 
ßawße y nd wieki wiekow. Amen. 


123. 
Poſtan ieſt &nyot Gabriel vo par 
ny Maͤriey poslubioney Jozephowi. 
Sotomás Moria. 


Nrzykayeie Bogu wells 
śiemio : ſluzẽie Panuz weſelẽ. 
chodscie pꝛzed obliczność iego⸗ 
; radoscia. 
iedzeie 13 Pan fam ieſt Bog: on 
nas vczynit/ á nie my ſami siebie. 
ubt iego y owee paſtwiſka iego 
wchodźcie pꝛzez bꝛany lego 3 wy⸗ 
ſtawiaͤniem : do stent tego 3 pies⸗ 
nia mi / a wyſtawiayeie go. 
hwalcie imie iego / boc ſtodki teft 
pan: na wieki trwa mitosierdzie 
lego / a od rodza iu do TODZAW pꝛa⸗ 
wda letto, 
bwatd Oycu / y Synowi / y Dur 
owi swietemu. 
ako bytá nd poczatku / y teraz / y 
3ávofie : y na wieki wiekow. Amen. 
Soromáó varta / laſki pel⸗ 
na / pan 3 toba / blogoſtäwionds ty 
& ug miedzy 


124. 
miedzy newiäſtamt. 2rlleluta. 


Nie boy fie Maͤria 


(3e Bode moy / do ciebie wſta⸗ 
ie na switaniu. 


tey żiemi puſtey / niedꝛozney / y 
bezwodney / iako w świetnicy fide 
wilem fie pred toba: ábycb wi 
dziat móc twoie / y chwate twoie. 

bowiem lepße ieſt mifosierdste 
twoie nizli zywoty: wargi mote bes 
da Ciebie chwalic. 

GE cie blogoſtawiẽ bebe za zywo⸗ 
ta mego: a w imie twoje bede pod⸗ 
nosit rece more, 

ako (dotem y tluftoście niech be^ 
dzie napetniona dußa mold : a war 
Sami wefotymt beda Cie wychwa⸗ 
lac vſta moie. 

eflim na Cie pamietat na tożu 
moim: tym wiecey na iutrzennych 

czuyno⸗ 


125. 
czuynosẽ ach bede rozmyslat o to⸗ 
bie / bos byt pomocnikiem moim. 

wzaſtonie ſkrzydet twoich rosra⸗ 
duie fie / pꝛzylneia dußa moi do 
kiebie:ratowala mie pꝛawicatwoic 

oni pꝛoʒno ßukali duße moiey: 
wnida w niſkosci ziemie / beda za⸗ 
mordowani mieczem. lißkam bez 
da ſtrawa. 

le Erol bedzie fie weſelit wBogu: 
y chlubić fie bede w nim wßyscy 
ktorzy nan pꝛzysiegaia: bo zaͤtkane 
fe vſtã mowiacych niepꝛa wos ci. 


Jech ſie nad nami Bog zmi⸗ 
tuie / y blogoſtawi nam: niech 
roświeci oblicze five nad mami à 
slitute fie nad nami. 
ebyfiny pożnóli na ziemi dꝛoge 
twoie: miedzy wßemi narody zba⸗ 
wienie twoie. 
l iech Cie wyznawa ia ludzie o Bo 
de: niech cie wyznawala wpyścy| 
udzie, * v iech 


hwala Qycu/y Synówi / y Du⸗ 
chowi swietemu. 


ako bytá na poczatku⸗ y teraz /y 


zawße : y na wieki wiekow. Amen. 
Nie boy fie Maria / bo, 
wiem nälaz läs lafre v pana t oto po⸗ 
Gui y porodziß Syn. Allelulg. 
Da mu pan Bog. 


Pańfcy 
apána. 
togo⸗ 


| lend ziemi pana. 


—— — |, 


127. 
togoflamcie wody wßyckie kto⸗ 
re fa na niebie Pau: blogoſtaweie 
wßytkie mocy Panſkie Pana. 
togoſtawele fłorice y miesiacu 
dna: biogoſtawele gwiazdy nies 
bieſtie pan. St 
togofławcie dzdzu y rofo Pana: 
blogoſtawẽie wßytkie wiaty 250^ 
and. 3300 5 
» gotowe ogniu y ciepta Pas 
na: biogoſtaweie zimo y la ef 
togoſtaweie roſy y srzony p and: 
btogoſtawoeie mrozy y śl mnápona 
togoftarecte lody y śniegi Pang: 
blogoſtaweie dniy nocy Pau. 
togofiawcie swiattosci y ciem⸗ 
nosci Pana: btogofłamcie biyſta⸗ 
wice y burze Pana. f 
togoſtaw śiemio Pana: chwa 


wywyzßay go ná wieki. 


togoſtaweie gory y paͤgorki pa⸗ 
na: . wßytkie vrodza⸗ 


logo⸗ 


— — —— v •—.wñ—ñ—a2 ͤ 


128. 

togoſtaweie zrzodla Pana: bio: 
gofławcie morza y rzeki Pana. 

togoſtaweie wielorybowie y we 
ßytkie rzeczy vucbáiace fie w wo 
dach Pana: btogoſtaweie wßyscy 
ptacy powietrzni Pana. 
Stogoſtaweie wßytkie zwierzeta y 
bydleta Pana: biogoſtaweie ſyno⸗ 
wie ludzey Pana. 

togoſtaw Jardelu páná : chwal 
goy wywyżfay na wieki. 

togoſtaweie kaplani pásfcy Pa 
nd: btogofiawcie ſtudzy panfcy 
Pana. 

togofłamcie duchowie y duße 
ſpꝛawiedliwych Pana: blogoſtaw⸗ 
Che swieci a pokornego ſerca Pana. 

togófławcie Ananiaßu / Azaͤry⸗ 
aßu / Miſcielu pana: hwalcie qo y 
wywydßayeie na wieki. 

kogoſtawmy Oyca / y Syna / 3 
Duchem świetym : chwalmy y wy⸗ 
wyżfiaymy go na wieki. 


ſogoſta⸗ 


129, | 

togofławionyś teft Pame na ro 

ſpoſtrzeniu niebieſkim / y chwaͤle | 

bny/ y ſtawny/ y wywydßony nó| | 
wiek i. 

Chwaló Gycu. 

Amen. | 

Da mu Pan (tofice Dawtoń | | 

oyca tego: y beosie krolowal na wiet. 

Oto flużebnicć Paͤñſka. 


walcie páná wy Etorzyście| 
NG niebieśiech : chwalcie qo 
wy ktorzysete na wyſdkosct. 
C bwalcie go wßyscy anyoto wie 
ego: chwalcie go wßytkie woy⸗ 
8 lego. 
bwalcie go ſtoñce y mies iacu: 
chwaleie go wßytkie gwiazdy y 


2 


s wiattosct. | 


L bwalcie go niebioſc nad niebio | 
[y 5) wody ktore fa na niebie niech| | 
imie Panſkie chwala. IE 

bowiem on rzekl/y vesynione fa : 
on roſkazaty firworzóne fa. 


oſtaͤno⸗ 


130. 
oſtanowit ie na wieki wieczne: 
vſtawe dal ktora nie pꝛzeminie. 
hwaleie Pana wy ktorzyscie na 
ziemi: ſmokowie y wßytkie pisc? 
pasa, 
gniu / graͤdzie / niegu / [obsic/ y 
wietrze grvaltowny: ktore czynicie 
roſkazaͤnie iego. | 
ory y wßytkie pagorki: drzewa 
o woc daiace / y wßytkie Cedry. 
wierzeta y wßytko byoto: rzeczy 
plazdiace/y ptafiwo [Frayblafte. 
rolowie ziemſcy / y wßytey naro⸗ 
dowie: ksiazetq / y wßyscy ſedzio⸗ 
wie ziemſcy. 
todziency y paͤnienki / ſtaͤrzy y 
młoośl niech imie Paͤnſkie chwala: 
bo wywyzßyto fie Imie iego ſa mes. 
h wate iego na niebie y na ziemi: 
bo wywyzßyt rog ludu ſwego. 
hwala Boza nalezy wßytkim 
swietym tego: ſynom Izraͤelſkim / 
ludowi blizkiemu iego. 


biwate 


eem RA 


131. 
MM MÀ 
bwalá Oycu / y Synowi/ y Du⸗ 
chowi swietemu. 
ako była na poczatku / y teraz / y 
zawße : y na wieki wiekow. Amen. 


Piewaycie Panu pics nowa: 
chwala iego (niech bedśie) w 
roma dzenmn swietych. 
tech fie weſeli Izraͤel w ſtwo⸗ 
szycielu ſwoim: d ſynowie Syon⸗ 
{cy niech fie radnia wtrolu ſwoim. 
iechay imie iego chwale w śpie 
wanin (potecsnym: nd bebnie/y na 
arfie niechay mu qráta. 
5 9 fie kocha pan wludu ſwoim: 
8 podwyżfy eiche ku zbawieniu. 
ozwweſela fie świeci w chwale: 
rosradua fie w fo3nicácb ſwoich. 
5 A Oj 25ogá beda w góre 
ich + à miecze 5 obu fir je 
w hw ich. POWA 
^ by czynili pomſte nad pogany: 
karanie 2 lotna kiss 


by po⸗ 


132, 
by powiazali krole ich petámi : e 
lachte ich taricuchy żelaznymi. 
by vczynili o nich pꝛawo napiſa⸗ 
ne: TAC ieſt chwala wßytkim świe 
tym iego. 


* 
* 


Pana chwali. i 
hwala Oycu / y Synowi / y DW 
chowi swietemu. 


1 ——ů———ů—r5—2 m RERO 


133. 

"PITT pl —ß—iiſ eU.-.ꝝn 442 
ako była na poczatku /y teraz / y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Oto ſtuzebnica pánffa nie 

Day mt fie sftónie według ftowá twego. 


Xniośie roßezka s torzenić 

Jeſſego/y kwiat z Eorzenić ies 
o wyroscie / na ktorym Duch paie 
l odpocznie. . BWogu vsteki. 


Goſpodze vwielbiona / 
Nad niebiofą wywydßona: 
Tworces ſwego porod ʒila⸗ 
Mlekiemes go ſwym kar mila. 
o Jewa ſmetna firacita 
Cys przez Syna napꝛawila: 
Oknem oſtatas fie do nieba⸗ 
Smecie fie tuż nam nie trzeb. 
rzwia mis Vrola wyſokiego / 
Y fortka nieba owietnego: 
Wßyscy tey ludzie śpieroaycie/ 
Bo pꝛzez nie zbawienie macie. 
btvatá bads Panu naßemu / 
"i 


30ślewi: 


134. 
3 dziewice narodzonemu: 
R Gyeu tego wiecznemu / 
Tal ze Duchowi świetemu. Amen. 

Blogoſtaͤwionaͤs ty miedzy niewia⸗ 
ſtaͤmi. v N blogoſtaͤwion owoc zywo⸗ 
tá twego 

Dud) świety, 


Lo goſtawiony pan Bog J- 

zrqelſki: 13 nas nawiedzit yv⸗ 
czynił odkupienie ludu ſwoiego. 

podnioſt nam rog zbawienia w 

D ots Dawida ſtuzebnika ſwego. 


ako opowiadat pꝛzez vſta swie⸗ 


tych / ktorzy od wieku byli pꝛoro⸗ 


kow ſwoich. 
ybawienie od niepꝛzyiaciot na 
ßych: y 3 reki wßytkich ktorzy nas 
menawidza. 
by viyt milos ierd sia 3 óycy nd 
ßymi: y wſpamietat na pꝛzymierze 
five swiete. 
Ad pzzyśiege ktora pꝛzysiagt A⸗ 
big ha mo⸗ 


135. 
bꝛahamowioycu naßemu / ze nam 
to dae miat. 

|śbyfiny/wwybówieni bedac 3 reki 
niepzzytaciot naßych: bes boidáni 
mu ſtuzyli. 

świetybliwości y w ſpꝛaͤwiedli⸗ 

wosci pꝛzed nim: po wßytkie Oni 
żywótą náfego. 

ty dzieciatko pꝛorokiem Nawyẽ⸗ 
ßego bedzieß naswdnerbo poydsieß 
wpꝛzod pꝛzed oblicznose ia Paͤnſka/ 
abys gotował dꝛogi iego. 

bys dat nauke zbawienia ludo⸗ 
wi ie /na odpußeʒenie grzechowich 

la wnetrznosei mitosierdzia Bo⸗ 
ga naßego : pꝛzez ktore na wied il 


nas Wſchod 3 wyſokosci. 


by zaswieelt siedzacym w Cienia 
ności y w cieniu śmierci; ku wypꝛo⸗ 
ſtowaniu nog naßych nd droge 
pokoiu. 
bwató Oyen y Synowi / y Duz 
DOW Setery. 


M j 


—— — — — cnd 


136. 
ako była na poczatku / y teraz / y 
zaͤwße y na wieki wiekow. Amen. 
Dud) świety ſtapi md cre 
Maria: nie boy fie/pocsticfi w żywocie, 
y porodsif Gynś Boże. Alleluig. yr 
rie eleiſon. C hrifte eleiſon. 75 yrie elei⸗ 


fon. paͤnie wyfluchay modlitwe note. 
A wolánte mote Do ciebie niech pizyiz 
D3IE+ odlmy fie. 
Oze / ktorys chciał aby ſtowo 
twoie z żywota llogoſtawioney 
panny Mariey/pꝛzez aͤnyelſkie zwia 
ſtowanie ciao pꝛzyieto: racz to dae 


pokornie eie pꝛoßacß ſtugam two⸗ 
im: aby my / ktorzy ia pꝛawdsiwie 
Bogaͤ rodzic a być wierzymy / byli⸗ 
finy tey pzzyczynómi v Ciebie wſpo⸗ 
możent. przez tegoż páná náfego Fe: 
zu Chriſtaͤ Synd twego / ktory z toba żyć 
wie y kroluie w tednosit Duchã . Bog / 
pꝛzez wßytkie wieki wiekow · Amen. 


Oto Pan przytoste 


' dy wfiyscy śwlaci tego z nun: &beostew 
on dzień swiótfość wielkn · Alleluia. 


4 3 nim 


A 3 mm świetych tystace, 
oo[my fte. | 
Acs mity Paiste ſumnienie na⸗ 
fenówiedzólac oczyścić: aby 
pꝛzyßedßy Syn twoy / a Pan nap 
Jeſus Chriſtus ze wßyſtkimi swie⸗ 
tymi” gotowe fobie w nas nalazt 
mießkaͤnie. Atory; toba zywie y Eros 
Inte w iednosẽt Ducha . Bog / pꝛzez wy 
tkie wieki wiekow. re, Amen. 
Pónie wyſtuchay modlitwe mote, 
A wolaͤnte moie nted) do ciebie pꝛzyidzte. 
poosteÉnymys Pónu. Bogu Osie; 
ki. A duße wiernych pisos nufosiet, 
Dzie ali niech w pokolu obpocsywate. 
nien. 


ycze noͤß. 
paͤnie rác nam bác 
fivey połoyc:. 3 żywot wieczny· Amen. 


Wieta maͤtko naͤßego odkupiẽiela⸗ 
ktoras fie sftóló ßeroko otworzong 
— . nu — 


m uj brane 


138. Gods p. Mar dovete 

brana niebieſta/y gwiazda morſka/raͤcz 
dopomoc vpaͤdlemu ludowi / ktory chee 
3 grzechow ſwoich powſtaͤẽ. O ty ktoras 
porodzila / 3 zdumieniem wßelkiey naͤtu⸗ 
ty twego świetego ſtworzytielaͤ. Paͤnno 
pi5eo porodzemem y po porodzentu / pꝛzez 
Gabriela Archényols onym pꝛzeſtaw⸗ 


nym poſelſtwem vescsond / miey litość 


nad grzeßnymt. Amen. 
Anyol Paͤnſkt zwraͤſtowal Maͤriey. 
ꝙ poczelń ʒ Duchã świetego. 
oolmny fie. 
Aſke twoie/pzoślimy eie panico 
racʒ wlać vo ferca náfe : aby 
fmy pies mete y pꝛzez Erzyż Chris 
fiufa Syna twego do chwaly zmar 
twychwſtania pꝛzyse mogli / kto⸗ 
rzyſmy pꝛzez anyelſkie zwiaſtowa⸗ 
nie / weielenie tego poznali. przez 
tegoż Chriſtuſa Paͤnaͤ naͤßego. m, Amen. 
Bozkie wfpomożenie niech zaͤwße 
miego » ud un. , Amen. 


Sdrowas Maria. ꝛc. 


Oze pospieß ſie ku wſpomo⸗ 
zenin memu. 5. Panie pos 


kwaͤp fie ku raͤtunku memu. 
bwat Oycu. «€. Alleluia. 


ſpomni o ſpꝛawco zbawienia 
$$ dla ludzkiego plemienia⸗ 
5 czyfiey Panny narodzony⸗ 
Cigtem naßym obleczony. 
Aria matko mitosci/ 
Maͤtko wfielótiey litosẽi / 
roñ nas od ſkonania zlego⸗ 
Nod czaͤrta pꝛzekletego. 
brvatd bads Panu naͤßemm / 
dziewice naͤrodzonemu / 
CYCH iego wiecznemu / 
Take Duchowi swietemu. Amen 
Poſtan ift. > 


3353 oc oz 


140. 
Oze / w imie twoie zbaw mie: 
d w mocy twoiey ſadz mie. 
ose wyſtuchay modlitwe more: 
pꝛzyimi vo vßy flows vſt moich. 
bowiem obcy powſtali pꝛzeciw⸗ 
ko mnie: a mocarse ßukali duße 
moiey: a nie kladli Boga pꝛzed 0 
czyma ſwymi. g 
o oto Bog mie podpomaga 6 
Pan ieſt obꝛonca duße moiey. 
broć ste na nieprzyjaciele mole: a 
3átrác ie wedlug pꝛarvdy twoiey. 
ia dobꝛowolnie bede ofiarowal 
tobie: q bebe chwalit imie twoie 
pónie: abowiem dobre ieſt. 


o ze wßytkiego fraſunku wyrwa 
tes mie: a oto more ogladato pom 


fte nad niepꝛzyiacioly memi. 


hwata Oycu / y Synowi / y DW | 


chowi świętemu, : 
I ako była na poczatku / y teraż/ Y 


zawße r y na wieki wiekow. Amen.“ 


| 
| 


| 


— — € 


III. 


Blogoſtawiles pónie ziemte 
twoie: pꝛzywrocites 3 wiezie⸗ 
ma potomſtwo Jakobowe. 
opuściteś niepꝛa wos ludu twe 
go: pokrytes wßytkie grzechy iego. 
PO śmierzyłeś twoy wßytek gmew: 
odwrociles fie od gniewu zapalezy⸗ 
wosel twotey. 
awrocze nas Boze zbawiciell⸗ 
naß : d oddal gniew ſwoy od nas. 
zali ná wieki bedsief fie na nas 


[Gittewwaty abo roseiagmeß gniew 


twoß od rodzaiu do rodzaiu: 
ode ty naͤrrrokiwßy fie ożywi 
nas /a lud twoy rozweſeliſie wtobie 
kazze nam panie milosierdzie 


twoie : a day nam zbawienie twote. 


tech vſtyße co we mnie bedźle 
Pan mówił: bo bedzie mowił poz 
Poy nad ludem fiwóśni. | 
nad swietymi fiwymi: y nad ty⸗ 

ni ktorzy fie do fercá nawracaia. 
ti difieć 


142. 
Giftec blizko ieſt zbatwienie lego 
tym ktorzy fie go boia:aby mießka⸗ 
tą chwala w siemi naßey. 
ilosierdzie y pꝛawda potkaty fie 
z ſoba: ſpꝛãwiedluwosẽ y pokoy poe 
cdłowaty fie. 

Jo rawda wyroſta z siemie: à ſpꝛa 
wiebliwość 3 nieba poyrsátá. 

Rf bowiem Pan pokaze ßezodꝛobli⸗ 
wość : q ziemia naßa wyda fivoy 
o woc. 

pꝛawiedliwosẽ pꝛzed nim cho 
dzie bedzie: a położy na dꝛodze kro⸗ 
ki ſwoie. | 
hwala Oycu / y Synowi/y Dw 
ch owi swietemu. | 
ako bytá nd poczotku y teraz / v 
żdwfe:y na wieki wiekow. Amen · 


Hwaldie Pana wßyscy poga⸗ 

ni: chwalcie go wßyscy naro⸗ 
dowie. 
o fie vmocnito naͤd nami mito⸗ 


f | 
a. 


aby vmiat obrsuciéste/ i obꝛqẽ do⸗ 


cte chwalil Pónno naswletß a. . Day 


j „SR > ̃ é!— eT a OE NOE 


z PEM 

derdsie lego: a prawdd Panſka 

TVA na wieki. 

a hwala Oyeu/y Synowi sy Dus 

chowi swietemu. 

J ako byla na pocʒzatku / y teraz /y 

zawße : y na wieki wiekow. Amen. 
Poſtan ieſt ányot Gabriel 


do Paͤnn ^ 5 
phowi. Waͤriey / poślubioney Joze⸗ 


To Pam pocznie/ y porodst 
, SSyná/y nazowa imie tego E⸗ 
manuel: maſto y miod teść bedsic, 
bre. g. Bogu dzlekl. J. Day mt ébyd) 
hit moc pꝛzectw niepꝛʒzyiatolom tworm. 
Yrie eleiſon. hriſte eleiſon. yrie e 
leiſon. v. Pónie wyſtuchay modlitwe 
ole. A wołónie mole do ciebie mech 


\ 


pg octet wat dał ean Al 

to bóć pokornie ciebie pꝛoßacym 
ſtugam twoim: aby my ktorzy ia 
pꝛawdzuvie Boga rodzica być wież 
rzym / byliſmy iey pꝛzyezynami v 
ciebie wſpomozeni. przez tego Pó 
na náfego Jezu Chriſtaͤ Syna nvego : 


Btory 3 toba żywie y kroluie w teduosct 


Duché świetego Bog / pue wßyſtkie 
wirkt wiekow. Ainen. 
pónte wyſtuchay modlitwe mote. 


A wołónie more niech do Ciebie pꝛzyidzie. 


podziekufmys paͤnu. e. dogu os:e£t. 

A duße wiernych pisos milosierdzie 
0505e niech w połoiu odpoczywaͤla · 
pe Amen. 


Dorowas Maria. ꝛc. 
Oe pospieß fie tu wſpomo⸗ 
$eniu memu. pónie pór 
twap fie ku ratunku memu. 
Chwata Oyen y Synod. ꝛc. Alleluia 


Amietay zbawienia ſpꝛaweo⸗ 
Symotá wiecznego dawco: 
R Ses 


—— VIG ede 145. 
Ses 3 Dármy vostat nage etato/ 
Store dla nas veierpidto, 

aria matko mifosci 
MNatko wßelakiey litości: 
Bron nas od ſkonamia ziego / 
Nod czaͤrtã pꝛzekletego. 

hwala badź Panu naßemu / 
5 dsiewice narodzonemu: 
X Gyen tego wiecznemu / | 
Cake Duchowi swietemu. Amen. 
Idrowas Mirian. 


Otalem do Pana / gdym byt 

vtrapiony: y wyſtuchal mie. 
nie wyzwol duße moie od v 
niepꝛawych/y od iezyka zdꝛadliwed. 

03 maß za posytek / abo coc pꝛzy⸗ 
bed zie z iezyka zdꝛadliwego ? 

trzaty mocarzowe oſtre / 3 we⸗ 
glem puſtoßacym. 

chet mnie / ze fie wywolanie mote 
Bzzebiuzyło : mießkatem 3 obywa⸗ 
emi Cedarſkimi: diugo tam pasce 


Nu bywale 


14.6. 
bywata Ouse mola. 

tymi ktorzy menawidza pokoin / 
potoyem zachowała gdym moroit 
z nini / pꝛzesladowaͤli mie bez pꝛzy⸗ 
czyny. 

hwala Oyen / y Synowi/y Du: 
chowi swietemu. 

ako bytá na poczatku / y teraz /y 
zawße : y na wieki wiekow. Amen. 


Odnos item oczy mote na gory: 
ſkadby mi pꝛʒyßta pomóc. 
omoc motá od Pana: ktory ſtwo 
rzyt niebo y ziemie. 
ie da ſie zachwiać nogom two⸗ 
im: ani fie zdrzemie ten Etory Cie 
ſtrzeze. 
to fie nie zdꝛzemie: ani zaͤsnie⸗ 
ten ktory ſtrzeze “fardela. 
an Cte ſtrzeze / Pan ieſt obrone 
twoia : po pꝛaͤwey rece twóley. - 


ie vpalicie florice we dnie: an 


koͤte ye (vślebi eie) ve nócy. 
i an cie 


C 
an cie ſtrzeze ode wßego zlego: 
Pan niech ſtrzeze duße twoiey. 
an niech ſtrzeze weßc ia y wyfcia 
twego: od tab d3y na wieki. 
bvoatá Oycu/y Synowi y Due 
chowi évotetemm, 
ako była na poczatku/y teras / y 


da wße: y na wieki wiekow. Amen. 


Rfelitern fie 3 tego co mi póź 
wiedziano: poydziemy do doz 

mu Panſkiego. 
tawaty nogi naße w sieniach 


twoich o Jeruzalem. 


eruzalem tore fie budule tdto 
(pꝛawe) miaſto: ktorego wcześnie 
two icft ſpoteczne. 

9 tam wſtepowaty pokolenia⸗ 
pokolenia Panſtie: do s:wiadectwa 
zAróefkiegotu chwaleniu imiema 
Danſkiego. 

Bo - 71 poſtãwione fa ſtolice ſa⸗ 
5 fiolice w domi Damidorop. 
M uj | roście 


> U 


— 


14. Idwent 
roscie o toco ieſs ku potoioit 
mic ſta Jeruzalem: a niech doſta⸗ 


tek wßego mala ct ktorzy eie mi 


ie. 

iechay bedśie pokoy w mocy 
twoley: d doſtaͤtek w báfitácb 
twoich. 

la bróciey moiey y dla bliźnich 
moich: modlitem fie o twoy pokoy. 

la domu Pana Bogd nafego: 
ßukatem dobꝛa twego, 


chowi swietemn. 


ako bytá md poczatku/y teraz / y. 

zawße: y ná wieki wiekow. Amen. 

3orowóś Maria / laͤſki pels 

nó: Dans toba: blogoſtaͤwionas ty mie: 
pzy niewiójtómi. Alleluia. 


Ynidzie rófczEd 3 korzenia 

Jeſſego/y kwiat; korzeina ie 

go wyroscie / na ktorym Duch parr 
jti odpocznie. Bou ote. 

Roßla⸗ 


hwala Gycu y Synowi / y Due] 


jrwotch. . Przeto cie vblogofłówił 


Bog na wieki. Zycie eleiſon. Chriſte 
eleiſon. A yrie eleiſon. y» Paͤnie wy flu, 
day modlitwe mote. A wolónie mo⸗ 
le niech do ciebie pzsyroste, 
odliny fie. 
Ode / ktorys chciał aby ſtowo 
twoie 3 żywota blogoſtawio⸗ 
hey panny Mariey / pꝛzez anyelſkie 
zwiaſtowa nie cidto pꝛzyielo / racz to 
dac pokornie ciebie pꝛoßacym ftu 
gam twoim: aby my ktorʒy ia pꝛa⸗ 
wd ziwie Doge rodzica być wyzna⸗ 
amy / byliſiny iey pꝛzyczynamt v 
ciebie voſpomozem. przez tegoż p& 
nd náfedo Jezuſa 26. Amen. Y, pa⸗ 
nie wyfluchay modlitwe mote, . A wos 
lánte mote niech do dieble pazytoste, 
Podziekuymys Pann. , Bogu este: 
ki. y, A duße wiernych pꝛzez mitosiers 
dzie Bose niech w poFoiw odpoczywaͤla 
Anmien. 


7 — AP ZIE LL mum t m meant 


150, 


Zdꝛowas Maria. ꝛc. 
Oze pospieß ſie ku wſpomo⸗ 
zeniu menu. pánie poz 
kwap fie ku ratunku memu. 
hwalg Oycu. xc, Alleluia. 


ſpomni o ſpꝛaweo zbaͤwienia 
Zes dla ludzkiego plemienia/ 
5 czyſtey Penny neirodzony / 
Ciatem napym obleczony. 
dria mateo mitosci/ 
Matko wßelakiey litości 
B ron nas od ſkonania stego/ 
Nod cʒarta pꝛzekletego. 
bwats beds Panu naßemu / 
5 dziewice narodzonemn / 
Oyeu tego wiecznemu⸗ 
Tat ze Duchowi swietemu. Amen. 
Nie boy fie Maria. 


u tobie 


151. 
V tobie pobnositem oczy mo⸗ 
ie:Etóry mießkaß w niebiefiech 

to id Eo oczy ſlug / pilnuia reku 

PANOW ſwoich. , 

ako Oczy ſluzebnice pilnuia reki 
paniey fivorey: tak oczy naße par 
trza na Pana doga naßego/aͤs fie 
zmiluie nad nami. ; 
mituy fie nad nami paͤnie / zmi⸗ 
UY fie nad na mi: boſmyẽ barzo nd 
pelnieni wzgardy. es 
o ieſt barzo naſycona dußa naͤ⸗ 

Pa pos miewiſkiem bogótych: y w⸗ 

zgarda pyßnych. ö 

bwata Oycu / y Synowi/y Du 
chowi swietemu. | 

Jako byta na poczatku y teras 7 y 

zawße: y na wieki wiekow. Amen. 


Y byt pan nie byt3 nami / niech 
teraz poꝛvie Jzrael: by byt Pan 

e bytz námr, 
Oly na nas ludzie poꝛoſtawali: 
E m ees c o 


— 


bylt Sywo posarli. 
dy ſie zapalit gniew ich pꝛʒzeciw⸗ 
ko nam: ſnadsby nas bytá mood) 
sátepitd. 
|, Cxvimiteri byſtry pꝛzeßlaby onfiá 
napó : ſnadzby byta pꝛzeßta ouf 
napa reote niepꝛzebyta. 


togoſtawiony Pan: ktory nas 
me dal wzachwyeenie sebom ich. 
uga napa tako wrobel wyrwana 


ieft3 sidta ptasnikow. 


idlo fie rozerwato: d myſmy wyż 


ba wien. | 
ſpomoʒenie náfe vo imieniw 


Paiſkum: ktory ſtworzyt niebo y 


siente. 

bata Oyen y Synowi/y Du⸗ 
bórof swietemu. 

aiko bytá na poczattw y teraz / y 
;śwpe: y na wieki wiekow. Amen. 


Corsy vfata w Panu / beda td 
ko gora Syon: nie porußy fie 
na wieFi 


| — — ͤuQN—iễ —-—᷑— atii! 


153, 


D xxx 
na wieki ten ktory mießka vo Jeru⸗ 


zälem. 1 
ory okolo niego: a Pan ototo lu 


du fivetto/ od ted y 63 na wieki, 


o nic zoſtawi pan laſki grzeni 
kow nad dziedzietwem ſpꝛawiedli 
wych: aby ſpꝛawiedliwi nie ścia. 
Swett veli ſtvey ku nieſpiwiedli⸗ 


wości, 


sige | 
30) 


Toor; 


CIWTE" 


1610086 : pokoy (miech 
bedsic) mis "Prádenm. A 
bwatá Oycu / s Gynowi zy Du⸗ 
chowi swietemu. ; 
ako byfá na poczatku/ y teras / y 


zawße : y na wieki wiekow. Amen. 


Nie boy fie Maria: Abo; 


wiem nólóstóś [rto v Pónć : oto por 
{SUB Y porodziß Synć. Alleluia. 


{ 
} 


ii n 
BE 
| 


{ 


154. 
A mu Pan Bog ſtolice Da⸗ 
wida oyca iego: y bedźie kro⸗ 
lowat w domu Jakobowym na 
wieki: a kroleſtwu iego me beosie 
torícá. me, Bogu dziekl. j. Blogofta⸗ 
wionóś ty miedzy niewiaſtami. 3? 
blogoſtaͤwion owoc żywotó twego n y/ 
rie eleiſon. C hriſte eleiſon. x pric eleiſon 
Pane wyſtuchay modlitwe mote. 
A wotónie moie Do ciebie niech pꝛzyidzie 
ebImy fie. 


Oze / Etóryśchciat aby flows 
twoie 3 zywota blogoſtawio⸗ 
ney Panny £Yfáriey/ przez quyelſkie 
swiafiowónie Cito pꝛzyieid: racz 
to bóć pokornie cie pꝛoßacym ſtu⸗ 
gam twoim:aby my ktorʒyia pꝛaw 
dzuwie Boga rodzica być wyzna⸗ 
wamp / byliſmy iey pezyczynami v 
ciebiewfpómożeni. przez tegoż pé 
na néfiego Jezuſa zer: Amen. 

pónie wyſtuchay modlitwe mote, | 
A wolaͤnie mote do Ciebie niech pꝛʒ xl 
Dzie. poostefuymys pni Aet 


|, 
gu v3 


I + 
u Dzieft. A du 2 
otterdzie Boe nie 


ice. Amen. ch w pokolu odpoczy. 


Idrowas Maria. ꝛc. 


den pospief ſie ku wſpomo⸗ 
emu memu. Panie po 
kwap fie kuratunku memu. = 


Dtvatá Dycu, 2¢, Alleluia. 


Amietay abarwienia ſpꝛaweo/ 


=. Syieotá wiecznego daweo: 
9655 Dánny wárat naße cigtyy 
Atoredla nas veterpidto. 

arta MATEO miłości, 

Jótko wfekikiey litości : 
FOU nas oo ſkonanta 3teqo/ 
Nod czärtd pꝛzekletego. 

bral bądź Panu naßemu / 


I dziewice naͤrodzonemu: 


sai lego wiecznemu / 
Ade Duchowi swietemm. Amen. 
nnn ů — — ti 


— — 


be wiernych pꝛzez ni⸗ 


i 


156. Aere forsee _ 
Bio ſtuzebnica Panira. 


Dy Pan nawroeit z mewoley 
wieżnie Syonſkie: sſtaliſmy 
fie iako pocießeni. : 
E edy fie napeinity weſelem vſta 
náfe : a iezyk naß radoscia. 
eby mowiono miedzy narody:wiel 
mos ne rzeczy vesynit Pan 5 mimi. 
M telmożne rzeczy Pan vczymi 3 
námt: bylifiny weſeli. 
ówsocze Panie (dꝛugie) wie 
śnienafe: iako ſtrumiente w stent 
na półuonie. : 


i Etorży sieia ze tz mit beta 346 


z radoscia. 
dac li y piakali: roʒsiewala⸗ 
nasienia fivotc. 
le wracátec fie pꝛzyida 3 wef 
lem: nioſac ſnopy ſwoie. 
hwala Oycu / y Synowi/y DW 
chowi swietemu. 


, 


ako była na pocsatfit/y teraz. c. 


gu Pan nie zbuduie do mu:pꝛo⸗ 
SHO pꝛacuia ei ktorʒy gi buduia 
eli Pan nie beds te ſtrzegt mia 
&pio3rio cznie ten ktory go ſtrzeze 
res no macie pezede ome wid 
ACY vétabfiy zaſie wnet powfió 
MAC? wy ktorzy pożywacie cblebá 
boleści, 
le gdy da Bog nilym ſtwym fpéo 
e: oto dʒiedzietwo Panſkie / ſyno⸗ 
wie/ y zyft / yomoc Żywot. 
ako ſtrzaly w reku mocarzo⸗ 
tych : tat fix ſynowie pobożnych 
vtrapionych. 
D ogoſtawiony cztowiet ktoꝛy nd 
pelnit 39036 ſwoie z nich:nie zawſty 
f | St fie kiedy bedste miar ſpꝛawe 3 
| epissiaciotmi ſwymi w brante. . | 
hwata Oycu/y Synowi / y Du⸗ 
} 


: Howrswietenm. 


GES byta na poczatku / y teraz / y 


ſäwße y na wick wiekow, Amen. 
3 MN Cp — 


© 


Logoſtawieni wßyscy ktorzy 
fie bore Pana: Ecorsy chodza 
dꝛogami tetro. 
bowiem pꝛace rak twoich pozy 
wa bedsieß: feześliwyś ieſt / y do⸗ 
base fie mieć bedzieß. 
ona twoid tato winne dꝛʒewo: 
płodna bedzie wkaciechdomu twe 
yriovote twoi táto latoroſtki oli 
wne : około ſtolu twego. 


to tak vbtogoflawion bedśiej 


człowieć : krory fte boi Pana. 


iechz es blogoſtawi Dan 3 Syo⸗ 


nw: ábys rofostat dobꝛa Jerozolim⸗ 
ſkie / po zopytkie oni zywota twego. 


byś ogladat ſyny ſynow twoich : 


y pokoy nad Jeruzaͤlem. | 
hwala Oyen,» Synowi / y Due 
chowi swietemu. 
ako byta na poczatku/y teras/ y 


Serve: y na wieki wiekow. Amen · 


Oto flużcbnich Paͤfiſka / nit 


pry mi 


— . i ie a os 


To Panna pócznie / y porobát 
Syna/ y nazowa imie iego| 
manuel: maſto y mioo teść bey | 
dzie / aby vmiat odꝛzuelẽ zle /g obra] | 

Obieg, Bogubsiekly, Anpol paß 
ſtizwiaſtowal Marie. N pocseld 
3 Buch swietego . yrle eleiſong bti 
fte eleiſonz prie eleiſon.) pánte wy: 
ſtuchay modlitwe motes, A wol nie 
note do Ciebie niech pꝛzyldzie . 


Em 


Panny Mariey pꝛzez anye 
ſtowanie cidito pꝛzyielo: day proa» 
cym ciebie ſtugam twoim: aby my 
ktorzy ia pꝛawdziwie DOGG roost 
€9 być wyznawamy / bylifmy icy 
Pozyczynómi v Ciebie wfpomożeni. 
Przez tegoż páuá nágego Jezu Chri⸗ 
ftá. 16, Amen. 
Póńiewyfuchzy modlitwe motey,, 

A wolómie moie Do Giebie niech pꝛzyldzie 


o ij Podster 


1594 


err ranger 
chay mi fie sftónie wedlag flows twego: 


Dogu O3iwć 

A ouBe wiernych przez mtloster⸗ 

dzie Soze ied) w pofolu oopoczywója. 
Ainen. 


poosiefi.ymys Panu. 
1 


ży 
+b. 


Idrowas Maria. 2c. 
Ose pospieß fie ku wſpomo⸗ 
Żeniu menu. 
kwap fie ku ratunku menu. 
brats Oycu. zc. Alleluia. 
Poſtan ieſt. 


Sekt Pan pám memu: siedz 
po pꝛãwicy moiey. 
3 potóie niepꝛzyiacioly twoie: 
podnozkiem nóg twoich. 
ate mocy twoiey wypuści Pan 
5 Cori: panuy w posrzod niepꝛzy⸗ 
iaciot twoich. 
rzy tobie bed zie przodłowanie w 
dien możności twoiey w iaſnos⸗ 
eiach e wiatose l: 3 zywota przed 
iutrzenka zrodzilem Cie. 


Przysiagl 


AES SCs potiucse gtowy wielu na 
Panie pd | fene; potuicse gory 


1o ſtrumiema na drodze pic bedzie: 
a dla tego wywyżfy głowe. 


chowi świetemu. 


161. 

rzysiagt Pan a me beosie mu te⸗ 
go zal: zes ty teft kaptanem na wie⸗ 
ki według porzadku Melchiſede⸗ 
chowego. a xt 

an po pꝛawicy twoiey : porasit 

w dzieñ gniewu ſwego krole. 
edzie ſadzit narody / napełni v» 


ziemi. 


hwala Oyen / y Synowi / y Duż 


ako byta na poczatku / y teraz / y 
SAW fet y na wieki wiekow. Amen. 
Poftan feft änyol Gabriel 
do Pónny Märiep poślubioney Force 


phowt. +4, Zorowóś Märia. 


walcie ſtudzy Pana: chwal⸗ 
Cie imie Panſkie. | 
dv tecbay ledzie imiepanſkie blogo⸗ 
Lawione:od tes czaſu y 43 na wieki. 


O ij d 


162. | 
d wſchodu ſtonca y as do zacho⸗ 
du: chwalebne teft imie Panſkie. 
yſoki feft Pan nad wßytkie na: 


ktory mießka na wyfotośći: d na 
niſkie rzeczy pótrzy na niebie y na 
ziemi v 

odnosi z Slemie nedznegoꝛa 3 qno 
iu wywyzßa vbogiego. 

by go poſadzitzkstazety: 3 ksia⸗ 
3ety luon ſwego. 


| 


Y od | 
tory roʒzmnada meplodna to do⸗ 
mu:czyniac marke prse (jr weſota 
bivatá Oycu y Synowi / y Dw 
chowi swietemn. 
ako bytá na poczatkn / y teraz / y 
zaͤwße : y na wieki wieków. Amen. 
Sovowás Maria laͤfki peto 


enw 
7 


rodyꝛa nad niebioſa ieſt chwalc ieo. 
ktos takt ieſt ia ko Pan Bog naß 


z 


163, 
Eſelilem fie 3 tego co mi po 
wiedziand: poydziemy do do 

mu panſkiego. 

tawaly nogi naße w ślenóch| | 
twoich o Jeruzalem. 

eruzalem ktore fie buduie ia ko 
Plárve miaſto: ktorego vczesni⸗ 
ctwo teft ſpoteczne. 

9 tam wſtepowaͤly pokolenia: 
bokolenia M bo esst J. 
*aelkiego ku chwalenin imianá 
Pan kiego. 

o tam poſtawione (a ſtolice ſa⸗ 
ie w DOMU Pander 

roscie o to co ieſt ku pokoiowi 
miaſta Jeruʒalem y ae ooftá 
tek wßes mala di ktorzy Cie mituia. 
i lecbay bedzie pokoy wmocy two 
cy: a doſtatek w Gáfitácb twoich. 

a bꝛaciey moiey / y dla bliśnich 
moich: modlilem fie o twoy pokoy. 

la domu páná Boga naßego: 
Butatem dobeg twego. 


hwata 


164. 
bratá Gycu / y Synowi / y DW 
chowi swietemu. 
ako byta na poczatku y teraz /) 
dawße: y na wiekt wiekow. Amen. 
Nie boy fie Maria: abo / 
wiem nälaz las laͤfk⸗ v Bogd. Dto po 
cznieß y porodziß Syn. Alleluia. 
Da mu Pan. 


SE fli pan nie sorbate domu: pi 
ano pꝛacuia a ktorʒy gi buduia 
eſupan nie Gedsie ſtrzegt miaſtck 
Fresno cznie ten ktory go ſtrzede. | 
| różno macte pzzebedniem wſta⸗ 
we / y vétatfly zaſie wnet porwfła? 
macs wy ktorzy pożymacie chleba 
boleści. j 
le gdy da Bog milym ſwym (pay 
nie: ote dhiedzietwo Paͤnſkie / ſynd 
wiezy zyſt / y owoc żywota, d 
ako ſtrzaly wreku mocarza: tal 
fa ſynowie pobożnych vtraptonyd? 
togofławiony cztowiek ktoꝛy n 
| |peinif zadza fivote z nich: nie 56^ | 
wjryc? | 


| 


tofiyośi fie Eiedy bedzie mial ſpꝛã⸗ 
we 5 wiepezyjąciotmi ſwymi w bꝛa⸗ 
nie. 
bwatá Oycu p Synowi zy Du⸗ 
cbowi swietemu. 
| AES byta na poczatku / y teras / y 
3atee: y na wieki wiekow. Amen. 
Pond. Da mu pan Bog ftolice 
Dawißa Gychiego : y bedzie krolowal 
na voter. 
7 Oto ſtußebnicaͤ. 


Hal o Jeruzalem Dóna: 
chwal Syonie Boga twego. 
bowiem vmocnit zawory bran 
twoich: blogoſtaͤwit ſynom twym 
w posrzod ciebie. 
tory ddie pokoy na granicach 
twoich: a naſyca eie nawyborniey⸗ 
ßym zbożem. 
tory pußcza ſtowo five na sie 
mie: barzo pꝛedko bieży ſtowo tego. 
tory dawa sͤnieg biały iaͤko webs 
ne: a myte rozſypuie iako popioł. 
p pußcza 


166. 
pußcza lod ſwoy iako beety : E005 
fie oſtoi pꝛzed zimnem iego? 
ośle ſtowo ſwoie / a roſtopi ie: 
mienie wider iego/ a pokieka wody. 
tory oznaymuie ſtowo five Ja⸗ 
£obowi : ſpꝛawiedliwosei y ſady 
ſwoie Izraelowi. 
ie vczynit tak Żadnemu narodo⸗ 
wity nie obiawit im ſadow ſwoich. 
hwala Oycu / y Synowi y Dus 
chowi swietemu. 
ako byta na poczatku y teras /y 
Jawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Oro ſtuzebnicaͤ paͤñfka / nie⸗ 
hay mi fie sftónie wedlug flows twego. 


Nnidzie roßezka 3 korzenie 
Jeſſego vy kwiat z Eorzenia 
iego wyroście/ na ktorym Duch 


Paͤnſki odpoczynie. . Bogu dzleki 


Drowas gwiazdo morſka / 
Wierna matko Bozka: 


Panno 


Panno wiekuiſta / 
Bꝛamo rayſka cʒyſta. 
nyelſkim ziawieniem / 


Maria vescsoná : 


O bdarz nas pokoiem / 

Nad Ewe wflawiond. 
iednay win zglaͤdzenie⸗ 
lepym oświecenie/ 

ð tego oddaleme / 

Laſki pꝛzyczynienie. 


@d3 maͤtka bez gróśby/ 


Gdnies naße pꝛosby / 
Synowi twoiemu / 
Nam naͤrodzonemu. 
anno oſobliwa⸗ 
Matko mitosciwa / 
Obdarz nas eichoscio⸗ 
RN świetę czyſtoscia. 
ay zywot tuteczny 
Swiety y bespieczny⸗ 
5 Iczuſem mießkanie / 
3 nim krolowanie. 
bwatd Bogu Dycu/ 


p 


Jezuſo⸗ 


168. 

Jezuſdwi Panu⸗ 
Duchowi swietemu / 
Bogu iedynemu. Amen. 

Roslalé fie wosieczność po waͤrgaͤch 
twotch. . Dla tego tte blogofidwii 
Bog ub wickt. 

Buch świety, 


Jelbi dußa meia Pand. 
różradowat fie duch moy 
w Bogu zbówicielu moim. 
3 weyrzat na niſkosc fłużebnice 


ſwoiey: Abowiem oto od tab bio 
goſtawiona mie zwa bede wßyt⸗ 
kie narodꝛ. 

bowiem vczynit mi wielkie rze⸗ 
czy / on ktory mosny ieſt: y świece 
imie iego. 

mitosierdzie iego od narodu de 
narodow: boiacym fie iego. 

ykonat moc ramieniem ſwoim / 
roſpꝛoßyt pyßne mysla ferca ich. 


toży! 


| — £latlieppor. 155 
to3yt mocarzez ſtolice:a podwys: 
yt niſkie. : 
dtnace napelnit dobꝛami: a bo⸗ 
gacze z niſczym odpꝛaͤwil. 
rzyiat Izraela ſtuge fic? : wſpo⸗ 
mniawßy na milos ierdsie ſwoile. 
ako mowil do oyców naßych: 
do Abꝛaͤhamaã / y do potomſtwa te 
go na wieki. : 
breatá Oycu / y Synowi / y Du⸗ 
chowi świętemu. 
ako byta na poczatku / y teras y 
dawße : y na wieki wiekow. Amen. 
Duch świety sſtapt nó cie 
Maria: nie boy fiezpoczniej w sywore Y 
porodziß Syd Bożego, Alleluia yrie 
elelſon E hriſte eleiſon. * rie eleiſon. 
pónie wyſtuchay modlitwe mote: 
A wofónie moire niech do Ciebie pꝛzyid zie. 
odliny fie. 
Gie ktorys chetat aby flows 
twoie 3 zywota blogoſtaͤwio⸗ 
ney pánny Mariey / pꝛzez anyelſkie 
zwiaſtowanie eiato pꝛzyield: day 
pij pepe 


170. 
pꝛoßacym ciebie flugam twolm: 
aby my ktorzy ia pꝛawdziwie Bo⸗ 
ga rodzica być wierzymy / bylifimy 


ley pꝛzyczynami v Ciebie wſpomo/ 


deni. przez tegoż Pande Amen. 
Oto pan 
przytostey wßyscy śwtećt tego 3 nim 4 
beoste w on Dzień świńtlość wielka. Alle. 
Oto fie vEase Pan nó obfoky białymi, 
Az uim świetych tysiace 
oo[my fte. 
Acz miły panie ſumnienie nóż 
ße nawiedzaiac oczyścić / aby 
pꝛzyßedßy Syn twoy a Pan naß 
Jeſus Chriſtus / ze wßytkimi swie⸗ 
tymi gotowe fobie w nas nalazi 
mieptanie. Rtoryʒ tobe zywie y kro⸗ 
lute w ieoności Duchaͤ świetego Bog / 
pꝛzez wßytkie wieki wiekow. Amen. 
paͤnie wyſtuchay modlitwe mote, 
A wolánte mote niech do ẽſebie pꝛzyidzie. 
pPobstefuymyż paͤnu. Bogu 
ostet't. A duße wiernych przez mi⸗ 
loßterdz ie Bose niech w pokoin odpo⸗ 
czywaͤla. . Ainen. 


ZIdrowas Maria. ꝛc. 


Awroẽ nas Boe zbawiele⸗ 
lu naß. 
A oddal gniew ſwoy od nas. 
Bose pokwap fie ku wſpomo⸗ 
zeniu memu. Panie pospieß fie 


ku raͤtunku memu. ; 
hwalq Gycu. ꝛc. Alleluia. 


Zeſto walczyli na mie od mlo⸗ 
~ dośći moiey: miechy teraz poź 
wie “Freel. 
- 3efto walczyli nã mie od mtodo- 
sci moiey: wßakze mie nie pzez 
mogli. 

a grzbiecie moim budowaliCcie 
Płości) grzeßnicy: pꝛzedtuzali nież 
pꝛawosè fivote. 

an ſpꝛaͤwiedliwy vtnie Byte grze⸗ 
Bnitow : niech beda zawſtydzeni 
Y nóżab obioceni refiyścy / Eeoray 

p uj Syon 


172. 
Syon mate w nienarwisci. 

tech beda ia ko trawa na oácbu: 
ktora pierwey vſchnie / niżeli ia 
wynve. 

tora nie nápctrti velt fivotey zeñ⸗ 


ca: am tong ſwego ten ktory ſno⸗ 


py wiaze. 

me rzeka ei ktorzy mimo iba: blo⸗ 
goftawieńfiwo Panſkie (niech bez 
ośle) nad wami : blogoſtawimy 
wam w imie Panſkie. 

bata Oycu / y Synowi / y Duz 
chowi swietemu. 
| ato byta na poczatku / y teraż/y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 


17 Gtebokosei wółafem k tobie 
. Panie: Danie wyſtuchay głos 
moy. 
N iech beda vßy twoie náttonioe 
„eta głós modlitwy moiey. 
I efl bedzieß pilnie obaczat niepza 
wos ei Panie:Panie a Eto3fle zoſtoi: 
bowiem 


173. 


bowiem v ciebie ieſt zlitowame: 


dla zakonu twego czekatem eie 
Panie. 
zetóła cierpliwie dußa moid. na 


ſtowo iego: vfata dußa moia w 


Panu. 

d ſtrazey poranney az do nocy⸗ 
mechay vfa Israel w Pó. 

9 v pana ieſt muiośierośle : y 
obfite v niego odkupienie. 

onei odkupi Izraͤela:ze wßytkich 
niepzdwyści tego. 

hwata Oycuy y Synowi / y Duz 

Omi swietemu. 

ako byta na poczatku / y teraz / y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 


Anie / nie wynds lo fie ſerce mo⸗ 
ie:am fie wytwyżpóły oczy mote. 
nim fie obierat w rzeczach wiet⸗ 
ßychy dziwnieyßych nad mie. 
eſlim nie pokornie rozumiat o ſo⸗ 
bie (alem wywyzßat duße mole.) 
pol p ako 


| 
| 


174. 


CC 
ako dztectatko oſtawione v mód | 


thi ſwoiey: tak odpided mech bey 
Ne na dußy moiey. 

iechayze Izrael vfa w panu / od 
tad az na wieki. 


brats Oycu/ y Gynowi y Duż | 


owiswietemu. 
ako byla na poczatku / y teraz y 
zawße: y na wicki wiekow. Amen. 


Amietay zbawienia ſpꝛawco⸗ 
Sword wiecznego dawco / 
Jes 3 Panny wáiot naße eiato / 
Atore dla nas veterpidto. 
aria matko mieści, 
Maͤtko wßelakiey litości, 
Bron nas od ſkonania ztego⸗ 
Nod czarta pꝛzekletego. 
- biatá bads Panu naßemu / 
5 dziewice narodzonemu/ 
N Oycu iego wiecznemu / 
Tal ze Duchowi świetemu, Amen. 


175. 


To Panna pocznie/ y porodźi 
Syna/y nazowa imie tego E= 
manuel: maſto y miod ieść bedzie⸗ 
aby vmiat odrzucić ste q obꝛaẽ do⸗ 
bꝛe. Bogu dzieki. 
Anyol póńfti ʒwiaͤſtowal Maͤriey. 
& pocelá s Duchd świetego, 
ipud) swiety. 


Eras Panie opußczaß ſtuge 
twego / wpokoin / wedtug ſto⸗ 
wa twego. des | 
dys oczy moie ogleddty zbawie⸗ 
nie twoie. | 
=) Fores zgotowal prseb obliczno⸗ 
Ste wßytkich ludsi. 
wigttose na obidwienie poga⸗ 
now: ychwate ludu twego ards 
elſkiego. 


1 
ł 


bwatd Oyeu / y Synowi y Du⸗ 
owi swietemu. 
ako bytá na poczatku / y teras/ y 


wße: y ná wieki wiekow. Amen. 
%%% T 


176. 
Duch świety sſtapi us cle 
Maria / bod ieß miól w 5ywocte Syne 
Bożego. Alleluia. & yrie eleiſon. C hri⸗ 
fte eleiſon. ZA yrie eleiſon. 
pónie wyſtuchay modlitwe mote; 
A wolánte mote do ciebie niech pꝛʒyidʒie. 
ooImy fie. 
Oze / ktorys chciał aby flowo 
twoie / 53yvootá blogoſtawio⸗ 
moy Parmy Mariey / przez anyelſkie 
zwiaſtowanie cidto pꝛzyieto: day 
pꝛoßacym Ciebie: aby my Erórzy ia 
pꝛawdz iwie Boga rodsica bye wy” 
znawamy / byliſmy tey pꝛzyczyna mi 
v Ciebie wſpomodeni. poo tego Pó 
Nh. ꝛc. 1% Amen. 
pónie wyſtuchay modlitwe mole, 
A wol nie mote do tlebie niech pꝛʒyidzie · 
pobsiefuymy3 Panes, Bogudz iel. 
Niechze nam blogoſtaͤwi Y 
ſtrzeze nas wßechmogacp & miłoślerny 
pan / tiec/y Syn/y Duch See. Amen 


Swiets matko nágego odkupiẽiela 
137» Bo⸗ 
{tie wſpe modenie. R 
Hers drowe Maria / N redo. 
pod Mac eee. eee e 


7*7, 
17 


P. MARIE X. 


NAIVTRZ NIA 


$6. 


Oze pos pieß fie ku wſpo⸗ 
mozemu memu. 
: Panie pobwáp fie ku 
atuntu memu. 
hwala Oyeus y Synowi y Du⸗ 
chowi swistemu. 
ako byta na poczatku / y teraz / y 
zawße: y na wieki wieków. Amen.“ 
lleluia. 
G dziwne ſpowinowuͤcenie. 


178. 


An otrzymał kroleſtwo / obloti 
fie wo cbwate : oblott fie pan 

moca/ y pꝛzepaſat fie. 

bowiem vmocntokrag święta: 
że fie nie porußy. 

gotowana ieſt flolicd twoia od 
onego czaſu: ty ieſtes od wieku. 

odmioſty rzeki Panie: podnioſty 
rzeki głos ſwoy. i 

odnioſty rʒeki nawalnosei ſwoie: 
od ßumu wod wielkich. 

żiwneć fa nawótności morſkie: 
ale dziwmeyßy Pan na wyſoko⸗ 
ściach. i ] 

wore átvidoectted oFasaty fie być 
baͤrzo wiary godne: domowi twe⸗ 
mu pPónie pisy(toí swiatobliwose 
na dtugie czafy. 

hwala Oycu / y Synowi / y Dw 
chowi swietemu. 

ako była ná poczatku / y teraz y 
zawße: y na wieki wieków ˖· Amen. 


N wchodźcie 


O o;r ń A 
| 3twtte fpowinowócenie! 
Ewoksyitel rodzälu tab iege face : um 
* prsytawfiy / 3 pónny fie 
93e: & sftawpy fie czlowie⸗ 
ena / czynił nas vczeóni, 
Boftwó. 
Riedys fie naͤrodzil. 


Akrzykayeie Bogu wßytka 
Siemio: fluscie Panu weſelẽ. 
ia przed oblicznosẽ iego 
3 Pan ſam ieſt Bog: on 
nas ven nie A> Pis bie 
pu iegoy >. paſtwiſka iego: 
ie pꝛzez bramy iego 3 twyż 
^ awig mem / do Stent 195 A una 
VA Wyfłątwiaycie go. 
walcie i 
ieſt Pan: ng 
die iego: 
pꝛawdg ieg 


hwaſq Gycu / | j 
chowi . Synowi/ y Du⸗ 
NN 


AEO 


igo. 
QUT vm WEE PRU RES. See. 
ako byta na poczatku, y tera3 / Y 
zawße: y na wieki wieków. Amen. 
A iedys fie naͤrodzit mewy⸗ 
nownies paͤnny / tedy fie piſma voypeb 


uly: iako deßcz ná tuno oſta piles / aͤbyl 
sbówil rodzay ludz ki: cicbic chwalimy o 


Bose Bais. 
Biers Ftory widsial Moyzeß 


Ge / Bose moyzdo Ciebie wſta⸗ 
ie na switaniu. 


rágnelá cie dup moid : o dE). 


rozmiaicieżada Cie cidio moie. 
tey ziemi puſtey / niedzożney / Y 
bezwodney / iako w świetnicy (fa 
wilem fie pzzed toba:abych widziaf 
moc twoie/ y cbwate twoie. 
bowiem lepße ieſt mitosierd zie 


twoie nizli zy woty: wórgi mote bY 


da ciebie chwalić, 


GE ciebtogofławic bede za zywo⸗ | 


tá niego: d w imie twoie bede poo” 
noślł rece mote. 


ako ſadlem y ttufłościa niech be 
bźienó| | 


| 


IRI. 
dzie napetmona dußa motá : a war 
gami weſotymi beda cre wychwa⸗ 
ge vſta mole, 

eflint na cie pamietat na lozu 
moimi: (tym wiecey) na iutrzen⸗ 
nych czuynóściąch beoe vosmysloi 
9 tobie : bos był pomocnikiẽ moim. 

w żafłonie ſkrzydet twoich vosráe 
duie ſie / pꝛzylnela oufiá motá do Cie 
bie:ratowala mie pꝛawieg twoia. 

oni pióżno ßukali duße moiey: 
wnida w niſkosci ziemie / beda zaͤ⸗ 
mordowanm mieczem / lißkam be 
da ſtrawa. 

le Erol beds ie fie weſelit wBogu⸗ 
y chlubic fie bede wnim wßyscy 
ktorzy nan pꝛzystegaia: bo zaͤtkane 
fa vſta mowiacych niepꝛa wos i. 


Jech fie nad nimi Bog smi 

ſuie / y blogoſlaͤwinam: niech 
roświeci oblicse five nad nami / a 
ślityte fie nad nami. 


. ebyjniy 


ebyſiny poznali na ziemi dꝛoge 
twoie: miedzy wßemi narody zba⸗ 
wienie twoie. 
iech eie wyznawaͤia luds ie: o 
Boe / niech eie wyznawa ia wßy⸗ 
ścy ludzie. 
iech fie radula y weſela naro⸗ 
dowie: iz ſadsiß ludzie ſpꝛawiedli⸗ 
wie / á narody na ziemi ſpꝛawuieß. 
iechże eie wyznawajia ludzie /o 
Bode / niech Cie wyznawaia wßy⸗ 
Sop ludzie: ziemia OIG fivoy owoc. 
tech nam biogoflawi Bog⸗ 
Bog naß y niech nam btogoftám! 
Bog: a niech ſie go boia wßytkie 
trdie ziemie. 
hwala Oycu y Synowi y Dw 
chowi swietemu. 
ako bytá na poczatku, y teraz /) 
zawße:y na wieki wiekow. Amen. 
Kier; krory widztal Moy⸗ 
ef nieſpalony / znaͤczyl dywólebne pó 
leñſtwo twe ntenátmpone s Bogaͤrodzl⸗ 
co pꝛʒycʒyſi fie za uámi. 


—5rů—ů—ů—ů—vK—ß—ß—ßX«rñ 


183. | 
Wyroſta roßczkaͤ s korʒend. 


Logoſtaweie wßytkie ſpꝛaͤwy 
Paͤnſtie pana: hwalcie y wy⸗ 
wyżbaycie go na wieki. 
togoſtawele anyokowie Panſcy 
Pana :blogoſtaweie niebioſa pan. 
togofławcie wody wßytkie kto⸗ 
re fa na niebie Pand: biogofiawcie 
wßytkie mocy Panſkie Pana. 


togoſtaweie ogni y ciepta pé 
Narblogoſtaweie zimo ylátepana. 
bt logoſtaweie roſy ysrzony pana: 
ogoſtawẽie mrozy ysimna Pana. 
r togofławcie ody y śniegipónó: 

oltaweie dni y nocy Pana. 
Q jj togo⸗ 


M I took A 

togofłarocie światłości y cien 
ności Pana: biogofławcie biyſka⸗ 
wice y burze Dana. 

togofław ziemio Pang: chwal 
yroyroysfiay go na wieki. 

togoſtaweie gory y pagorkipaͤ⸗ 
na: blogoſtawele wßytkie vrodʒa⸗ 
ie na ziemi Pana. 

togoflawcieśrzodfi Pana: blo⸗ 
goflawcie morse y rzeki Pana. 

fogoflarocte wielorybowie y wz 
ßytkie rzeczy ruchatace fie m wo⸗ 
dach Pana: btogoſtawẽie wßyscy 
ptacy powietrzm Pana. 

togofławcie wßyckiezwierzeta y 
bydleta Pand: blogoſtaweile ſyno⸗ 
wie ludzey Pana. 

togoſtaw fzrdelu Pandi: chwal 
go y wywydßay na wieki. 

togofławcie kaplam pánfcypó 
na: btogoſtaweèie ſtudzy pánfcy 
Pana. 

iocgjofławcie duchowie y duß 

ſpꝛajwie⸗ 


pꝛawiedlnvych Pana: blogoſtaw⸗ 


185. 
Cle świeci q pokornego ſereã Pana. 
togoſtawẽie Ananiaßu / Azary⸗ 
aßu / Niſaelu pana: chwaleie go y 
wyrwyzßayeie na wieki. 
togoſtawmy ycd y Syna / z 
uchem świetym: chwalmy y wyż 
WyPaymy go na wieki. | 
togofińwionyś ieſt Pane na ro⸗ 
ſpoſtrzeniu niebieſkim / y chwale⸗ 
bny / y flavony / y wywyżpony na 
Ichi. 
Gloria, Amen. 
YOyroftá roßczkaͤz Forzeniń 
Jeſſego / weß la gwigsdd s pokolenig Ja 
obowego / pánná porcosilá zbawiẽle⸗ 
lá + ciebie bwalimy o Boxe naß. 
Oto Maͤria. 


walcie Pdnó wy ftovsyécie 

na mebiesiech: cbvoaléie go 

"oy Ptórzyście na wyſokoscl. i 
baltic go roßyscy dnystowie 
© iq iego: 


P 


186. 
tego: chwaleie go wßytkie wody 
ſſta iego. 

bwalcie go flotice y mies iacu: 
chwalcie go wßytkie gwiazdy y 
Swidttoset. 

bwalcie go niebioſa nad niebio⸗ 
fy sy mody ktore fa ná niebie / niech 
imie Panſkie chwale. 

bowiem on rzekt/y vczynione fat 
on roftazał y ſtworzone fa. 

oſtanowil ie na wieki wieczne! 
vſtawe dat ktora nie pꝛzemime. 

bwalcie Paͤna wy ktorzyscie na 
$iemi : ſmokowie y wßytkie pꝛze⸗ 
póści. 

gniu / graͤdzie / sniegu / lodzie⸗) 
wietrze gwaltowny: ktore czymicie 
roſkazanie iego. 1 

ory y wßytkie paͤgorki: dꝛzewa 
owoc dalace/y wßytkie Cedry. 

wierzeta y wßytko bydto: rzeczy 

ptasdiacesy ptaſtwo ſtrzydlaſte. 

rolowie ziemſcy/y wpytcy nary 


dowie? 


Rg erm ͤ ͤ —— 


dowie: Pólażetć yn A 
wie: Pślażetą / y wßyscy ſedzio⸗ 
wie ziemſcy. oe 
todźieńcy y paͤnienki / ſta 
die : drży y 
e niech imie Panſkie wala: 
o Wytwyżfiyto fie imie iego ſeimeo. 
r bwałóiego na niebie y na śiemi: 
9 Wytwyżfyt rog ludu ſwego. 
: wata Boza należy. wßytkim 
wietym iego: ſynom Izraͤelſkim/ 
udowi blizkiemu iego. 


Piewaycie Panu pies nowe: 
chwala iego (miech bedźie) w 
3oromáesenin świetych. 
dala fem ród fasony, 
i woim: à fynowie Syonſcy 
ie b fie raduia w Erolu fivotm. 
* Unie tego chwala wopie⸗ 
a w ſpolecznym: nd bebnie y na 
26rfie niechay mu grata. 
A Mie kocha pan vo ludu fivoim : 
podwydßy eiche ku zbówieniu. 
Bweſela fie świeci. w chwale: 


rozrg duis 


by czynili pom 
kara nie miedzy narodxꝛ. 
by potvtasáli role ich petan 
ślóchte ich taricuchy zelaznymi. 


by vczynili o nich pꝛawo napiſa⸗⸗ 


ne: Các ieſt chwala wßyrkim swie⸗ 
tym iego. 


Hwaleie Pana w świetych ka 
go: walcie go na ßerokin 
niebie mocy tego. A 
brwalcie qo w możościńch ego 
chwalele go według mnofireg wi 
tości tego. 
bole go sti troby: chwal⸗ 


mi: 


Cie go na harfie y na cytrze. , 
ea go na bebnie y na p! 
ßczalce: hwalcie go na ſtruna 


j orgániecb. „| b 
VEG DAŻ slodka OE à hwalele 


, 189. 
bwalctego na cymbalech glos⸗ 
nych / cbroaléte go na cymbalech 
krzykliwych: wßelaki duch mechay 
Pana chwali. 
braid Gycu/y Synowi/y Du. 
ho wi swietemu. 
ako byta na poczatku / y teraz / y 
3o tofie ży na wieki wiekow. Amen. 
Oto Maria porodzila nam 
Sbówićielś ; krorego Jan wiosae / 342 
wolal mowiąc ; Wto Górśnet Boy / 
Oto ktory gladzt grʒechy ſwickta. Alleluia. 
YOrostály ia corki Syonſkie⸗ 
Y 36 hafeześliwgą wyſtawiaͤly/ y krolo⸗ 
we ia chwalily. Amen. 


Gofpobse vwielbiona⸗ 
Jad niebiofá wewyzßona⸗ 
Cworc es ſiwego porobáita/ 
lekiemes go ſwym karmilg. 
o “ews ſmetna ſtracita⸗ 
Cyś pues Sync napꝛdwila⸗ 
knem sfidtiś fie do nieba⸗ 
Smecie fie tuż nam nie trzebd. 
— Cd kok OCR 
R 


rzwiamis krola voyjoEtego 
& fortka nieba swietnego⸗ 
Wßyscy icy ludzie pie waycie⸗ 
Bo pꝛzez nie zbawienie macie. 
hwala beds Panu naͤßemu⸗/ 
Z dziewice narodzonemu / 
N Qycu iego wiecznemu / 
Tal ze Duchowiswietemu. Amen. 
Alogofłówionóś ty miedzy niewia⸗ 
ſtann. ge, M blogoſtaͤwion owoc zywo⸗ 
tó twego. 
Dziwna tólemnień, 


Logoflawiony. Pan Bog TF 
zraelſki: 13 nas nawiedz it y v⸗ 
czynit odkupienie ludu fiwoiego. 
podmoſt nam rog zbawienia w 
domy Dawida ſtuzebnika fivego. 
ako opowiadal pꝛzez vſta swie⸗ 
tych : ktorzy od wieku byli / prore⸗ 
kow ſwoich. 
ybórwienie od niepazylaciot mó? 
ßych: y zreki wßytkich Erorzy nas 
nienawidza. 
by 


— . — 


5i 191. 
by vzyt milosſerdz ia 3 oyey naßy⸗ 
mi: y wſpamietat na pꝛzymierze 
we swiete. 
71.6 pꝛzysiege ktora pꝛzysiagt A⸗ 
bꝛahamowi ych naßemu / ze nam 
co dae miat. 
byſmy / wybawieni bedac z reki 
Mepayidciot naßych : bez boia zm 
mu ſtuzyli. 
świetobliwości y w ſpꝛaͤwiedli⸗ 
wości pꝛzed nim: po wßytkie ont 
zywota naßego. 
ty dzieciatko pꝛorokiem CTamys 
ßego bedzieß nazwane: bo poydzieß 
wpꝛzod pꝛzed oblieznos c ia Panſka⸗ 
abyś gotowal dꝛogi tego. 
isbys dat naͤuke zbawiema ludo⸗ 
N : ng odpußczenie grzechow 
la wnetrznosei miloſierdia Bo⸗ 
ga naßego / pꝛzez ktore nawiedz il 
nas Wſchod z wyſokosci. 
by Zaswiecit siedzacym w Cie 
R j mnosei 


— 


192. 

mności y vo cieniu śmierci: ku wy⸗ 
pzofłowóniu nog naßych na dꝛoge 
pokoiu. 


pwalá Oycu / y Synowi/ y Du⸗ 


chowi swietemu. 
ako bytá na poczatku / y teraz y 
Shwe: y na wieki wiekow / Amen. 
nt Dziwna tétemnicá teft nam 
dzis osnaymiond: odnawiata fie naius 
ry: Bog fiesftat. ezlowiekiem: softal 
czym pierwey był 6 pꝛzyial to sym nie 
byte cierpiec pomieónia/ónt tososte/ 
lenia. 25 ycie eleiſon. C hriſte eletfon. 
yrie eleiſon. . paͤnie wyſtuchay mo 
dlitwe mote. . A wolánte mote do cie 

bie niech pꝛʒzyidz ie. 
oolmy fie, 

Oze / ktorys chciaf aby ſtowo 
twoie / 3 żywota blogoſtawio⸗ 
ney Panny Mariey / pꝛzez aͤnyelſkie 
zwi ſtowanie cidio pꝛzyielo: racz 
to dać pokornie ciebie pꝛoßacym 
ſtugam twoim: aby my ktorzy 14 
pꝛawdziwie Boyd rodsica być wie 
rzymy / byliſmy iey pꝛzyczyna mi v 
ciebie 


Gunn, 195. 
Ciebie voejpomiożeni. przez tegoż Pó 
na uńego. 26, e. Amen. 


8 Wßyscy świeci Bosy rác; 
cle fie psyczynić o naße y o wßytkich lur 
dzi sbówienie. 

Weſelẽie fie w pánu / & raͤduydie ſie 
fzówiedliwi, se. A wefofo śpiewnyśle 
wpyścy Etorsyśćie fercá prawego. 

odlmy fte. 
Alcs panie być obꝛonca ludu 
, Mwoleto : a vfálace w pzzyczyż 
nie s. Apoſtotow piotrd y Pawia⸗ 
y innych Apoſtolow twoich / racz 
pod vſtawiczna obꝛona zachowac. 


f... tein medi 
ywßytkich ſtug twoich vo tajce y 
brogoſtawienſtwie twoim ſpꝛawo⸗ 
wa. Racz dobꝛodzieiom naßym 
wiekuiſta żapiate być: y wßytkie 
wierne 3márte wiecznego odpocz⸗ 
mienia domiescic. pro pán& naͤße⸗ 
go Jezuſa Chriftufs Synd twego, Froty 
; toba zywie y kroluie w teoności Ducha 
świetego Bog / prses wßytkie wiekt wie⸗ 
kow. Amen. 

pónie wyſtuchay modlitwe note. 
A wolaͤnie mote Dociebie niech przyjdzie. 

poostefuymys Paͤnu. Bogu dzie⸗ 
kl. A duße wiernych pꝛzez miloster⸗ 
psie Boe niech w pokoiu odpoczywaͤla . 

Amen. 


ycze nap. 


paͤnie racz nam Dóć ſwoy pokoy. 
20 żywot wieczny» Amen, 


Wieta maͤtko naͤßego odkupiẽiels 
. —— —— 
ktoras 


J 4 195 
ktoras fie sſtala ßerot᷑o otworʒona bꝛa⸗ 
na niebieſka/y gwiaz da morſka/racz oo! 
pomoc vpädlemu ludowi / krory chce; 
Stsecdhow fwotch powſtaͤc. O ty / ktorgs 
su kg 5 sdumtentem wpeltiey naͤtu⸗ 
sA Wego świetego ſtworzykiela : paͤn⸗ 

à POS porodzemem y po porodzeniu 
P33e; Gábrielá Archaͤnyola onym pꝛze⸗ 
woo poſelſtwem vczczong / miey li 

nad grzeßnymi. Amen. 

busen, n Paͤnno softálás nien 
iie Dogs tobsico pꝛzyczyñ fie 


Amen. 


A ui 


403 posozowionć Rrolows niebie⸗ 
ſka/badz pozdꝛowionã paͤniaͤnyelſka 
Witay świete pokolenie/ 
5 Frorego wyßlo zwiaͤtu zbaͤwienie · 
eſel fie chwala wſlawionaͤ⸗ 
&licsnoétte nad wßytkie oʒdobiona⸗ 
Syt fcześliwie o dziewico pꝛzesliczna⸗ 
A za nam w pazyczynie raͤcz być vſtaͤ⸗ 
wiczna. 

Racʒ mi to oát abych cte chwalil paͤn 
no naswietßa · ¶ Day mi moc naͤpꝛze⸗ 
fiw niepꝛz iaclolom twoim. 

odliny fie. 
Acz dae mitosierny Bode ſtaͤ⸗ 
bości na ßey posilenie: aby my 
ktorzy swietey Bogarodzice pá 
miatke czynimy/ za pomoca tey DOZ 
ſtoyney pꝛzyczyny / 3 naßych zlosel 
| |powfłóciefmy mogli. prses tegoż 
Chriſtuſa pónć nópego. . Amen. 
4. Boskte wſpomozenie niech zaͤwße 
trwa 3 naͤmi. Amen. 


— —— 


. 


; panie po 
wap fie ku ratunku memu. 
bwató Oycu / y Synowi y Duz 
chowi świetemu. 
ako byta na poczatku / y teras /y 


Safety na wieki wiekow. Amen. 


Alleluia. 


ſpomni o ſpꝛaweo zbawienia 
Ses dla ludzkiego plemienia / 
3 czyſtey Panny na rodzony⸗ 
Ciatem naßym obleczony. 
Faria matko miłości 
Maͤtko vofielá£icy litości 
Broñ nas od ſkonania stego7 
Nod czaͤrta pꝛzekletego. 
biwatá bads Pann náfemw 
Sdziewice narodzonemu⸗ 


R v 3 Oyen] 


108; 

— — U— 

R Oyeu tego wiecznemu / 

Tak ze Duchowiswietemm. Amen. 
© dziwne fpowinowócenie. 


Oze / wimie twoie zbaw mie: 
d w mocy twoiey (abs mie. 
oze wyſtuchay modlitwe mole: 
pezyimi w vfy ſtowa vſt moich. 
bowiem obe 


, 
lo * 
* 


o oto Bog mie podpomaga: a 
Pan ieſt obꝛonca duße moiey. 

b:ocstená niepꝛzyiaciele mole: a 
3dtráe ie wedtug pꝛawdy twoiey. 

ia dobꝛowolnie bede ofidrowat 
tobie: q bede chwalit imie twoie 
Panie: abowiem dobze ieſt. 

o ze wßytkiego fraſunku wyrwa 
es mie: a oko mote ogladato pom 
[te nad niepezytaciofy memi. 


brats Oycu / y Synowi, ꝛc. E 


ało 


199. 
T VOR 
do była na pocsat£u / y teraz / y 


3árefe: y ng wieki wiekow. Amen. 


Blogoſtawiles pónie ziemie 
twoie: pesyrorociics 3 wiezie⸗ 
ig potomſtwo Jakobowe. 
dpuseites mepedwose ludu twe⸗ 
Pi pokrytes wßytkie grzechy iego. 
smierzytes twoy wßytek gniew: 
odwroeltes fie od gniewu popedli⸗ 
tości twoiey. 
ńwrocje nas Bose zbawicielu 
naß: d oddal gniew fivoy od nas. 
żali na wieki bebáicf fie na nas 
gniewat ¥ abo rościagnief gniew 
Foy od rodzaiu do rodzqiuu ? 
ode / ty nawrociwßy fie ożywi 
Kasia lud twoy rozweſeli fie w tobie 
ażże nam pánie mitosierdzie 
Wole: a day nam zbawienie twoie. 
tech vſtyße co we mnie bedste 
Pan morit: bo bedsie morwit poz 


Foy nad ludem ſwoim. 
— — — 


200. 

nad świetymi ſwymi / y nad ty: 
mi ktorzy fie do ſerca nawracdia. 

Giffce blizko left. zbawienie iego 
tym ktorzy fie go boia: aby mic 
ßkala chwala w ślemi naßey. 

ilosierdzie y pꝛawda pottáty fie 

3fobe : ſpꝛawiedliwosẽ y pokoy poz 
cátoveáty fic. 

rawda wyrofła 3 ślemie : a ſpꝛa⸗ 
wiedliwosẽ z nieba poyrsátá. 

bowiem Pan pofa3e ßezodꝛobli⸗ 
osé: d ziemia nópó wyda ſwoy 
owoc. 

pzawiedliwość pꝛzed nim cho⸗ 
dzie bedzie: d położy na dꝛodze Ero 
ki ſwoie. 

hwala Gycu / y Synowi / y Dw 
chowi świetemu. 

ako byta na poczatku/ y teraz /y 
zawße: y na wieki wiekow, Amen. 


dowie. 


201. 


Aj ME eo 
~ 9 fie vmocnito nad nami miło” 
Sterdsle tego : d pramod Panſka 
trwa na wieki. 
bwatá Gycu / y Synowi y Due 
«bomi Stotetemu. 
ako byta na poczatku / y teras / y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
© dziwne (powinomácenie | 
fiwotzy ciel rodsdin ludzkiego cálo z du⸗ 
?? człowiecze pꝛzylawßy / 3 Panny fie 
etczyf narodziẽ: a sftawfy fie czlowie⸗ 
em bes nąślenią / vczynil nas vczeoni⸗ 
kaͤmi ſwego boſtwa. 


Toraʒ to ieſt / ktora oie jako 
30134 porwfidiace t piekna ia⸗ 
9 Fśleżyc / wybꝛana iako flotice/ 
ſtraßna iako woyſko vßykowane. 
Bogu dziekt. 
Day mi aͤbych die chwalil pénno nav 
wietßa. Day mi moc piscétvo nie⸗ 
Sed piattokom twoim. yrie eleiſon. 
hriſte eleiſon. yrie eleiſon. y. Paͤnie 
wyſtuchay modlitwe mote. . A wolke 
Me mote do ẽjebie mech pꝛzyidzie. 
NU. Y Bc eee 


oolmy 


2x32. 
odliny fier | N 

Oze / ktorys chciał aby flows 
twoie 3 żywota blogoſtarwio⸗ 
ney pánny Mariey / pꝛzez aͤnyelſkie 


wi , Amen. 
4 aaid wyſtachay modlitwe note, E 
A wolénte mote do ciebie niech p Aj 
Dit. „, poosiebuymys Panu. 25e 
4 wh wiernych przez tmitośierożlć 
Boe niech w pokoiu odpoczywaia · 
Amen. 


Idꝛowas Maria. ꝛc. 
Ode pospieß fie ku wſpomo⸗ 
Zenn memu. Panie po⸗ 
kwap fie tu ratunku memu. 
bivatá Gycu / y Synowi⸗ y Dus 
Wówi swietemu. 
ako byta nd poczatku / y teraz / y 
Mtofe : y na wieki wiekow. Amen. 


Amietay zbawienia (praeco, 
x Sywota wiecznego dawco: 
es 


3 Panny wziat naße eialo⸗ 
tore dla nas vcierpidto, 
Aria matko miłośći, 
Miacko wßelakiey litosei: 
ron nas od ſkonania zlego / 
od csártá pꝛzekletego. 
Wale badź pann naßemu / 
ŚdSiewice naͤrodzonemu⸗/ 
yu lego wiecznemu / 
Uic Duchowi swietemu. Amen. 


— — —ä——' cA —— — 


204. 
Riedys fie naͤrodzil. 


Giatem do Pana / gdym był 
vtrapiony: y wyfluchat mie: 
dnie wyzwol duße moie / od vſt 
niepꝛawych / y od iezyka zdꝛadliwes· 
os maß za pozytek / abo coc pꝛzy⸗ 
bedzie 5 iezyka zdꝛadliwego:? 
trzaly mocarzowe oſtre: 5 we 
glem puſtoßacym. f 
chet mnie / ze fie wywolaͤnie mote 
pꝛzedluzylo: mieftatem 3 obywa⸗ 
telmi Cedaͤrſkimi: dtugo tam pꝛze⸗ 
bywdtd dußa moiá. f 
tymi ktorzy nienawidza poo 
pokoiem sácbowat: a gdym mów! 
z nimi / pꝛzesladowali mie bez pi^ 
czyny. 
bwatd Gycu / y Synówi / y DW 
chowi swietemu. 
ako bytá na poczatku / y teras /) 


dawße: y na wieki wiekow. Amen | 


luu CC Sa er 


205. 


Odnosilem oczy mote na gory: 
ſkadby mi pꝛzyßta pomoc. 
omoc moiá od Pana: ktory ſtwo 
rzyt niebo y ziemie. 
ie da fie zachwiać nogom two⸗ 
im: dni fie zorzemie ten ktory cie 
ſtrzeze. 
to fie nie zdrzemie / ani zaͤſnie: 
ten ktory ſtrzeze Izraela. 
an cie fłrzeże” Pan ieſt obꝛona 
ani po pꝛawey rece trootey. | 
ie vpali eie florice we dnie: ani 
ksiezyc ( vziebi Cie ) vo nocy. 
an Cie ſtrzeze ode wßego ztego: 
Part niech ſtrzeze duße twoiey. | 
an niech firzeże weßeia y wyßeia 
twego: odtadóżynórwieki, — | 
hwala Qycu/y Synowi / y Du⸗ 
owi świetemu. 
ako byta na poczatku / y teras/ y 
Zdrofie: y na wieki wiekow. Amen. 


— M— MÀ 


S 


206. 


Eſelilem fies tego co mi póź 
wiedziano: poydziemy do do⸗ 
mu Panſkiego. ; 
tawóły nogi náfe vo sieniach 
twoich, o Jeruzaͤlem. 


eruzalem ktore fie buduie iaͤko 


(pꝛawe) miaſto: ktorego vczesni 
two ieſt ſpoteczne. 

o tám wſtepowaly potolenia/ 
pokolenia panfkie : do kosciota J- 
zraelſkiego / ku chwalenin imienta 
Panſkiego. 

o tám po ſtawione ſa ſtolice ſa⸗ 
dowe: ſtolice w domu Dawidowß . 

roscie o to co teft ku pokoiowi 
Midd Jeruzalem:a niech doſtaͤtel 
wßego maia ct ktorzy eie miluia. 
iechay bedzie pokoy vo mocy two 
iey : a doſtatek w báfitácb twoich. 
D la bzóciey moiey y dla bliznich 
motcb : modlilem ſie o twoy pokoy· 

[a domu pand Boyd náfiego* 
— — ͤ ä ö ö ¾ t 

pßukatem 


i 


AO. 207. 
ßukatem oobid twego. 

hwala Oycu / y Synówi/y Du⸗ 
chowiswietemu. 

aͤko byta na poczatkn / y teraz / y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 

Ried ys fie naͤrodzil niewy⸗ 

mownie; Panny / tedy fie wypełniły pis 
finá: lako defics naͤ runo ſtapiles / aͤbys 
3béwit rodsay ludzki: ciebie hwalimy o 
Dose naß. 


Takem ieſt w Syonie vtwier⸗ 
L dzonó: a w mieście świetym 
tótem oopocselá : ów Jeruzalem 
MOŻNOŚĆ moid. Aogu dzleki. 
Woslatá fie wosieczność po wárgád 
twoich... Przeto tie vblogoftawil Bog 
né wiek i. zę pric eleiſon. g hriſte eleiſon. 
ycie cleiſon. y pónie wyſtuchay mo: 
Shitwe mote. „ Mwołónie Mole do eit 
bie niech pazytoste, 
s ovliny fies uus 
Ożettóryś pꝛzez plodnosẽ paz 
2 nienſka btogoſtawioney Ma⸗ 
riey / ludzkiemu roosdiowct zaplaty 


Si sve 


—— ————— —ũ4 ZOOTY ZEN 


208. 

zbawienia wiecznego ſpꝛaͤwiẽ ra⸗ 
czyt: day pꝛosimy: abyſmy poczu⸗ 
li / ze fie tá pisyesynta za nami : 
pꝛzez ktoraſmy dawee żywota pꝛzy⸗ 
iac zaſtuzyli / Pana naßego Jezuſa 
Chriſtuſa Syna twego. Atory s tov 
ba zywie y Eroluie w iconosti Duchaͤ $. 
Bog / pꝛzez wßytkie wieki wiekow. 
Amen. . pénie wyfłuchay moolitwe 
mote, . A wolaͤnie moie do ciebie niech 
pꝛzyidzie. Podztekuymys pór, 
Bogu dziekt. , A duße wiernych pꝛzez 
mitosieroste Bode nted) w pokoiu odpo⸗ 
czyweia . Amen. 


Idrowas Maria. ꝛc. 
Oze pos pieß fie ku wſpomo⸗ 
zeniu memu. . Panie po 
kwaͤp fie ku ratunku memu. 
hwata Oycu. zc. Alleluia. 


ſpomni o ſpꝛawco zbawienig 
Hes dla ludzkiego plemiema⸗ 


IPS, 
5 cayſteß 


-: n—.—— 
S czyfiey Panny narodzony⸗ 
Ciatem naßym obleczony. 
ia matko miłości/ 
atko wßelakiey litości. 
ron nas od ſkonania zlego / 
od czarta pꝛzekletego. 
Dwató badz Panu naßemu⸗ 
dziewice narodzonemu: 
Oyeu iego wiecznemu⸗ 
ke Duchowi swietemu. Amen. 
Zie; ktoꝛy widzial Moyzeß. 


0 ke podnositem Oczy mo 
le: ktory mießkaß w niebie⸗ 
siech. e 
to iako oczy ſtug pilnuia reku 
panow ſwoich. PEP | 
AEO oczy ſtuzebnice pilnnie reku 
ms fivotey : tak oczy nófe póź 
3% RÓ pana Boga naßego / dà 

fie 3mthienáo nami. 
nu fie nad nami paͤnie/ zmiej 
S ij tuy ſie 


210. 

tuy fie nad nami: boſmye barzo nd 
petnieni wzgaͤrdy. , 
Ho ieſt barzo naſycona dußa naß 
posmiewiſkiem bogatych : y wzgar 
da pyßnych. 


hwala Oycu / y Synowi, y Dw 


chowi swietemu. 


ako byta na poczatku y teras/y| 


zawße : y na wieki wiekow. Amen. 


X byf pan nie byt 3 nami / niech 


teraz powie Izraͤel: £y byt Pan 
nie byt 3 nami. 
G0y ná mas ludzie powſtawali: 
fnadśby nas byli żywo posaͤrli. 
dy ſie zapalit gniew ich pꝛzeeiw⸗ 


ko nam: ſnadzby nas bytá woda 


żatopiła. 


trumten byſtry pꝛzeßlaby dufó 


naßa: ſnadsby byla pꝛzeßtg dußa 


naß wode mepꝛzebyta. 


togoſtawiony Pan: ktory nas 


me dal vo 3ácbwoycenie zebom ich. 


i 


—— 


MN Tiv 211. 
; ußa náfa ako wrobel wyrwan 
423 sidla ptasnikow. 


loto fie rozerwóto : d | 

; el zerwato: a myfmyivy- 
awieni. € 
Paronoenie náfe vo. imiesiu 
Panſkim: ktory ſtworzyt niebo y 


— 


3temie, 
bwatć Oycu / y Synowi zy Du⸗ 
oi swietemu. 
A ako byt, nó pocʒatku / y teraz y 
awße ży na wieki wiekow. Amen. 
Cory vfate wpánmvbeboa id: 
We ‘a gor Syon: nie porußy fie 
A wieki ten ktory mießka w Jeru⸗ 
e ory f kw jcru 
Oty okolo niego : a pan okolo lu⸗ 
u ſwego / od tad y az na wieki. 
s Miezofiawi pan laſki grzeßm⸗ 
E. nad dziedzictwem ſpꝛawiedli⸗ 
A aby fpzówiebliwi nie éco 
Sneli reki ſwey ku nieſpꝛarwiedli⸗ 
wosci. s 


ŻY) 


| 


1 


212, 
3yti dobꝛze Panie dobꝛym: y tym 
ktorzy (a pꝛaͤwego ſerca. 
le te ktorzy vſtepuia za pꝛzewro⸗ 
tnościómi/powiedśie pans dziala⸗ 
iacymi niepzówość : pokoy niech 
bedzie nad Izraelem. 
hwata Oycu / y Synowi/y DW 
chowi swietemu. 
ako byta na poczatku, y teraz 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Rierʒ ktory wiostat Moy⸗ 
zeß nieſpalony / ʒnaͤczyl chwaͤlebne pó 
nieńftwo twe nienaͤrußone: ŻBogóro! 
stco pꝛʒyczyñ fie 36 nami. 


Rofkorsenitdin fie w zacny 

narodzie: y w dziale Boga me 
go dziedzictwo iego: a wzupelno 
sci świetych zadzierzenie mote. 


Bogu osteti. Blogoſtaͤwionaͤs tJ 
miedzy niewlaͤſtaͤmi. R bfogofif/ 
wion owoc żywota twego. I yrie lel” 
ſon. C hriſte eleiſon. / pric eleiſon. 
pónie wyſtuchay modlitwe motes 2 
woldnte mote niech do ẽiebie pasyroste 
eolit 


did 213. 
t oolmy fie. : 
O$c/Etoryé pases ptodnosẽ pá- 
nienſta biogoſtawioney Ma 
"tey lndzkiemu rodzätowi zaplaty 
śbówienią wiecznego ſpꝛawic ra⸗ 
Cyt: day pꝛosimy: dbyfiny poczuć 
1/ 3€ fle ta przyczynia za nami 
Peze kroraſmy pace zywota pꝛzy⸗ 
18038 flusyli Pana naßego Jezuſa 
hriſtuſa Syna twego. Który s to 
e 5ywie y krolute w teonośći Duc 6. 
Are " P2365 wßyſtkie wieki wiekow. 
ere. : ce wyſtuchay modlitwe 
e wolaͤnie mote niech Do ctebic 
58s idzte. Y. podziekuymyz Panu. 
A się 72i bufjc wietny ch prses| 
a Oblerdzie Boze niech w pokolu odpo⸗ 
S ywala. Be, Amen. a 


Idrowas Maria. ꝛc. 


„Die pos pieß fie ku wſpomo⸗ 
E sen memu. s. Panie poz 
wap fie ku ratunku memu. 


€ hwala 


214. 
bwats Oycu. zc. Alleluia. 


Amietay zbawienia ſpraweo⸗ 
Ʒywota wiecznego daweo / 
Zes 3 Dánny wziat naͤße Cigto/ 
Ktore dla nas veterpidto. 
aria matko miłości” 
Ma tko vofieláEiey litości 
Bron nas ob ſkonania ztego / 
Nod cxártá pꝛzekletego. 
hwala beds Panu naßemu / 
Z dziewice narodzonemm / 
N Oycu tego wiecznemu / 
Tak ze Duchowi swietemu. Amen. 
Oro Marla. 


Dy Pan náwroci 3 niewoley 
wieznie Syonſkie: oſtaliſmy 
fie iako pocießeni. 
eby fie nápcinity weſelem vftd 
náfe: d iezyk naß radościw. 
edy mowionomiedzynarody:wiel 
mom 


| 


v ò—— ͤ 0] 


215. 


|"możnerzeczy vesynit pars mmi. 


ielmożne rzeczy Pan vczynit 
nami: byliſmy weſeli. : 
Ei awrócze Dánic (dꝛugie) wie 
śnie naße: iako ferumienie w storm 
HG połuonie, 
itwrzy sieia zetzómi: beda zac 
3 radoscia. 
dac ßli y plakaͤli: rozsiewaͤlac 
nasienia ſwoie. ; 
le veracáiac fie pꝛzyida 3 weſe⸗ 
lem: niofac ſnopy ſwoie. 
bwaid Oycu / y Synowi/ y Due 
owi swietemu. 
ako byta na poczatku/y teraz / y 
za we: y na wieki wiekow. Amen. 


Eſli pan nie zbuduie domu: pły: 
zno pꝛacuia ct ktorʒy gi buduia. 
efliPan nie bedzie ſtrzegt miaſta: 
Próżno cznie ten ktory go ſtrzeze. 
roʒzno macie przede niemi wſta⸗ 
WAC/Y vsladßy zAfie wnet powſta⸗ 
— ZZO NE soa mcam latius PRZED ASA 
€ j 


vac: wy 


em 
wa: voy klorzy pozywacie chlebe 
boleści. 
le gdy da Bog milym ſtvym fpá- 
nie: oto dziedzietwo Panſtie / ſyno⸗ 
wie / y zyſk / y owoc zywota. 
ato ſtrzaly wreku mocarsá : tal 
fi ſynowie pobożnych vtrapionych 
togoſtawiony cztowiek toi nóż 
peint zadza ſwoie 3 nich: nie zaͤ⸗ 
rvſtydzi fie kiedy bedzie miał (jid 
we z mepezyigaſotmi ſwymi we bras 
nie. 


|Ebtoata Oyeu / y Synowi / y Due 
chowi swietemu. 

ato byta na poczatku / y teraz / y 
żawfe: y na wieki wiekow. Amen. 


Logoſtawieni wßyscy / ktorzy 
fie bote Pand: Etorsy chodze 
dꝛogami iego. 
bowiem peace rat twoich pozy⸗ 
WAC bedsieß: ßezesliwys ieft/ y do⸗ 
‘bese fie mieć bedzieß. 
n ená 


ona twotá gto winne dꝛʒewo: 
płodna bedzie w kaciech domu 
twego. 
to tak vblogoſtawion bebóie 
o rwiek: ktory fre boi Pana. a 
iechzeẽ bfogofiówi Pan 3 Syo⸗ 
nu: abys widziat dobꝛa Jerozolim⸗ 
[bie po wßytkt Ont yrvota twego. 
byś ogladat fyny ſynow twoich: 
P poEoy nad Izraͤelem. 
bivata Oycu / y Synowi / y Du 
chowi swietemu. 
ako bytá na poczatku / y teraz / 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
Oto Maͤria porodsilé nam 
sbówitieló, Frovego Jan widsac / zaͤwo⸗ 
tal mowiac: Gro baraͤnek 25osy + oto 
tory glaͤdzi grzechy świńtó, Mleluta: 


A vlicach iako Cyna mon y 

Balſam woniaiacy / wyda⸗ 

tea mwonnosẽ: Jako mirrha wybor 
na / wydatam ſtodkose wonności. 

Bogu Dzieki. v. po porobseniu Pan⸗ 

© ij no zo ſtoͤ⸗ 


214. 
"Ino zoftólóś nienarußona . „doga to) 
Pico przyczyń fte za nämt. yrie elet 
fon. € brrfte eleiſon. A yrie eleiſon. 
pate wyſtuchay modluwe note. 
A wolanie moit nech do ciebie pꝛyy dle 
odlmy fte. 
(53e krorys pꝛzez płodność pó” 
nienſka btogoflawioncy N la⸗ 
riey ludzkiemn rodzatowi zaptaty 
zbaͤwiema wiecznego ſpꝛawiẽ ra⸗ 
czy: day pꝛosimy: abyſmy poczuli 
ze ſie ta pzzyczynia za nami / przez 
ktoraſmy dawer żywota pꝛoͤyiac 
zaſtuzylt / Paͤnd naßego Jezuſa 
Chriſtuſa Syna twego. Ntorp 5 to 
ba zywie y Frolute w iednośći Duchóś. 
Bog / pres wßytkie wieki wieFow, 
Amiens paͤme wyſtuchay modlitwe 
mote, „ A wołanie mote do kiebie nied 
pꝛzyidzie. . Podstefuymys Panu. 
Bogu dzieki. A duße wiernych pꝛzez 
inrlosterdzie Bode niech w pokoiu odpo⸗ 
HPWH Re Amen. 


Sdrowas Marta. ꝛc. 
Ose pospief fie ku wſpomo⸗ 
zemu memu. Panie po⸗ 


kwap fie ku ratunku memu. 


hwalc Oycu. ꝛc. Alleluia. 
© dzuwne fpowürowécente, 


Sekt pan pámi memu : śledź 
. P9 pꝛawicy moiey. 
3 potose miepꝛzyiactoty twoie: 
podnoskiem nog twoich. 
aſke mocy twoiey wypuści Pan 
Syonu: panuy w posrzod niepꝛzy⸗ 
laclot twoich. 
ray tobie bedzie pꝛzodkowanie w 
OSIE moznosct twoley w iaſnos⸗ 
lach swiatosel: 3 żywotó pico 
utrzenk a srodsitem Cie, 
> Pystegi Pan a nie bedzie mu te 
€ iuj ki / we⸗ 


220. 
ki/ weding porzadku Melchiſede⸗ 
cbowego. 

an po pzówicy twoicy: porááit 
w dzieñ gniewu ſwego krole. 

edzie ſadzit narody / napelni va 
pasct : pottucze głowy wielu na 
Semi. 

firumienia na drodze pic bedzie: 

a dla tego wywyzßy głowe. 


brata Oycu/ y Synoroi/y Duz | 


chowi świętemu. 
ako była na poczatku / y teraz / 
zawße : y na wieki wiekow. Amen. 


O dz iwne fpowinowócenie || - 


ftwotzyciel roosáiu ludzkiego ẽllo 3 our 
fa człowiecze pꝛzylawßy 73 Panny fee 
naͤrodziẽ raczyl: 6 ftawfy fie cz lowie⸗ 
kiem bez naślenia / vczyni nas vczesni⸗ 
kaͤmi ſwego boſtwaͤ. 

Kiedy fie naͤrodzil niewy⸗ 
mownie 5 Paͤnny. 


Swalcie fludsy Pang : chwal⸗ 
cie imie Panſtie. 


techaj 


22i. 
zechay bedzie nmniepańjbie biogo” 
ſtawione:od tes czaſu y az na wietl. 
d wſchodu floricá y az do zacho⸗ 
du: chwalebne ieſt inne Panſkie. 
yſoki ieſt Pan nad wßytkie na⸗ 
rodyꝛa nad niebioſa ieſtchwala ies. 
ktoz taki ieſt iako pan Bog náfi: 
ktory mießka na wyſokosei: d a 
niſkie rzeczy patrzy nd niebie y na 
Stent, 
odnosi 3 ślemie nedznego: d 3 
gnoiu wywyzßa vbogiego. 
A by go poſadz it 3 ksiazety: z ksia⸗ 
zety ludu fivego. 
tory rożmnaża nieplodna w 007 
mu: czyniac matke pre ſyny we⸗ 
ſota. 
hwala Oycu / y Synowi / y Dw 
chowi swietemu. 


222, 

— —— 
btoil rodzay ludzki: ciebie chwalimy o 
ode naß. 


ia ktory widz aal zrrorzeß 


Eſelitem fies tego co mi po^ 
wiedziano: poydziemy do do⸗ 
mu panfkiego. 

tawaty nogi naͤße w śieniąch 
twoich : o Jeruzalem. 

erusálem ktore fie buduie iako 
pꝛawe miaſto: ktorego wcześnie 
two teft ſpoteczne. 

9 tám wſtepowaly pokolenia / 
pokolenia Ppanſkie: do Eosciotá fe 
zraelſkiego / ku chwalemu imiema 
Paͤnſkiego. 

o tam poſtawione fa ſtolice fas 
Sore: ffolice vo domu Dawidowß. 

roście o to oo ieſt ku pokoiowi 
miaſta Jeruzaͤlem: a niech doſta⸗ 
tek wßes maio ci Etorsy ce mitute. 


iechay hed zie pokoy wmocy two 


(ey: q doſtaͤtek w báfitácb twoich. 
3r Pla 


224.) 


la bráctey motey y dla bliznich 
moich: modlitem fiz o twoy pokoy. 
la comu Pana Boga napeso:| | 
putatem dobꝛa twego. | | 
bwatd Oycu zy Synówi/y Du⸗ 
chowi swietemu. 
ako bytá na poczatku / y teraz / 
3áw ße: y na wieki wiekow. Amen. 
Aier; ktory widsial Moy⸗ 
zeß nieſpalony /3nácyl chwaͤlebne póź | 
nieſiſtwo twe menaͤrußone: Bog rodzi⸗ 
co pꝛʒycʒyñ fie 34 námt. a 
Wyroſta roßczkaͤz Forsents | 
Jeſſego. ; ; 


Eſli pan nie zbuduie domu:pꝛo⸗ 

zno pꝛacuia ct ktorʒy gi buduia 

eſli Pan nie bedste ſtrzegt miae, 
ſta:pꝛozno caute ten ktory go ſtrzeze 


rozno macie pꝛzede dniem rfid | 
wie : y vsladßy zaͤſie wnet powſia | 
WAĆ: wy ktorzy pożymwadje chlebg 
goleset. | 


le gdy da Bog mitem fiwym ſpa⸗ 


D SAR Ame oto 


224. 
Me : eto dziedzictwo Paiſkie / ſyno⸗ 
wie / y zyſk / y owoc zywota. 

ako ſtrzaly w retu mocarzo⸗ 
wych : tak fa ſynowie pobożnych 
vtrapionych. 

togoſtawiony cziowiek ktoꝛy na⸗ 
pełnił żadza ſwoiẽ 5 nich:nie zaroſty 
dzi fie kiedy bedzie mial ſpꝛawe 3 
niepꝛzyiactolmi ſwymi w branie, 

brats Oycu / y Synowi y Duż 
chowi swietemu. | 

ako bytd na poczatku /y teras/ y. 


hawße : y na wieki wiekow. Amen. 
i Wyroſta roßezka s Forsenić | 
Jeſſego / weßla gwiaz daz pokolenia Fay, 


kobowego : pannã porooslá sbámiac 
la; Ciebie chwalimy o Boze naß · 
Oto Maria · 


Hwal o ^jewsdlem paͤng: 
chwal Syonie Boys twego. 
powiem vmocnit zawory bear, 
woich: btogoſtawil Synom twym 
v pośrzo0 ciebie. 

Mi ais 


tory 


225, 
tory daie pokoy na granicach 
ſtwoich: a naſyca fie nawyborniey⸗ 
ßym s3bożem. 
LĄ tory pußcza ſtowo five na zie 
mie: barzo pꝛedko bieży ſtowo iego. 
tory oaa snieg biaty iako voci- 


net d mate rozſypuie iako poptot. 


pußcza lod ſwoy ia ko bꝛeiy: ktos 
ie oſtoi pized zimnem tego r | 
osle flowo fivoies d roſtopi te: 
lente votátr iego / d pokieka wody. 
tory oznaymuie flowo ſwe Ja 
kobowi: ſpꝛawiedluvosci y is 


ſwoie Izraelowi. 


ie vczynit tak zadnemu narodo⸗ 
bity nie obi wit im ſadow ſwoich. 
hwata Oycu / y Synowi/y Du⸗ 
owiswietemu. 
ako byta na pocʒzatku / y teraz/y 
zawße: y na wieki wiekow. Amen. 
4, to Maria porodzila nam 
śbówicielć : ktorego Jan widzac zaͤtvo⸗ 


lat mowtac: Oro Gárámt Boży / oto 


Ptoty aláost grzechy świócć, Alleluia. 


226. 


D poczatku y pꝛzed wieki tet 


ſtem ſtworzond: y a do pꝛzy⸗ 
ßlego wiekn nie vſtane: d w mie 
ftaniu swietym odpꝛawowatam 
pied nim pofluge. 


Dꝛowaͤs gwiazdo morſfa / 
Wierna matko bozka / 
Pano wiekuiſta⸗ 
{ dram rapyſka czyſta. 
l nyelfkim ziawieniem / 
Naria vczezona⸗ 
Obdarz nas pokoiem / 
Nad Ewe wſtawiona. 
iednay win zgladzenie⸗ 
Slepym os wiecenie⸗ 
tego oddalenie⸗ 
Laſki pꝛzyczynienie. 
adz matka bez grozby⸗ 
Odgies nape pꝛosby / 
Jynowi twoiemu / 
am narodzonemu. 


— ae — — 


Bogu bstel'i. 


wiong mi 
Mono mies 


nno oſobuwa⸗ 
atko mitosciwa / 
bdarz nas eichoscia / 
s wleta czyſtoscia. 

- ay żywot tutecyny/ 

S wiety y bespieczny⸗ 

| 5 Jezuſem mießkanie / 
3 nim krolowanie. 
bwatd Bo 


5 xfecinosé po wávaách 
Bog ng er R tego tie blogoftówił 


Wielka taͤremnica dzledzictwa. 


m od tad blogoſta⸗ 
zwa beda wßytkie na. 


t 
ody, m 
| dy bowiem 
| 


zy On ktory możny ieſt: y swiete 
mie tego. 
milosierdzie tego od narodu do 
narodowboiacym ſie iego. 
Vykonat moc ra mieniem ſwoim: 
oſpꝛoßyt pyßne mysla fercá ich. 
tożył mocarze z ſtolice: q podwy 
hyt niſkie. 


aknace napelnit dobꝛami: a bo 


gacze 3 mßczym odpꝛawit. 
zzyiat Izraela ſtuge fivc? : wſpo⸗ 
mintaroBy na milosierdzie ſtwoie. 
ako mowil do oycow naßych / do 
Abꝛa hama / y do potomſtwa red?) 
HG wieki. | 
bwata Qycu sy Synowi y Du 
chowi swietemu. i 
ako byta na poczatkn y teraz 
zawße: yna wieki wiekow. Amen 
Wielka tátemnicá dzledzic 
two / ywot nie sndtacy mes /ftaf fie koß 
totem Bozymꝛnie zmaͤzal fie kialo s nie 
pazyfmutaczwfByścy narodowie ptzyd⸗ 
pe mowieć 


229, 
mowiae: C hwalc tobie pónie, > pric 
zleiſon. E hriſte eleiſon. 2% pric eleiſon. 
í pánte wyfłuchay modlitros niote. 

A wolónie moie niech do ciebie pꝛzyidzie. 
oolimy fie. 
Ose Etorys pases plodnosẽ póz 
. hieńfba biogofławioncy Ma⸗ 
Mey ludzkiemu roosdiomi zapłaty 
śbówienia wiecznego ſpꝛawie raz 
czył: day pꝛosimy / abyſmy poczuli 
3€ fie ta pꝛzyczynia za nami / pases 
ktoraſmy dawce żywótó pꝛzytac 
żafłużyli Pana nófego Jesufó 
Chriſtuſa Syna twego: Atoryz to⸗ 
A zywie y kroluie w iebności Duchó 5. 
Sog; pꝛzez wßytkte wiekt wickow. 
men. 
D. Gwieći Boży wßysey raͤcz⸗ 
ie jie przyczynić o nófie y o wßytkich lu⸗ 
Os sb&etenie, Wefelciefie w paͤnu/ 
4 radupdie fie fpańwicoliwi n: A weſo⸗ 
9 Spiewęycie wGyácy Frovsvscie pꝛaͤwe⸗ 
BO fires, — odliny fie. : 
Acz Panie być obꝛoñca ludu 
e : dwfiiacew pages 
V nie świcej | 


230. PA po 40 
mie świetych Apoftofow Piotra y 


pówta / y timych Apoſtoiow two⸗ 
ich /racz pod vſtawiczna obꝛong 


zacho wat. 
ER świeci twoi ( pꝛosimy 
ie Paͤnie) na kaͤbdym miey⸗ 
[ch niech nas wies à: ábyfmy ich 
pzzyczynómi byl wſpomodem / gdy 
ich zaſtugi wſtomitamf. Bat! po⸗ 
Foi czaſom naßym vzyczyć, Racz 
od koselola twego wßelakie złości 
y niepzów vosei oddalic. Racz dꝛogi⸗ 
poſtepki y myśli nape / y wßiytk ich 
flug twoich w tófcey blogoſtawien 
fiwie twoim ſpꝛarwowac . Racz do⸗ 


bꝛodzieiom naßym wiek uiſta 344 | 


piata byé/y wßytkie wierne zmórte 
wiecznego odpo cznieniadomieseitc. 
23503 j and naßego Jezuſc Chriſtuſa se 
Dante wyſtuchay mov luwe note, 

A wolónie mote nech do tiebie pꝛzyidzit. 
' peostefuymys Panu. Boguo 51% 

A duße wiernych przez nnlos eb 
le Bose mech w bołoru nono ge MAME 
—— ̃ EE 


Shrowds Maria. ꝛc. 
Awroẽ nas Boe zbawieic⸗ 
lu naß. A oddal gniew 
joy od nas. 
ose pośpief fie ku wſpomode⸗ 
niu: menn. pónie pokwap fie 
ku ratunku menm. 
bwató Oycu/y Syno. ꝛc. Alleluia. 


Zeſto walczyli na mie od mto, 
Doses moiey: mech teraz powie 
Jsrael. 
fto walczyli nã mie od mlodo⸗ 
SC moꝛey: wßal e mie me przem 
KUŚ 
grzbiecie moins buboiváli( Ge 
łoś) grseßniey: pꝛzedluzali nie⸗ 
pedivose ſwole. 
an ſpꝛawiedliwy vélat fiyte grze⸗ 
ßmkow: niech bele zawſty Dzeniy 
nazad obiocet n wf jyścy/Etorzy Sy⸗ ży Sy⸗ 


SE on má 


232. 
on maie W igi iiGŁDLSCI, 
tech beda iako trawa na dachu: 
ktora pierwey vſchmie / moͤcli ia 
wyrwa. 
tora nie napeini reki ſwoiey Sot 
cá: dni tona fiwego ten ktory fio 
py wiąże. 
nie rzeka ei ktorzy mimo 16a: bto 
goſtawienſtwo Paͤnſkie (niech ber 
dzie) nad wami: blogoſtawimy 
wam w imie Panſkie. 
hwala Oycu / y Synowi. 2¢, 
ało był na poczatku, ꝛc. 


Glebokosci vwoofatem k tobie 
Panie: Panie wyſtuchay glos 
i lech beda vßy twoie naklonione 
na glos modlitwy moiey. b 
eſli bedzieß pilnie obacáat mies 
pꝛawosei Panie: Panie q Ecos fie 
zoſtoi? : 
bowiem v ciebie (eff slitowanie: 
ma y dla 


: 233: 
y dla safonu twego czekałem eie 
Panie. 
zekata cierpliwie dußa mota na 
ſtowo iego: vfata dußa moia w 
Dinu 
b ftrasep poranney/ az do nocy: 
niechay vfa "jsráclw Panu. 
o v pana ieſt mitosicroóie: y ob⸗ 
fite v niego odkupienie. 
enzi odkupi Izraela: ze wßyt⸗ 
kich niepꝛawosei jego. r 
hwala Oyen / y Synowi. ꝛc. 
ako bytá na poczatku.ꝛc . 


Anie nie wynos lo fie ferce mo⸗ 
ie:ani fie wywyspały oczy mote. 
nim ſie obierat w rzeczach wiet⸗ 
ßych y daiwnieyßych nad mie. 
eſlim nie pokornie rozumiat o ſo⸗ 
bie: (alem wywyzßal duße mote. ) 
GEO dsiectatko oſtawione v maz 
chi ſwoiey: tak odpiata niech be⸗ 
dzie na dußy moiey. E 
iechay⸗ 


T iecbaysc Bróelv vfar wi Pano i 


rad dz na a wick. 
hir ala Oycu / y Synowi. x, 
ako byta na poczatku. ꝛc. 


Zmietay zbawienia [p aweo⸗ 

Zywota wieczne go darrco / 
Zes 3 Pann wziat nopecidto/ 
Btore dla nas veierpiato. 

aria matko miłości, 
Wharko wßelakiey litosci/ 
Bron nas od ſkonania ztego 
Nod czartã pꝛzekletego. 

hroata badź Pann naßemu / 

3 dziewice narodzonemu / 
] Oycu tego wiecznemu⸗ 
Cát3e Duchowi swietemu. Amen. 


Am ieſt matka piekney miłości 
y boiasniey / y. wieltośći/y swie⸗ 
tey madsiete, Bogudswh, 
Modl fie 34 nómi świeta Bogs vov 
oz ico.· Abyſmy fie ſtaͤli goouamt o⸗ 
letnie Chriſtuſowych. 


255. 


———Ó MÀ c 
pb. Wielka tóteninieć D3IĘDZICFIPŹ 


Eraz Panie opußczaß ſtuge 
twego: w półolu wediug jun ) 
wa twego. 
dys oczy moie ogladaty zb wie⸗ 
nie twoie. 
tores zwał peed 
scia wßytk ich ludzi. | 
tvtáctos sc na obꝛäwienie pod > | 
noto: y chwałe ludu owego “sed 
elſkieggo. 
bivats Oycury Synowi. zć, 
GEO była na poczatku/ y teraz / v 
zäwße: y na wieki wieke w. o. Amen, | 
Wielke tólenimich dztedzi⸗ 
ctwaͤ: Żywot ntesnát [cy nteżć aſtal fte 
kobciolem Bozym: nie zmaͤzal fie kilo 
znicy pꝛzyimuiac: YoBytcy narodowie 
pazytde mowlac: Chwats tobre Dante, 
yrte eleiſon. C hriſte eleiſon. yrie e⸗ 
leiſon. pónie wyfłuchzy modlitwe 
ntote«gs A wolaͤnie mote niech do bigs 
ble pꝛʒyidzie. 


L4 
ob PETA 
VO CZY ] 


236. 


oolmy fie. 
Oe ktorys pr3e3 płodność paź 
nienſka btogoſtawioney Mari⸗ 
ey ludzkiemu rodzaiowi zapłaty 
zbawienia wiecznego ſpꝛawie raz 
czyt: day pꝛosimy / abyfiny poczuli 
ze ſie ta pꝛzyczynia za nami / pꝛzez 
ktoraſmy dawce żywota pꝛzyiaẽ 
żóflużyli / Pana naßego Jezuſa 
Chriſtuſa Syna twego : Ktory 3 to 
ba zywie y Frolute w teonosit Dudyé s+ 
Bog / pres wßytkie wieki wiekow. 
Amen. 
pónie wyfłuchay modlitwe mote, 
A veolánte moie Do kiebie nech pasytoste, 
pobstefuynty3 paͤnu. 
Bogy dzleki. 
Niechze nas blogo⸗ 
fiówt y fttsese wßechmogacy 4 milosler⸗ 
ny pan/Ocicc;y Gynzy Duch s. Af. 


ozkie wſpomo⸗ 
sente, pitcrs.® Oro; 
we Maria y ^ redo, 
p Ree ma eun. ven qucd 


Chwal duo 
& glebofośći. 


Bede fie podobat paͤnu. 


Ozmitowałem ſie Paͤnd: 
is wyſtuchawa glos mor 
dlitwy moiey. 
bówiem nóttonit vcha ſwego ku 
mnie: a tak po wßytkie Oni mote 
bede go m3ywał. 
górnety mie były boleści smier⸗ 
p d veiſki piek elne potkaͤty mis 
yy. 
alaztem byt veiff y boleść: alem 
wzywal imienia Panſkiego / mo⸗ 
wiac. 


Panie 


239. 
Padme wybaw dupe moie: mie 
tościwy ieſt Parry ſpꝛawiedliwy / à 
Bog naß ieſt litościwy. 
an ſtrzeze maludkich: vnzytem 
ſie / & wybawil mie. 
awrocze fie dußo moia do od⸗ 
poczynienia twego: abowiem ei 
Pan dobꝛze vczynik. 

o wyrwat duße mote od smierei: 
oczy mole od placzu / à nogi moie 
od vpadku. 

ede ſie podobat Panu: wkrai⸗ 
nic zywiacych. 


ay im Panie wieczne odpoczy⸗ 
menie: a świótłość wieczna nic 
chay im świeci. 
Bede fie podobal paͤuu⸗ 
w kraͤinie sywiacych, 
idet mnie 


Gtatem do Pina / gdym byt 
vtrapiony: y wyfluchatmie.| . 

Io dnie. wyzwol duße moie od vſt 
* ij mepꝛa⸗ 


240, x. © 


mepꝛawychy oo ĩezyra zdꝛadliwes. 


£ 93 maß za pozytek / abo coc pꝛzy⸗ 
bedzie 3 iezyka zdꝛadliwego: 
trzaly mocarzowe oſtre / 3 we⸗ 
alent puſtoßacym. 
chei mnie / 3e fie wywołanie mote 
pꝛzedluzyto: mießkalem 3 obywa⸗ 
telmi Cedaͤrfkimi: Ofugo tám prse 
bywala dußa mola. 
tymi ktorzy nienawidza pokoiu / 
pokoyem zaͤcho wat: a gdym mowit 
3 ninn / pꝛzesladowali mie bes pꝛzy⸗ 
czysty 
ay im panie wieczne odpoczy⸗ 
nienie; A s wiattose wieczna nte 
chay im swieci. 
Achai mute / ze fie wywolaͤ⸗ 
nie mote pꝛʒedluylo. 
pan cie ſtrzeze. 


Odnostlem oczy mote na gory: 

ſtadby mi pꝛzyßta pomoc. 
omoc moiá od pana: ktory ſtwo⸗ 
rzyt niebo y ziemie. 
! ie of 


— — — 


241. 
ie da fie nogom zachwiać toś 
im: ani fie zorzemie ten ktory cie 
ſtrzeze. i 
to fie nie zdꝛzemie: dni zasnie⸗ 
ten ktory ſtrzeze Israels. 
an Cie ſtrzeze / Pan ieſt obrona 
twoia: po pꝛawey rece twoiey. 
ie vpaliciefłorice we dnie: an 
ksiezyc (vziebi ele) vo nócy. 
an Cie ſtrzeze ode wßego zlego: 
pan niech ſtrzeze duße twoiey. 
an niech ſtrzeze weßeẽ ia y wyße n 
twego: od ted aß y na wiek i. 
ay im panie wieczne odpoczy. c. 
Pau cie fte: Pan ieſt 
obꝛona twoila / po praͤwey rece twoief · 
Jeſli nicpzówośći, 


Gtebokosci wotatem k tobie 

panie: Panie wyſtuchay glos 

moy. 

iech beda vßy twoie naklomo⸗ 
ne na głos modlitwy moie — 
X ij efli 


242. 
eſli bedzieß pilnie obacsat nteped 
wości Paͤnie: Panie a ktoz fie zo⸗ 
{tot 
bowiem w ciebie ieſt zlitowaͤnie: 
y dla zakonu twego czekatem Cie 
panie. 
zekata cierpliwie dußa motá na 
ſtowo iego: vfaͤla dupa moia w 
Panu. 
o v panda ieſt mitosierdzie:y obs 
fite v niego odkupienie. 
endi odkupi Szródód:że wßytkich 
hniepꝛawosci iego. 
ay im Pane wieczne odpoczy⸗ 
nienie. ꝛc. 
Jeſli bedzieß pilnie obaczal nie 
pꝛawosẽl pónie : pánte 6 Eto3 fie 5oftois 
Dziela raf twoich. 


Ede Cie pónie chwalit że wßy 
tkiego fercd mego: zes wyſtu 

chat ſtowa vſt moich. 
rzed oblicznoscia dnyotoo be 
bec spie 


243. 
dec śpiewał : bede fie klaniat ku ko⸗ 
sciotowi twemu swietemu / y bede 
wyfławiał imie twoie. 
la milosierdzia twego y dla pꝛa⸗ 
wdy twoiey: bos vwielbit nade 
wßytko swiete imie twoie. 
ktorykolwiek dzien wzywać eie 
bede / wyſtuchay mie: tak rozmno⸗ 
zyß moc w dußy moiey. 
iech eie wyznawaia Panic wßy⸗ 
ścy krolowie ziemſcy: bo ſtyßeli 
wßytkie ſtowa vſt twoich. 3 
niech śpiewąie na dꝛogaͤchPan⸗ 
Rich: i wielka ieſt chroata Panſka. 
bowiem dcs wyſoki ieſt Pan / 
wßak ze na niſkie patrzy? à wyſokie 
z daleka poznawa. 
eſlibym chodsit w posrzodku v 
trapienia / ozywiß mie : d na gniew 
niepꝛzyiaeiot moich wyẽiagnieß res 
fe twoje : y żbówi mie právetca 
avotá. 6 
an odda sd mie: Panie milos ier 
K lij ddzie two⸗ 


ZA MIU 0 = 
die twoie na wieki: dziela rak two⸗ 
ich nie wzgardzay. 

ay im Panie wieczne odpoczy⸗ 
nienie: A światłość wiekuiſta micz 
chay im świeci. 

Dsteló tat twolch nie wzgar 
dzay. 7. Slyßalem glos + uiebó imo; 
wiacy mi. Blogoſtaͤwieni vmaͤrli 
ktorzy w paͤnie vmier aa. 

Wßytko co mi dawa. 


Jelbi dußa mora Pana. 
rosrddowat fie duch moy: 
w Bogu zbówicielu moim. 

3 weyrzal na niflość ſtuzebnice 
ſwoiey: abowiem oto od tad blo⸗ 
goſtawiona mie zwa beda wßyt⸗ 
kie narody. 

bowiem vczynit mi wielkie rzecz 
on ktory możnylefi: y oͤwiete imie 
ego. 

mitosierdzie tego od narodu do 
narodow: boiacym fie iego. 

ytonat 


] 
1 


i 
[ 


Abrahama / y do potomſtwa tego 
na wieki. 
ay im Danie wiec zne odpoczy⸗ 
nienie: a swiattosc wiekuiſta mica 
chay im świeci. 
wßytko co mi dawa Ocicc 
do minie pꝛzyidzie .: tego co do mute 
pꝛzyidzie / pꝛecz nie wyrzuce · 


ycze naͤß⸗ 
nie wodz nas w pofufe 
nie. e. Ale nas zbaw ode zlego. 


wal ovo moig Pana : bede 
chwalil pana pokim żyw: be 
n de spie⸗ 


z4Ó. 
de śpiewał Bogu memu pol mi 
sffawa. | 
ie vfaycie wksazetach / w ſy 
nach cztowieczych : w ktorych niu 
maß zbaͤwienia. 
ynidsz ie duch iego / a Ciato obꝛot 
fie w ziemie fivoie : a na ten czat 
ina wßytkie mysli iego. 
togoſtawiony ieſt ten / ktorege 
Bog Jakobow teft pomocnitiem 
nadśleia tego ieſt w Panu Bogi 
iego: ktory ſtworzyt niebo y ślemie. 
morze / y wßytko co w nich teft. 
tory ſtrzeze pꝛawdy na wiekiczy 
ni ſpꝛawiedliwosc vkrzywdzonym 
g Odie pokarm laknacym. 
an rozwiezuie wieznie: Pan o 
świecą ślepe. 
an wzwodzi vpaͤdte: Pan mitui 
ſpꝛawiedliwe. 
an ſtrzeze pꝛzychodniow / sirot 
wdow wſpomaga : a dꝛogi quie 
nitów zaͤgubi. 


eost 


CC „ 

edzie Pan krolowal na wieki: 

Bog twoy Syonie / pꝛzez wßytkie 

rodzaie. 

ay im Paͤnie wieczne odpoczy⸗ 

nienie: A niech im świótłość wież 
kuiſta świeci. 

Od wrot pieklelnych .. Wyrwi Pó 

nie duße ich. Niech odpoczywaͤla w 

Amen. pdnte wyſtuchay 

A wolaͤnie moie 


czeni byli. i 
©żedawco obpuficsenta/y mi⸗ 
tosniku ludzkiego zbawienia⸗ 

pꝛosimy taſkawosei twoiey / abyś 

naßego zgromadzenia bꝛaͤcia / sio⸗ 
ſtry / powinne y dobꝛodzieie⸗ ktorzy 

3 tego świata zeßli / za pꝛzyczyna 

| biogoſta⸗ 


puścić raczył. 
Oze wßytkich wiernych ſtwo⸗ 
r3yciclu y odkupieielu / dußam 
ſtuzebnikow y ſtuzebnic twoich 
racz dae wßytkich grzechow odpu⸗ 
ßezenie: dby odpuſtu ktorego zaw⸗ 
ße zadali / pꝛzez nabożne pꝛos by do⸗ 
ſtapili. Arory zywieß y kroluieß n 
wieki wiekow. : Amen. 
Day im póniewieczne odpocsyntente. 
A świórtość wiekuiſta niechay im 


świeci, Fo Niech odpoczywaͤla w Paͤnu. 
Amen. | 


Arolowi Ftoremu wßyt⸗ 
ko zywie: pooscie fie pokloñmy · y po» 
wtarzalg. Brolowi ktoremu. 


Goście raduymy fie Paͤmus pie 
waymy Bogu z bawielelowi 
náfenm : vpꝛzedzmy oblicze iegoz 
wychwalaniem : a pfalmómi go 
wyſtawiaymy. 
Krolowi kroremu wßytko zywie: 
poostic fie pokloñmiy. 
bowiem Pan ieſt Bog wielki: y. 
Krol wielki na de wßemi Bogi Foc 
nie otrsuci Bog ludu fivego / qoys 
w rece iego fa wßytkie kraie ziemie: 
y gor wyſokdsẽi on vpatruie. 
poostie fie poflońmy: . 
o iego teft morzezy on ie vezynit: 
á ziemie vtworzyly rece tego: Podz⸗ 
eie poktonmy fiery vpaday my pico 
Bogiem / piaczmy pred panem 
ktory nas ſtworzyt / bowiem on 
ift Par 
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ieſt Panem Bogiem naßym⸗ á my 


ludem iego / y oweami paͤſtwiſka 
iego. 
Krolowi ktoremu wßytko zywie: 
Podz ie fie pokloſimy · 
zis ieſli glos iego vſtyßyeie / nie 
zatwardzayeieß ferc waßych: ia ko 
czaſu onego ſpꝛzeciwiania / y cad fü 
kußenia na puficsy : kedy mie kusi⸗ 
li oycowie waßy / doswiadezaiac 
mie/q też wyśrzeli vczynki mote. 
poożćie fie połloñmy. 
zterdziesci lat gniewalem ſie na 
ten narodꝛ y rzeklem: zawße ei bla⸗ 
dza ſercem: bo oni nie poznali dꝛog 
moich / ktorymem pꝛzysiagt w gnie 
wie moim / 3e nie wnida do poboiu 
mego. 
Krolowi / ktoremu wßytko zy wie: 
Podzẽie fie pokloſimy · 
ieczne odpoczywainie day tnra 
nie: q świąrtość wieczna niechay 
im swieci. 
pobście fie poFfofimy. 
Nrolowi⸗ 


251. 


Krolowi / ktoremu wßytko $ywte: 


pobicie fie pokloñmy. 


Proſtuy Pane. 


Low mote vſtyß Panie: wyro⸗ 
zumiey wotanie moie. 
yſtuchay glos modlitwy moiey: 
9 Krolu / moy/ y Boe moy. 
o fie tobie modliẽ bede: Panic 
raͤno wyſtuchay glos moy. 
ano bede fiat pꝛzed tobe y pꝛzy⸗ 
patrze fie: abowiem ty nie ieſtes 
Bogiem ktory fie kocha w niepꝛa⸗ 
wosci. 
nie zmießka pzy tobie stosni£ ; 
ani fie oſtoia nieſpꝛawiedliwi pꝛzed 
oczyma twemi. 
ienawidziß wßytkich ktorzy bꝛe⸗ 
ia niepzawość : zatraeiß wßytkie 
ktorzy mowia klamſtwo. 
ezem krwawym y zdꝛadliwym 
bꝛzyds 


Vi toe do domu twego: pottonie 
fie ku Eosctotovet twemu swietemu 
w boiazni ewotey. 

anie pꝛowadz mie w fpedrwicdli- 
wości two iey: dla niepzzytaciot mo» 
ich pꝛoſtuy pꝛzed obliczym twoim 
dꝛoge moie. 
bowiem nie maß w vscied ich 
pꝛawdy tferce ich teft marne. 
ardto ich tato grob otwarty: i 
3yFU ſwymi zdradzali / oſadsze ie 
Bode. 
iechay vpaͤdns od myśli ſwo⸗ 
ich / odrzuć ie dla wieltości ich nie 
pꝛawosci: abowiem cie rozgnie⸗ 
wali Paͤnie. 
niech fie rozweſela wßyscy kto⸗ 
rzy vfaia w tobie: bebo fie na rier 
ki radowaͤe / a ty bedzieß mießkal 
la nimi. 
beda fie dlubic w tobie 


—— MERE 
GMDENNS | 8 i eee ia 
Étorsy miluia imie rwoie:abowien 
ty bed zieß btogoflawit ſpꝛawiedli⸗ 
wemu. 

anie / iako tarcza:dobꝛotliwoseie 
twoia obwaͤrowales nas. 

ay im Partie wieczne odpoczy⸗ 
niente: 6 niech im swiattosẽ wie⸗ 
kuiſta świeci, 

f Proftuy Pónie Bode moy 
pꝛzed obliczem twoun dꝛoge metes 
Viéwrot fie Paͤnie . 


Ante nie vo zaͤpaͤlezywoseitwo⸗ 
iey ſirofuy mie: ani vo maie 
twoim karz mie. 
miluy ſie nademna Panie / bomel 
chory:vzdꝛow mie Panie / bo ſtrwo 
zone fa kosci mote. 
dußa moia ſtrwozona teft barzo: 
glety Danie pokiß (mie opußczaß: 
wróć fie Panie / a wyrwi duße 
moie : wybaw mie dla mitosier⸗ 
dzia twego. 


3 3 bowiem 


bowiem w śmierci ntemá Etoby 
ma cle pamietat: q w piekle ktoz 
eie chwalić bed zie; 
J racowalem w płaczu moim / bez 
deomywal nd kazda noc tożEo mos 
ie: amt moiemi bede polewat poz 
ściel ſwoie. 
ácmily fie od gniewu twego Oczy 
mole: fidrzatem fie miedzy wßyſt⸗ 
kiemi niepzzyiaciofy memi, 
dſtapele odemnie wßyscy ktorzy 
niepꝛawosẽ czynieie: abowiem wys 
ſtuchat Pan głos płóczu moiego. 
yſtuchat Pan prośbe moie: pan 
modlitwe moie pꝛʒzyial. 
iech beoe pohanbieni y wielce 
3atrwożeni wßyscy niepꝛzyiaciele 
moi: niech fie nawroca y zawſty⸗ 
dza barzo pꝛedko. 
ay im Panie wieczne odpoczy⸗ 
menie: a niech im świńtość wie⸗ 
kuiſta świeci. 
Nãwroẽ fie Dante: & wyr⸗ 
wi duße 


| 
D 


255. 
— —— — 
wi duße moles Ábowiem m śmierci nie 
máf ktoby nó cie paͤmietal. 
By fnac niepꝛʒyiaciel. 


Anie Boe moy w tobie nad die 

ie mam: wybaw mie od wßyt⸗ 
kich pꝛzesladowcow moich / d wy⸗ 
zwol mie. 

y fmać niepꝛzyiaciel nie porwat 
iako lew duße moiey: gdy niemaß 
ktoby odkupit / dni toby ia wyba⸗ 
wit. 

Gitte Boze moy leſlim to vczynit: 
iefli ieſt niepꝛawosc wrekaͤchmoich 

eſlim oddat ste tym ktorzy mi za⸗ 
czynili: niech vpadne ſtuß nie pꝛzed 
niepꝛzyiaẽioly moiemi pꝛodn y. 

iechay niepꝛzyiaẽiel pꝛzesladuie 
duße mote / y niech poima y podep⸗ 
ce na ziemi żywot moy/ a flare mo 
ie niechay w pꝛoch obꝛoẽi. 

owſtanpanie vo gniewie twoim: 
6 wynies s nd graͤnicach niepꝛzy⸗ 
iaciot moich. ji 
N d apowfóa 


256; 


powſtan Pame Bose moy me 
dlug pꝛzykazania ktores vofFasat : a 
gromadzenie narodow obſtapi eie 

dla niego wſtap zaſie na wyſo⸗ 
£ość : gdzie Pan ſadzi narody. 

acá mie Pane wedlug ſpꝛawie⸗ 
dliwosel moiey / y według niewin⸗ 
nose i moiey ktora teft nd mnie. 

ſtanie stose grzeßnikow /a pꝛoſto 
popꝛowadziß ſpꝛawiedliwego / kto⸗ 
ry dos wiadczaß ferc y nerek /o 2503e 

pꝛawiedluwa pomóc moi od 
Pana: Etory zbawia [ueste fered 
pꝛawego. 

og ſedzia ſpꝛawiedliwy / moeny 
y Cierplitvy t zaz fie gniewa na kaz⸗ 
dy ośle: 

efli fie nie nówrócicie/ miecza 
ſwego dobedzie: kuk ſwoy nacia⸗ 
grat y nagotowal gi. 

ná nim nato zyt naczynie śmierci: 

ſtrzaty five na zdpólczywie pꝛzesla⸗ 
duiace (prawił, 


to 


257. 


| D to mieprzytaciel rodzit nieſpꝛa⸗ 


| 


N 


ictlimose : poczat boleść / y vro⸗ 
ośitniepzówość. 
ame otworzył y wykopal ia : y 
wpadt w dot / ktory (am vczynik. 
olesẽ iego obꝛoẽi fie na głowe tes 
go: d niepꝛawosẽ tego na wierzch 
glowy tego ſpadnie 
ia bede iawnie chwalił Pana we 
ding fpzówiedliwości tego: y bebe 
spiewat imieniowi Pana nawys⸗ 
ßego. > 
ay im Panie wieczne odpoczy⸗ 
nienie, 26. s 
By fiat nieprzytaciel nie 
porwał t4Eo lew duße motey / goy mie 
maß ttoby ootupił / ani Ftoby ta wy⸗ 
baͤwil. 
Od wrot piekielnych. Wyrwi Pó 
nie duße ich. Patierz · wßytek pocichu: 


Rzepuść mi pánie: ãbowiem 
nic wie fe Oni mote. Coż ifi 
cztowick ze go wielmozyß ? abo 
J uj papers 


ie: Igrzeßytem. Cożci vczynie / o 
ſtrozu cztowieczyꝛ Czemus mie po⸗ 
ſtawit pꝛzeciwko ſobie / zem fie oftat 
cießki (fam fobie: pꝛzecz nie sqtáe 
dziß grzechu mego/y czemu nie pase 
puśćiB niepꝛawosci moiey ? Oto 
teraz w pꝛochu zaſne /a ieſli mie ra⸗ 
no poßukaß nie bedzie mie. 
Wierze 13 zbaͤwitiel moy zywie / Gw 
sicfi oftóteczny 3 ziemie powſtaͤne . A w 
ciele moim ogladam ogó Sbéwiüclá 


Mego, 4, Ztorego vyrze ta tenże / 6 nte] 


inny / y oczy mote ogladaͤia. A w ciele 
moim ogladam Bogaͤ sbámtitzló mego. 


Eſkni fobie dußa mold w zy? 

wocic moim: opußc ze pꝛʒeeiw 
fobie vſkarzanie moie. Bede mo 
wil w gorztośći duße moiey. Rzeke 
[igi ee ee e eee 


Bogu: 


1 
Bogu: nie potepiay mie. olas 
mi / pꝛzecz mie tót ſadziß? Aza fie 
to dobꝛze tobie widzi / zebys trapti 
yaátiumit mnie robote rak twoich 
a rade niezboznikow wfpomagat :' 
Aza ty maß oczy eieleſne / abo / ia ko 
widzi cztowiek / ted ty widziß? Iza⸗ 
li oni twoie ſa tao ont człowiecze: 
d lata twoie fa iako czafy czlowie⸗ 
cze / abys fie miat pytáco niepꝛaͤwo⸗ 
sei motey/á dowiedowaẽ fie o grze⸗ 
chu moim ? A wieß idem nio nie⸗ 
zbosnego nie czynit: gdyż nie maß 
zadnego ktoꝛyby 3 rekitwey mógł 
wyba wie. 

„ Atorys Aósówzć wſkrzesik z grobu 
smitctdzacego t Cy im paͤnie day odpo⸗ 
czynienie / y mieyſce odpußiczenia. 

Ktory maß pꝛzysẽ ſodziẽ zywe y vmaͤr 
tezy świót pꝛzez ogień. Ty un paͤnie day 
odpoczyniente / y mieyſce odpußczenig. 


Ece twoie Paͤme vezynih mie / 
y otworzyły mie wokoto wßyt⸗ 


Fia 


260. g 
tiego / à tak pꝛedko ſtracaß mie: 
wſpomni pꝛoße / ze iako bloto vczy⸗ 


nites mie / q w pꝛoch mie zas obioż| | 


cif. - Aza nie iako mleko vdoiles 
mie / á iako fer otworzyłeś mie; 
Skora y mitſem powloktes mie/ 
kosciami y zytami poſpinates mie. 
Jywot y milosierdzie dates mi / a 


nawiedzenie two ie ſtrzegto ducha | 


mego. i 

Paͤnie kiedy pꝛzyidzieß ſadziẽ ziemie⸗ 
gdziez fie ſkryie od gniewu twarzy two⸗ 
ey ? Bon zgrzeß yt wiele w żywocie mos 
im. wWyſtepkow motd) lekam fie / y 
wſtydam fie przeb toba: doy pisyostef 
ſadziẽ / niechẽiey mte potepić, Boi 3grs: 
gyf wielce w żywocie mom» 

Day im pánic odpocsyntente whecsne/ 
4 świótfość wiekuiſta mechay tm świeci. 
Bom zgrzeßyt wielce w żywośie mot. 


Na miięyfew paßey 


261. 


An mie rzadzi/ a ninácsym mi 
ſchodziẽ nie bedzie: na mieyſcu 
paßey tam mie pofdośit. 
ad woda ochtody wychował 
mie: duße mote nawrocit. 
rowads ik mie ßeießka mi ſpꝛaͤ⸗ 
wiedliwos el: dla imienić ſwego. 
o choćbym te3 chod zi wposrzod 
cienia śmierci : nie bede fie bat zle⸗ 
go / bowiemes ty teft zemna. 
aſka avoid y Ely toy: te mie 
ciefiyty. 
agotówałeś pꝛzedemna ſtot:na⸗ 
pꝛzeciwko tym ktorzy mie fraſuia. 
amaʒzales oleykiem głowe moie: 
a kielich moy vpoialacy iat koßto⸗ 
tny ieſt; 
milos ierdzie twoie poydźie za 
mna:po wßytkie dni żywota moic? 
abym mießkat w tomu pan⸗ 
ſkim: na czaſy dlugie. 
ay im Panie wieczne odpo. ꝛc. 


- 


262. 

VIA micyfcu paßey tam mie 
poſadzil. 

Grzechow mlodosẽi moiey. 


O ciebie Panie podnoße Ou. 
ße mole: Bose moy to tobie 


vfam / niech fie nie zaͤwſtydze. 


niech fie nie ámieia ze mnie nie⸗ 
pꝛzyiaciele mot: abowiem wßyſcy 
ktorzy Cie czekaia / nie beda zaͤwſty⸗ 
dzeni. 
iech bede zawſtydzeni: wByścy 
niepzówość czyniecy zbytecznie. 
Anie okas mi dꝛogi twoje: a ßeie⸗ 
ßek twoich naͤucz mie. 
rowads mie w ptawd ie twoiey / 
d naucʒ mie: bos ty ieſt Bog zba⸗ 
wiciel moy / a Ciebiem oczekawał 
pics wßyſtek dzien. : 
ſpomm na mitośierOźie twoie 
Paiste? y na zmuͤdwania twoie⸗ 
ktore ſa od wieku. 
rzechow mio dose i moiey:y mieć 
Ce wiado⸗ 


263. 
wiadomości moich nie racz paź 
míetác. 

edlug milos ierdzia twe” pomm 

n mie ty: dla dobꝛoei tweypPanie. 

todki y pꝛawy ieſt Pan: paź 
da zakon wyſtepnym na dꝛodze. 

opꝛowadzi eiche tv rosfabEu: na ⸗ 
uczy [Fromme dꝛog ſwoich. > 

ßyſtkie dꝛogi Panſkie fe miło” 

sierdzie y prawdd:fuldiacyin pꝛzy⸗ 
mierza y swiadectw tego. 

la imienia twego Panie bedzieß 
miłośćiw grzechowi moiemu: boc 
teft wielki. 

toryz ieſt człowiet co fie boi Pas 
ta: zakon vſtawi mu naͤ dꝛodze 
ktora obaat. 

ufiá tego w dobꝛach pꝛzemießka⸗ 
wa bedzie: a potomſiwo lego o» 
bźiebślcży ziemie. 

ebpord ieſt Pan tym Etorsy fie 
go bois: aby im oznaymit pꝛzymie⸗ 
rze ſwoie. | 


264. 
czy moie zawße ku Panu: abo⸗ 
wiem on wywiedzie 3 sidta nogi 
moie. 
eyrzyß ná mie / a zmiluy fie nóż 
demna: bom ia teft iedyny y vbogi. 
dꝛeczenia fercá mego rozmnozy⸗ 
ty ſie:wyrwize mie z potrzeb moich. 
eyrzy na vnizenie moie/y Nd pia 
c moie: d odpuść wßytkie grze 
chy moie. 
trs na niepꝛzyiacioly mote / boc 
ſie rozmnozyli: a nienawiście nież 
ſpꝛawiedluva nienawidzieli mie. 
trzez duße moiey / a wyrwi mie: 
niech fie nie zawſtydze goysem ve 
fat w tobie, 
iewinni y ſpꝛawiedliwi pꝛzyſtali 
do mnie: iʒem czekat na eie. 
ybam Bose Izraͤela / ze wßyſt⸗ 
kich veiſkow tego. 
ay im Panie wieczne odpoczy⸗ 
wanie. ꝛc. 


Orzechow młodości motey y 
niewlaͤdo mosi moich nie rócz pómietAc. 
—— ⁰gůàũͥnͤ ÄU—¾wàÄ W 


265. 


Wierze ij ogladam. 


An feft oświecenie moie/y zbaͤ⸗ 
wienie mote: kogoz fie ede bat: 
an obꝛonca 3ywotá mego: ko⸗ 
goz fie bebe lekat: ; 
dy fie pꝛzyblizaia na mie ztosni⸗ 
cy: aby darli Cidto moie. : 
torsy mie trapie ntepisytacicle 
mot: ci Ant zemdleli y vpadli. 
bocby ſtanely pꝛzeeiwko mnie 
woyſka: nie bedzie fie bato ſerce 
mole. ; 
bocby powftátá pꝛzeeiwko mnie 
bitwa: wtym ia vfae bede. 
edney rzeczy pꝛos item v Pana / y 
tey ßukac bede: dbych mießkat x 
domu paͤnſkun po wßytkie Ont ży 
tvotá meno. A 
bych fie nápátzsyt roſkoßy Pó: 
ſtiey: y nawiedzat kosciol iego. 
bowiem ffvyt mie w pꝛzybytku 
ſwoim: we ste oni obꝛonit mie w 
5 ij ſkrytosel 


266. 
ſkrytosci pꝛʒzybytku fivego. 

a [Fale wywyzßyt mie: a teraz voy 
wyzßyt głowe moie nad niepꝛzyia⸗ 
cioty memi. 

bcboositem / y ofidrowatem w 
pꝛzybytku iego ofiare krzykliwa: Ges 
de śpiewały pfálmy grat panu. 

yſtuchay panie glos moy / kto⸗ 
rym wołam do ciebie: fimituy fie 
nadenma /a wyſtuchay mie. 

obie mowito ſerce moie / ßukaͤlo 
cie oblicze mote: oblicza twego Pa⸗ 
nie putać bede, 

te odwrac ay oblicza twego obe 
mnie: nie obffepuy vo gniewie od 
ſtugitwego. 

ads pomocnikiem moins a nie 
opußczay mie / ani mie wzgardzay 
Bode zbawietelu moy. 

bowiem octec moy / y maͤtka mo^ 

ia opuścili mie:ale mie pan pesytat. 
akon mi vſtaw Panter dꝛodze 
twoiey: d prowadź mie pꝛoſta ßeie⸗ 
fita dla 


267] 

ßka dla mepꝛzyiaciot moich. 

ie podaway mie na wole tra 
piacych mie: abowiem powftali 
pꝛzeciwko mnie swiadkowie falßy⸗ 
wi / y ſklamata niepzówość fama 
fobie. 

ierze i5 ogladam dobꝛa Paͤnſkie: 
w ślemi zywiacych. 

czekaway Pana / meznie czyń : a 
niech fie zmócni ferce twoie / á cze⸗ 
kay na Pana. 

ay im panie wiecznie odpoczy⸗ 
wajme. t€. 

Wierze 5 ogladam dobꝛaͤ 

póńfłie w ziemi zywiacych. 

Lied) go pan poſadzt z Fstażety. 

ð Eśtażety ludu ſwego . Paclerz. 


222 


Dpowiedz mi iaͤko wiele mam 

niepꝛawosci y grzechow / zto⸗ 

Sci moie y wyſtepki vas mi. Przecz 

oblicze twoie kryieß / a maß mie za 
niepezytacielć fiwego : Pꝛʒeciw Lif - 

5 uj Fort 


268. 
kowi ktory wiatr porywa pokazu⸗ 
lef moc ſwoie / a zdzblo ſuche qo 
ntf. Bo pißeß pꝛzeciwko mnie gorz 
tościzy chceß mie znißczye grzecha⸗ 
mi mtodości moiey. Wſaidzites w 
peto noge mote / y ſtrzegtes wßyt⸗ 
Eich ßeießek moichry flop nog iis 
ich obaczyteś, Ktory rato zgniła 
rzecz ſtrawion bede / y iako acd od 
mold ziedziona. Birpómietay na mie 
Boe / żeć widte ieſt dußa moió. A niech 
nie półczą nd mie wzrok czlowieczy. 
3 glebokosti wolalem k tobie pónie/ 
pánie wyſtuchay glos moy, 2f niech nie 
paͤrrza nó mie wzrok czlowieczy. 


Zkowiek vrobsony 3 niewiaͤſty / 
żyiac pꝛzez czas krotki / bywa 
pelen rozmaitych nedzy / ktory iako 
kwiat wychodzi / y ſkrußon bywa / 
y vcieka iako eien / a nigdy nie trwa 
w iednym ſtanie. Y maß za godna 
rzecz na taͤkiego otwarzaẽ Oczy two 
ie/y pꝛʒywodziß goz ſoba do fatu: 
Ato 


269. 
Bro może czyſtym vczynić tego 
ktoꝛy fie poczet 3 nasienia nieczyſte⸗ 
go: izali nie ty ktorys [am ieſt? krot 
Fie ſa Oni człowiecze, licʒba miesia⸗ 
cow lego v eiebie ieſt. Zaͤmierzyles 
grónice iego / ktore nie moga być 
pꝛzeſtapione. Odeydzde tedy malu⸗ 
tko od niego / aby odpoczynat / az 
pꝛzyidz ie pozadanß /a tato naiemni 
kow dzien iego. 

Acht mnie paͤnie / izem zgrzeßyl wiel⸗ 
ce w Żywocie moun. Co vczyme neos; 
ny? goste vẽieke feono do ciebte Boe 
moy + Zmiluy fie naͤdemna kiedy pꝛzyi⸗ 

zieß w Dzień oſtaͤtecʒzuy. Dußa molaͤ 
ſtrwozonãͤ teft bórzo / aͤle ty paͤnie raͤtuy 
ta. Zmiłuy fie naͤdemna Fredy pꝛzyidzieſß 
w dzieñ oſtaͤteczny - 


Toby mi to dat / dbyś mie zaͤ⸗ 
Eryt w grobie / y zatait mie / az⸗ 
by pꝛzeminat gniew twoy / a Żebyś 
mi zlozyt czas / w ktorymbys na miej 
wſpomniat? Jzali omarty czlo⸗ 


5 v wick gas 


270. 


. — 
wick zes ozyie? Po wßytkie Oni w 
kterych teras boiuie / czekam 43 
pꝛzyidz ie odmienienie moie. Zawo⸗ 
ta mie / a ia odpowiem tobie: dzie⸗ 
towi rak twoich podaß pꝛawice. 
Cys wpꝛawdz ie moiekrokipoliczyt / 
ale iednak przepuść grzechy moie. 

Nie wſpominay grzechow moich paͤ⸗ 
nie / kiedy pꝛzyidzieß ſadziẽ ówiót pases 
ogieñ. Proſtuy Panſe Bose moy 
prsed obliczem twoim dꝛoge mote. Lier 
dy pꝛʒyldzieß ſadziẽ świót psses ogieñ. 

pénie raͤcz im DAE wieczne odpoczy⸗ 
wánie/y świńtiość wiekuiſta niech im 
swiect. Riedy pꝛyyidzieß ſadzit świót 
pres ogień. 


283, 


Piechet fie ſpodoba. 


Jekatac czetatem Pang: y! 
fFtonit fie ku mnie. 


wyſtu⸗ 


/ 


228 
wyſtuchat prosby mote : y wy⸗ 
wioot mies dolu mizernego/yz blo 
tá lgnacego. ; nod 
poftámit na (Pale nogi mote: y 
napꝛoſtowat kroki moe. 
wpuścił nowa pieśń w vſta mo⸗ 
ie: hymne Bogu napemu. ; 
yrza to mnodzy / y beda fie bae: 
y beda vfaẽ w Pa nu. 
togoſtawiony to mas / ktorego 
naͤdzieia teft imie Paͤnſkie: à nie 
oglabatfie na marnosci / y na pa 
lenſtwã omylnee. 
ieles vczynit ty Parte oʒe moy 
cudow twoich : a w myslácb two⸗ 
ich nie ieſt ktoby yt podobien tobie. 
powiddatens y mowilem: ro» 
mnożyli fie nad liczbe. | 
fidry krwawey y niekrwawey 
niecheiates: ales mi vßy pꝛzygo⸗ 
towel, . os 
átopalenia y za grzech ofiarymiej | 
zadales: tedym rzekt; oto de. 
ſum⸗ 


272. 


ſummie ksiag napifano o mnie 


abych czynit wola twole : Boe 
moy pꝛaͤgnatem tegozy zakon twoy 
ſchowatem w posrzod fercá mego. 

powiadalẽ ſpꝛawiedliwosẽ two 
ie w Pościele wielk im oto warg 
moich nie bede hamowal: Panie 
tyś wiedzial. 

pꝛawiedliwosci twoiey nie ſkry⸗ 
tem wfercu moim: pꝛawde twoie 
y zbawienie twe opowiadatem. 

ie ta item mitosierdzia twego: y 
pꝛawdy twoiey pꝛzed zgromadze⸗ 
niem wielkim. 

ty panie nie oddalay zmitowa⸗ 
nia twego odemnie: mitosierdz ie 
twoie y pꝛawda twoig 3dvo3oy mie 
ogaͤrnely. 


bowiem obtoczyty mie klopoty/ 


ktorym nie map liczby : potmaty 
mie niepꝛawosei mote / ktorychem 

nie mogt przeprzeć. 
ozmnożyły fie nad wtofy głowy 
moiey: 


273. 
moiey:y ferce moie opuściło mie. 
iechci fie podoba Paͤnie abyś 
mie wyrwał : Pónie ku vátuntu 
nem weyrzy. 
iechay beda zaͤwſtydzeni y zeſto⸗ 
moceni ſpotem: ct ktorʒzy putate 
duße moiey / aby ia odieli. : 
lech fie obꝛoca na wſtecz / R 
niech fie zawſtydza : ei ktorzy mi 
zycza zlego. 
jechay odnioſa naͤtychmiaſt zel⸗ 
zy wos fives & ktorzy mi mówia” 
ehey / ehey. 
niech fie rozraduia y vweſela w 
tobie wßyscy ktorzy cte ßukaia: y 
niech mowie żaw3dy; Niechay bez 
dzie vwielbiony Pan: ktorzy milu⸗ 
ia zbawienie twoie. 
a lepak ieſtem zebꝛak y vbogi: 
ale Pan ſtara fie o mie. 
ys ieſt pomocnikiem moim / y 02 


biotica moim: Bose moy nie omie⸗ 


ßkiwayze. 
ay 


| 


Fd 


274. 


My ovy edi h + 
LOCHY e 


ay ins Dante wieczne odpoczy⸗ 
wame: A niech im świątiość wie⸗ 
kuiſta świeci. 

Niechẽt fie podobs Pónie/ 
śbyś mie wyrwal: pánic / ku vátuntu 
men we yrz y. 

oro paͤule. 


Logoſtawiony ktory ma baz 
czenie na potrzebnego y na v» 
bogiego: Pan go w dzieñ sty wy⸗ 
bátef. 
an niechay zachowa takiego sy 


ożywi go / y niech go vczyni błogo: 


ſtawionym na ziemi: y mechay go 
nie wydale na wola niepꝛzyiaclot 


an go niech wſpomode na teiu 
niemocy iego: wßytke pościel iego 
ſptzewrac ales w chorobie iego. 
Ef: Danie zmituy fie maz 
M vzdꝛow duße mole: bom⸗ 
ci grzeßyt tobie. — 
jepꝛzyiaciele moi mowili mi śle: 
kied ys 


275. 
kiedys pꝛawi vmrze / a Zginie imie 
lego : : 
See ktory 3 nich pꝛzyßedt aby 
mie vysrzat: tędy marności mo⸗ 
wit / ferce tego. zgromadzito nie⸗ 
pꝛawose fobie. | 
ycbobátt pzeczty mówił pofpotu. 
> rzeciwko mnie ßeptali wßyscy 
niepazytaciele moi: pꝛʒeciwko mnie 
myslili mi śle. 
como nieſpꝛaͤwiedliwe poſtano⸗ 
wili pꝛzecuwko mnie: zali ten co 
ſpi / nie bedzie mogł poroffác 7 
owiem czlowiek pokoiu meto 
ktoremum vfat : Erory iadai chleb 
moy: wielke vczynit przeciwko 
mnie zdꝛaͤde. 
le ty Panie zmiluy fie naͤdemna⸗j 
wzbudz mie: d oddam im. . 
tymem pożnał izes mie cheial: 
ze fie nie bedzie weſelit niepꝛzyiakiel 
moy nademna. 
mnies dla niewinności pazylał: 


y vtwier⸗ 


276. 
vtwierdzites mie pꝛzed obliczno⸗ 
cia twoia nd wieki. 

togoſtawiony Pan Bog Fara 
JB: od wieku y 63 do wieku. A⸗ 
men / Amen. 

ay im pónie wiecznie odpoczy⸗ 
wanie. ꝛc. 

Vʒdrow paͤnie duße mote/ 

bomel grzeßyl tobie. 
| prágnelá ouf mots 


Ako pzógnie ieleñ do $r300f wo⸗ 
dnych : tak pꝛagnie dußa moiá 


do Ciebie o Bose. 

ragneta bufiá moia do Boga 
mocnego zywego: kiedyz pꝛzyide 
á ofa3e fie przeb obliczem Bozym: 


yły mi tzy moie za chleb we dnie 


y w nocy: gdy mi mowie co dsien: 
kedyz ieſt Bog twoy: 

á tom wſpomniat / y wylalem 
na fie duße mote: że pꝛzyide na 
mieyſce pꝛzybytku dziwnego / 83 do 
bomu Bozego. 

gloſem 


| 


gloſem voefelazy chwaiy: yz śpie” 
waniem: ludu goduiacego. 

zemuzes tedy ſinutna dußo mo⸗ 
ia ? y czemu mie trwozyß ? 

ley nadzieie w Bogu / zec go 
ießeze chwalić bede: ktory teft zba⸗ 
wienie twarzy moiey/y Bog noy. 

atrwozyla fie dußa moi we 
mnie: pꝛzeto na eie bebe paͤmietal 
3 iemie Jordanſkiey / y 3 gor Her⸗ 
monſkich / 3 gory malutkiey. 

rzepóść pꝛzepasci pꝛʒyzywa: na 
głos vpuſtow twoich. ö 

ßytkie powodzi twoie / y nawal⸗ 

nosci twoie nd mie fie ſtoczyly. 

e dnie mi Pan pośle milosier⸗ 
dzie ſwoie: a w nocy piesñ iego be⸗ 
de śpiewał, i 

rzy mnie bedzie modlitwa Bogu 
zywotaĩ mego: Rzeke Bogu: ieſtes 
moy obꝛonca. 

rzeczzes mie 3ápomniat: y czemu 
ſmutno chodze: gdy mie niepꝛzyia⸗ 
Cel trapi? 46 by 


— — — "Y 


278. 
dy tamia tości mores vragáli 
mi ci ktorzy mie dꝛecza mepꝛzyia⸗ 
ciele moi. 
dy mi mowia ma kazdy Ośleń: 
kedyz ieſt Bog eswoy * Czemus ieſt 
ſmutna dußo moia ? y czemu fie 
trwozyß? 
ley naͤdzieie w Bogu / zeẽ go ie⸗ 
pese chwaliẽ bebe: bo on teft zba⸗ 
wienie twarzy moiey/y Bog moy. 
ay im Paͤnie wieczne odpoczy.ꝛe. 
Praͤgnelaͤ duß moiá do Bo 
gó mocnego / żywego t Fredy} pꝛzyide 4 
otaże fie pꝛʒed obliczem Bożym. 
Nie poday beſtyom duß chwalacych 
ciebie. 5: Q duß vbogich twoich nie zaͤ⸗ 
pominay do koñcaͤ. Pacers. 


Vch moy vſtanie / dni moie 
ſie ſkroca/a tylko mi grob 307 
ſtaͤie. Nie zarzeßytem / a wzdy w 


JJ%ꝓCCCCC C0 
podle śiebie/ q czytapłolwieł reka 
niech walczy pꝛzeenvko mnie. Dni 
moiepezeminety/ myśli mote rozer⸗ 
wáne fa/trapiac farce moie. Noc 
w Ośieńobzociły/a zaſie po kiemno⸗ 
ściach ſpodziewam fie światłości. 
"Sefliczekńć bede/grob ieſt domem 
moim / áo Ciemności vfłatem toż 
fito mote. Rzeklem zgnitości/Tyś 
ieſt oycem moim : d robactwu; 
Wystie mótta y sioſtra moia. 
Gośież tedy teraz ieſt oczekawanie 
moie y nadzieia nota: Tyś ieſt Par 
nie Boe moy. 

Mnie co osień grzeßacego/ a niepoku⸗ 
tutacego / boiażń śmierci tewoży + Bo w 
pickle nie mdf $aonego ooEnptenia/5im 
tuy fie naͤdemna Dose, & sbew mie» 

Boe w irte twote shaw mie / L w mo 
cy twoiey wybaw mie. Bo w piekle nie 
maß zadnego odkupienia / zmituy fie nd, 
demna Boe /a zbaw mie. 


O ſtory moiey po ſtrawionym 
ciele / pꝛzyſchty Eosci moie / à 
ded seat 


280. 
zoſtaty tylko margi okoto zebow 
moicb. Zmituycie fie nademna / 
aby wõdy wy pꝛzyiaciele moi; boc 
mie reka Panſta dotknela. Ppꝛzecz 
mie pꝛzesladuiecie iako Bog / a Barz 
micie fie mieſem moim: Ktoby 
mi to dal/aby napiſano ſtowa mo 
ie? ktoby mi to dat / żeby ie wyry⸗ 
ſowano na Eśiegóch piorem żekie 
znym / y na blaße otowianey / abo 
totem wyryto na ſkale? Bo ia 
wiem (3 odEupiciel moy zywie /a w 
oſtatecʒny dz ien powſtane s ziemie⸗ 
y sáfie obleczon bebe ora moia/d 
w ciele moins ogladam Boga zba⸗ 
wicielń mego. ktorego wyśrze ia 
tene / y Oczy mote ogladaia / d nie 
inny. Schowana teft ta nadzieic 
wzanadrzu moim. 
pónte wedlug vczynku mego nics 
chẽiey mte ſadziẽ; bomćt nic goonego 
nie czynil paseo obliczem twotm : 6 prze 
toż profe móteftatu twego/ aͤbys ty Bo⸗ 
że zglaͤdz il niepꝛaͤwosẽ mote. z, Jeßcze 
- wiecey 


— — ͤ — ——— — 2 — 


281. 


wiecey omyi mie od niefpzówicoliwośći 
moiey /y od grzechu mego oczyść mie. A⸗ 
oys ty Dose zglaͤdzil niepzówość mote. 


Semus mie wywiodk 3 tona 

mátti motey * obym byt sgt 
nat / żeby mie oko nie widźiało. 
Bylbym iakobych nie byt / 3 zywo⸗ 
ta pꝛzenies ion do grobu. Jzali tro⸗ 
cha oni moich nie ſkonczy fie w 
Erotce: a tak Oopuść mi / ze troche 
optacse bolese mote / pierwey nizli 
poyde tam ſkad fie nie wroce / do 
Stemie kiemney y okrytey myte 
śmierci t do ziemie peiney nedze y 
Giemności/ kedy eien śmierci / kedy 
nie maß rzadu / ale wieczny ſtrach 
pꝛzebywa. 

Wybaw mie Pónie 5 dꝛog piekiel⸗ 
nych, ktorys bꝛany miedz lane polamal⸗ 
y nãwiedziles pieklo / y dales im swiaͤ⸗ 
tfość aby eie widzieli ktorzy byli vomer 
kaͤch ciemności. y Woldiacy y mowia⸗ 
cy: Witay sbówićtelu naͤß / ktorzy byli 
w unekaͤch cteninośći. 


Aa uj Day 


282. 

Day im pánie wieczne odpocssywénie 
A świóttość wiekuiſta niechay im świeci 
Rtorʒ y byli w meksch ẽlemnobẽi. 


2 Wybaw mie Pó 


nie od śmierć! wieczney / w on ſtraͤßny 


dz ieñ / kiedy fie porußa niebtof y zie mia: 
kiedy pꝛzyidzieß ſadziẽ świót p2ses ogieñ. 

Jam fie oſtal orżacy/y lełam ſie:gdy 
pꝛzyidzie rozbieraͤnie y pꝛzyßly gniew. 
Riedy fie porußa ntebtofá y stemiń. 

Dzʒ iel on Dzień gniewu / vtrapienia y 
nedze / dzieñ wielki y bórzo gorzki. Aredy 
pꝛzyidz ieß ſadziẽ świót pases ogień. 

Day im paͤnie wieczne odpoczywaͤnie: 
y swidtlose wiekuiſta niechay im świeci. 
Wybaw mie paͤnie od miert i wieczney/ 
w on ſtraͤßny dzieñ: kiedy fie porußa 
niebioſa y stemiá: kiedy pꝛʒzyidzieß fas 
dziẽ świót pazeż ogieũ. | 


Rosródwia fie paͤnu · 


283. 


Mituy fie nademna Boe / we⸗ 
dtug wielkiego mitosierdzia 
twego. 5 
według mnoſtwa litości twoich: 
zgtadz niepꝛawose moie. 
eficse wiecey omyi mie od niepꝛa 
wośći moiey : y 90 grzechu moiego 
oczyść mie. . 
bowiem ia zuam mepꝛaͤwose mo 
ie: y grzech moy ieſt zdwżdy pꝛze⸗ 
demns. : 
obie ſamemu zarzeßytem / yzlose 
pꝛzed toba vczynit: abyś fie ty vs 
ſpꝛawiedliwil vo ſtowiechtwoich /e 
żebyś zwycieżyt gdy cie poſadzaia. 
to bowiem wniepzawościach ie⸗ 
fiem poczety : à w grzechach po 
czela mie máttá mota. 
to bowiem. vmitowales pꝛaw⸗ 
be: niewiadome d ſkryte rzeczy ma⸗ 
drosei twoiey obiawites mt. 
okropiß mie hyzopem / a bede o⸗ 
czyscio⸗ 


284. 
czysciony: omyieß mie / q beoe nad 
śnieg wybielony. 

tuchowi memu daß radość y wez 
ele: y rozraduia fie Eosct ponisone. 

dwroe oblicze twoie od quse 
How moich : a zgladz wßyckie nie⸗ 
pzawości mote, 

erce czyſte ſtworz we mnie Bo⸗ 
3c: y Ducha pꝛawego odnow we 
wnetrznosciach moich. 

ie odꝛzucay mie od oblicza twe⸗ 
go: y Ducha swietego twego nie 
bierz odemnie, 

rzywroc mi radość zbawienia 
twoiego : a Duchem pꝛzednieyßym 
potwierdź mie. 

ede nducsat niepꝛawe dꝛog two⸗ 
ich: d niesbożni do ciebiefie nóż 
wroca. 

ybar mie ze krwi Bose / Bode 
zbawienia mego: a iezyk moy 3 ra⸗ 
doscia bedzie wyſtawiat ſpꝛawie⸗ 
oliwość twoie. 

anie 


P ánicotivorsyf wargi moie: àv 
ſta mote opowiadać beda chwate 
twoie. 
bowiem gdybyś byt chciał ofidz 
ry / wżdybychci ta byt dat: lecz w 
cátopalonycb ofiarach nicbeosief 
fie kochat. 
fidra Bogu vobátecsna ieſt duch 
ſtrapiony: fercá ſtrußonego y vni⸗ 
zonego ty Bode nie wzgaͤrdziß. 
czyñ dobꝛze panie Syonowiz tds 
ſkitwoiey: aby fie zbudowaly muz 
ty Jerozolimſkie. 
edy wdzieczmie pꝛzyimieß ofidre 
fprawiedliwości, obidtyy y calopa⸗ 
lone: tedy naktada na oltarz twoy 
cielcow. 
ay im Danie wieczne odpoczy⸗ 
wanie. 2€. 
Rozraͤdula fie paͤnu F'osá 


vntzone. 


Wyſtuchay paͤnie. 


| 


286. 
Obie pꝛzyſtoi chwala /o Boe 
w Syonie: y tobie oddadza 
ślub w Jeruzalem. 
yſtuchay modlitwe mole: do Cie. 
bie wßelkie Cato pꝛzyidzie. 
towa niezbożnikow wślety gore 
nad nami: ale ty bedzieß milosciw 
niepꝛaosciam naßym. 
togoſtawiony ieſt ten / ktoregos 
fobie obeat A pesyiat : bedzie micz 
6 kat w patacach twoich, 
edsiem naſycem dobꝛami domn 
twego: świeży (ejt. tościot twoy⸗ 
dziwny ro ſpꝛaͤwiedliwosci. 
yſcuchay nas Boe zbawicielu 
naß: nadśieto wßyſtkich Erdiom 
ziemie / y mießkaiacych na morzu 
daleko. 
tory gotuieß gory móca ſwoia 
bedac pꝛzepaſany możnościa : kto⸗ 
ry zaͤburzaß qgłebotość morſka⸗ 
fum nawdtnośći iego. 
5 duwwożą fie narodowie / y ſie narodotwie / y beda 


V bać 


287. 
jie bać mießkaiacy na Erótdch zie⸗ 


mie znakow twotch : kraie zaranne 


y wieczorne vweſeliß. 

awiedsites ziemie y napoiles ia: 
rozmaitemi ſpoſdby vbogácites ia. 

scd 2503a pełna ieſt woody :ago. 
towales żywność ich : bo tak leſt 
żgotowónie iey. 

rożdy ley nópóy roʒzmno iey v⸗ 
rodzaie: że 6303u y roſy iey rozwe⸗ 
(di fie rodzacg. 

togoſtawie bedsieß okragowi 
roku 3 dobꝛotliwosci twoiey: a poz 
la twoje bede pelne obfitości. 

£09 tluſte pe fire ła na puficzy: 

a pagorki otryi a fie wefotym vro⸗ 


dzaiem. 


r3yodsteia fie ſtada Owiec dobꝛa 
d geſta wełna: a doliny okryia fie 
zbozem: á pꝛzetoz beda wykrzykce 


y Spieeác. 
| ay im panie wiecznie odpoczy⸗ 
wánte. 2€. 


Bb ij 


Wyfluc Oy Paine moolitwa 
ntote ; do Ciebie wßelkle cielo pasytoste. 
AW towéátá mie. 


Oe Boe moy do ciebie wſta 
ie ná swiranin. 
ragnela ce ouf mola : o lako 
rosmaicre z ada Cie ciao mole. 
tey ziemi puſtey / niedꝛoz ney ^y 
bezwodney / iako w światnicy fide 
wilem fie ped tobe : abych wi⸗ 
oziat móc twoie/ y chwate t voie. 
bowiem lepße ieſt milo. erd zie 
twoie nili zywoty: waͤrgi mote be 
da Ciebie chwalic. 
ak cie blogoſtawiẽ bede za zywo⸗ 
ta metto t á winnie twoie bede pot» 
nosit rece moie. 
ako ſadtem y ttuſtosc ia niech bez 
dzie napetmiona oufá moia : d war 
gamit wefołymi beda eie wychwa⸗ 
ac vftá moie. 
PU EEG eun 


eflim na cie pamietat na tożu 
moim / (tym roꝛecey) na iutrzen⸗ 
nych cznynościach bede rozmyślał 
o tobie: boś byt pomocnikiem moe 
im. 

w zaſtonie ſkrzydet twoich roz⸗ 
raduie ſte / pꝛzylueta dußa motá 
do Ciebie: ratowala mie pꝛawica 
twoic. | 

oni pzóżno ßukali duße moiey: 
wida w niſkoscl kiemie / bede za⸗ 
mordowani mieczem: lißkam be 
da ſtrarwa. 

le Erol bedzie fie weſelit w Bo⸗ 
gu: y eblubic fie beds tv nim ro oßy⸗ 
Sey krorzy nan p: zysiegaia: bo 364 
tkane fa vſta miowiacy ch niepꝛã⸗ 
wosci. 


Jech fiz nad nami Bog amt 
tute y bfogofłówi nam: niech 
oss wiel oolic⸗ ze [We | nad námi / a 


25b ią | zbite 


290. 
zlituie fie nad nami. 
ebyfiny poznaͤli na ziemi droge 
twote t miedzy rwoßemi narody zba⸗ 
wienie twoie. 
lech Cie wyznawalia lud die / o 
Bode: niech cie wyznawala wßy⸗ 
(cy ludsie. 
tech fie raͤduia y weſela narodo⸗ 
wie / iz ſadziß ludzie ſpꝛawiedliwie: 
á narody na ziemi ſpꝛawuieß. 
iechze cre wyznawaia Indste / o 
Bode: niech eie wyznawala wßy⸗ 
fcy lud zie: ziemia data fivoy owoc. 
jechze nam blogoſtawi Bog / 
Bog nóf / à niech nam blogo ſta⸗ 
wi Bog : a niech fie go bola wßyt⸗ 
Fie Erie ziemie. 
ay im Panie wieczne odpoczy⸗ 
wanie. 1C. 
Naͤtowaͤla mie prdwied twos 
tá pónte, 
Od wrot piekielnych.· 


291. 


Am rzekt: w półówicy Ont mo» 
ich poyde do bꝛan piekielnych. 
zuk alem oſtatke lat moich: rze⸗ 
klem; iu wiecey nie vyrze Pan 
Bogaͤ ną ziemi żywiecych. 
ie ogladam wiecey cztowiekg: 
y mießkaiacego wpokom. 
iek moy pꝛzeminal : y pꝛzenie⸗ 
sion teft odemnie / iako budka pas 
ſterſka. 
rznion ieſt iako nie od tEacza zy⸗ 
WOE moyꝛgdym ießcze roſnac miał 
pꝛzerznal mie / od zaraͤnia a3 do 
wieczora dokonaß mie: (ifo mto» 
de iaͤſkolcze takem ßezebiotat / à 
ſtekalem iako gotebica. 
emdlaty oczy motes pogla daiac 
ku gorze. 
inte gwałe cierpie” Odpowiedz 
za mie: coż rzeke / abo co mi odpo⸗ 
wie / goyz to on fam vczynit? 
ede rozmyslat pꝛzed toba wßyt⸗ 


Bb uj kic late 


moiey. 

dite / ieſli tat ywia / y tefl tak 
left żywot ducha mego: pokarzeß 
mie" y 3áfie ozywiß mie: oto w po 
kom gorzkosc motd nagorze zeyßa. 

leś ty wyrwat duße moie aby nie 
3guela : sarsucites nazad wßytkie 
grzechy moie. 

bowiem nie piekło bebáte eie wy⸗ 
nawa / ani śmierć bedzie eie chwa 
lie: nie beda czekaẽ ei ktorzy w dot 
wſtepuia pꝛawdy twoiey. 

le ywy / zywy ten eie chwalić be 
dzie iako y ia dzisia: ociec ſynom 
bedzie opowiadał pꝛawde twoie. 

Anie zachoway mie / a my Pal 
my naße apiewac bedstemy w do 
mu partim? po wßytkie oni zy⸗ 
iota naßego. 

ay im Panie wieczne odpoczy⸗ 
wanie: A mech im swiattosc wie: 
kuiſta swiect. 
fh heath aN 


rr — ———— wy 


E: 293 
Od wrot pizcielnych wyr⸗ 
wi pónie duße ich. 
Wßelki duch. 


walcie Pana wy ktorzyscie 
na niebiesiech: chwalcie go 
ty ktorzyscie na wyſdkosei. 
bwalcie go wßytey anyoto wie tes 
go: cbralcie go wßytkie woyſka 
iego. 
bwalcie go flotice y mies iacu: 
chwalcie go wßyckie gwiazdy y 
swiattosct. 
brwalcie go niebioſa nad miebio⸗ 
fy: y wody ktore ſa na niebie niech 
imie Panſkie chwala. 
bowiem on rzekt / y vczynione fa: 
on roſkazal y ſtworzone ſa. 
oſtanowil ie na wieki wieczne: 


vſtawe dat ktora nie przeminie. 


hwaleie Pana wy ktorzyscie na 
zien: ſmokowie y wßyckie pꝛze⸗ 
pasci. 


Bb v ani 


2 


94.. 
ri gradsie/ śniegu / loose y 
|BWietrże gwaltowny: Ecore czynicje 
rojbazónie tego. 
Ory y wßyckie pagorkit dezewa 
e 0 + Veo 8 
owoc baiace / y wßyckie Cedry. 
Wleszeta/ y wßycko bydto ꝛrzeczy 
Piażniacezy ped ſtwo ſkrzydlaſte. 
8 den: ziemſey y wßytey naro⸗ 
owie: ksiazeta / y wßyscy ſedzio⸗ 
wie ziemſcy. PATE 
lodzienicy y panienki/ ſtarz 
M : 4 ; drży 
mfodz i niech imie Odrftie dolo 
bo wywyżfiytę fie imie iego fd» 
mego. 
brats lego na niebie y na ziemi: 
bo wywyżfył rog ludu ſwego. 
Chwaka Boa należy wßytkim 
świetym tego: ſynom "jsráelffim, 
ludowi blizkiemu iego. 


Piewaycie Pain pieści nowa: 
chwala tego (niech bedzie) w 
z groma⸗ 


; 2s 


zgromadzenin swietych. 

iech fie weſeli Izrael w ſtwo⸗ 
rzycielu ſwoim: a ſynowie Syon⸗ 
fey niech fie raduia w Broly fivor 
im. 

iechay imie iego chwala w spter 
waniu ſpolecznym: nd bebnie y na 
harfie niechay mu gróia. 

o ſie kocha Pan wludu ſwoim: 
á podwyzßy eiche ku zbawienin. 

ozweſela fie świeci w chwale: 
rozraduia fie votosnicácb ſwoich. 

Jyflawiónia Boga bede w gaͤr⸗ 
dlech ich: d. miecze z obu ſtron o⸗ 
fire wretach ich. 

by czynili pomſte nad pogany: a 
ſkaranie miedzy narody. 

by powia3dli Erole ich petami: a 
Blácbte ich lancuchy żelaznymi. 

by vczynili o nich peámonápifaz, 
ne: Tac ieſt chwala wßytkim świe? 
tym tego, 


pwalcie Pand w świetych ie 
go: cbivaléie go ną ßerokim 
niebie mocy lego. 
bwaltic go w mod nose iach te 
go :chwalciego wediug mnoſtwa 
wielkoset iego. 
hwalẽle go głofen traby: chwal 
cie go ná barfie y na cytrze. 
bwaléte go na bebnie y na pie 
ßezalce: hwalcie go na ſtrunach 
y na orgaͤniech. 
hwalete go na cymbalech glos⸗ 
nych: chwaleie go na cymbalech 
Erzytliwych : wßelki duch niechayj 
Pana chwali. | 
ay im Danie wieczne odpoc zy⸗ 
warne: A niech im świąciość wie⸗ 
kurſta świeci. 
wWßelki duch niechay chwa⸗ 
li paͤnaͤ. Slyßalem glos s niebó mos 
wiacy mi. Blogoftaͤwieni vmarli 
krorzy w pn vmieraͤta. 


— a tts 


Ja icſſem zmattwychwſta⸗ 


Logoſtawiony Pan Bog Je 
zraelſki: iz nas nawiedzil⸗ y v⸗ 
czyntkodkupiente ludu ſwoiego. 
A poontefl rog zbawienia nam/w 
domu Dawida ſtuzebmika ſwego. 
ako opowiadał pꝛzez vjlá Świe 
tycb : Ecoszy od wieku byli / pꝛoro⸗ 
kow ſwoich. 
ybówienie od niepꝛzyiaclol na⸗ 
Pych : 3 reki wßytkich ktorzy nas 
inieatwidzę. 

by vżyt mitos ierdzia z oycy nófy” 
mi: y wſpamietat na pezymierze 
ſwe swiete. 

A pꝛaysiege ktora pꝛaysiagt A⸗ 
bꝛahamowi oycu naßemu: ze nam 
to dać miat. 

zbyſm / wybawieni bedac 3 ret! 
niepezytaciot naßych: bes boiásn: 

mu fłużyli. 
świe 


TER 


évoietoblirvosi y w ſpꝛaͤwiedli⸗ 
wości pꝛzed nim: po wßytkie on 
żywota naßego. uc 
ty ośieciacto. pꝛorokiem mawys- 
Rego bedzieß nażwóne:bo poydsieß 
wpꝛzod pꝛzed oblieznosciapaͤnſka: 
abys gotowat dꝛogi iegd. 
iżbyś dat nduke zbaͤwienia lw 
dowi iego: na odpußczenie grze⸗ 
w ich. f 
Dia wetrzności milos ierdzia Bo⸗ 
za naßegog pases ktore nówicdśi 
nas wſchod z wyſokosci. = 
by zóświecił giedzacym Yo Che, 
minośći y w tenir $mieret: ku wyż 
pꝛoſtowaͤniu nog nápydo na dro⸗ 
je pokoiu. 
: v im Danie wieczne odpoczy⸗ 
wanie: A niech im świńcłość wież 
kuiſta świeci. 

Jam ieſt zmertwychwſte⸗ 
nie y żywot: Ato w mie wtecży/djoćby 
yvmaͤrl / yw bebsie : A wßelkt tory T. 
Sw wie a 


wie 6 więczy w mie: og vmrze us wpiefi, 


acters. 


nie wodz nas 
w pokußenie. 


Ale nas sbaw ode ste”, 


Glebokosei wofatem k tobie 
Panie: Panie wyſtuchay glos 
moy. 
tech beda vßy twole náftonio: 

ne: na glos modlitwy moicy. 

eſli bedzieß pilnie obacsat niepꝛa 
wości Pane: Panie a ktos fie softoi 

bowiem v eiebie ieſt ztowanie: 
y dla zakonn twego czekalem eie 
Danie. | 

żckałą cierpliwie bnfá motá na 
ſtowo iego: vfitá oufa moid w 
Panu. 
d ſtrazey poranney / az do nocy: 
niechay vfa Izrael w Paͤnu. 


do v Pana icf milosierdz ie: yobs 
te v mego odkupienie. 


onci 


300. 


Onet odEupi rada + że wßyt⸗ 
Eich mepꝛawosel tego. 
ay tm Panie wieczne odpoczy⸗ 
wanie: a niech im swiatlosẽ wie⸗ 
kuiſta Świeci. 
Od wrot piekielnych. 


Wyrwi paͤ⸗ 
nte duße ich. Niech Select ia w 


pánu. Amen. Paͤnie wyftuchay 
modlitwe miele. A wolaͤnie mote 
niech do ciebie pzsyroste 
odlmy fie. 
Oe / ktoꝛys miedzy Apoſtolſki⸗ 
mi kaptany/ſtugi twoie Biſku⸗ 
pie abo Edptanite godnoscia vcz⸗ 
ciẽ racʒyt; day pꝛosimy/aby też do 
ich towarzyſtwa na wieki pꝛzyta⸗ 
czeni byli. 
Oe dawceo odpußczenia/y mi 
: tośnitu ludzkiego zbawienie / 
prosimy tafkdwośći twoiey⸗ dbyś 
nófego zgromadzenia / bꝛaͤeia / sio⸗ 
fi ry/powoinne y dobꝛodzieie Erorzy 3 
tego świóta zeßli /a pꝛzyczyna blo⸗ 
doſtawioney zäwße Panny Marv Mari⸗ 


ey ey ze | 


301, 
ey ze wpyttumiświetymi/ do ucze 
ſtnietwa zbarwiema wieczne? pꝛzy⸗ 
puscic racʒyt. 

Oe / wßytkich wiernych ſtwo⸗ 
rzycielu y odkupictelu / dußam 
ſtuzebmkow y ſluzebme twoih / 
rãcʒ dae wßytkich grzechów odpu⸗ 
ßczenie: aby odpuſtu / ktorego zaͤw⸗ 
ße pꝛagneli / pꝛzez nabożne pꝛosby 
doſtapili. tory żywiej y kre luieß na 
tes ine Wen. > 
Day tmpónie wieczne odpoczywaͤnie. 
A mech im ee ee swie⸗ 
ci. „ rne ch odpoczywóla w poͤnu. 
Amen. 


(53e wßytkich wiernych ſtwo⸗ 


rzycielu. 2c. tory 
zywieß y frotuief Bogiem Gycem / w 
iconosct Ducha s. Bog / pꝛzez wßyrkie 
wiekt wiekow. Amen. OGdpocʒ y- 
wónie wieczne day un PAnte. ꝛc. 


€ c 


Acz rozwiezae mity Danie du⸗ 

ße flugt twego ſtuzebni⸗ 

ce twoiey aby vmárty v⸗ 

maͤrta swiatu / tobie zyt Sy? 

ia 1d czego fie prises krewkosẽ cigtą 
ludzkim obcowóniem dopuscit 

dopuściła ty odpußczemiem na 

milos iermeyß ey dobꝛotliwosei two 


ley racz otrzec. pꝛzez páná nófiego 
Jesu Chriſta. 


Ode / ktorys miedzy Apoſtolſki 
mi kapany /ſtuge twego biſku 
pia C abo käptanſta) godnoseia 
vczẽeic raczyt: day pꝛosimy/aby też 
do ich towarzyſtwa nd wieki byt 


pꝛzytaczony. poo Pang naͤßego Jer 
3" Chriſta. 


oze 


199 

Ose ktorys nam matke y oycá 
czcić voffasat / żmituy fie taſka⸗ 

wie nad dußa oycá mego/ y odpuść 
grzechy legos d w weſelu wieczney 


laſnosci day mi go ogladac. przez 
páná naͤßego. 


Gycó me”, Y maͤt⸗ 
ki moiey. iego w tey. go 1 fe. 


Oe ktorys nam macke yoycá 

czcić roſłaʒat: sintiuy ſie laͤſka⸗ 
wie nad dußami oycá y matki mo 
iey/y odpuść grzechy ich: a wweſe⸗ 
lu wieczney ia ſnosel day mi ie ogla⸗ 
da. Przez poͤna nópego. 


Acz mity Panie nóttonić vcha 
twego do pꝛosb naßych / ktory⸗ 
mi mitosterdzia twego pokormie 
pꝛosimy: abys oue ſtugi twego⸗ 
ktoreyes ʒ tego swiata sys€ roſka⸗ 
sat / to Eróinie pokoiu y świóttośći 


Ce ij ßpoſtano⸗ 


. PISO 
poftánomit/y w towarzyſtwo $rote 
tych twoich paypusat, poo Pans. 


Rosimy cie naß mity Panter 

zmiluy fie wediug dobꝛotliwo⸗ 
ści tiwey nad dupa ſtugi twey: a od 
ſplugawienia smiertelnosei oczys⸗ 
cora rócż w dz iale wiecznego zba 
wienia pofidnowić. poa pan. 


Gie Odpußczenia Paͤnie/raͤcz 

da dußam fiug y flużebnic 
twoich, ktorych zeße a roczny dsien 
wſpominamy / mieyſce ochtody / blo⸗ 
gofławieńfiwo połów y iaſnosc 
Swiattosci. puo pana naͤßego Jeſu. 


65e dawco obpuficsenta, 


Oe / wßytkich wiernych ſtwo⸗ 

rzycielu y odkupieielu / dußam 
ſtuzebnikow y ſtuzebnic twoich 
racz dae wßytkich grzechow odpu⸗ 
ßczenie: aby odpuſtu ktorego ZA: 

wße pꝛagneli / pꝛzez nabozne pꝛo⸗ 
śby doſtapili. Ktory zy⸗ 
wieß y kroluieß na 
wieki wiekow. 
Amen. 


bwaló Oycu. à 
: i im paͤuie wieczne odpoczy⸗ 
write 


Olalem do Pana / gdym 
byt vtrapiony : y wyſtu⸗ 
chat mie. j 
> dnie wyzwol duße mote od vf 
niepꝛãwych : y od iezyka zdꝛadli⸗ 
wego. : ye 
03 maß ad pożytek, abo coc pꝛzy⸗ 
bedzie z iezyka zdꝛadliwego. 
trzaly mocarzowe oſtre: z we 


lem puſtoßacym. i 


SNO TUUS NG LP 

chci minie/3e fie wywolq me moie 
pꝛzedluzyto: mießkatem z obywa⸗ 
telmi Cedaͤrſkimit dtugo tam pics 
bywala dußa moid. 

tymi Etorsy nienawidza pokoiu⸗ 
pokoiem zachowal: a gdym mo⸗ 
wit z nimi / pꝛzesladowaͤli mie bez 
pꝛzyczyny. 


Odnosilem oczy moie na ory: 
ſtadby mi pꝛzyßta pomoc. | 
omoc moiá od Pana/ktoꝛy ſtwo⸗ 
rzyt miebo y zie mie. 
ie da fle zachwiae nogom two⸗ 
im: ani fie ʒdꝛzemie ten krory cie 
ſtrzeze. 
to fie niezdzzemie / am zas nie: 
ten ktory ſtrzeze Izraͤeld. 
an cie ſtrzeze / Dan ieſt obzond 
twoid: po pꝛawey rece twoiey. 
ie vpali cie ſtonce we dnie: ani 
Eśieżyc (vślebi cie) w nocy. 


an cle ſtrzeze ode wßego ztego: 


— . —ñ—üfͤ—— 


Pan 


| 


j2os- 
Pan niech (irsese duße uwotey. 

an niech ſtrzeze weßera y wypcia 
twego : od tad 43 y na wieki. 


Eſelitem fie z tego co mipo- 
wiedzianoz poydziemy do do⸗ 
mu Paiſkiego. 
tawaly nogi naße w sieniach 
twoich / o Jeruzalem. 
eruzaͤlem ktore fie buduie iako 
(pꝛawe miaſto) : ktorego vcze⸗ 
énictvoo ieſt ſpoleczne. 
o tám wſtepowaly pokolenia / 
pokolenia Panſkie: do kosciota ^j^ 


zraelſkiego / ku chwalenu imiema 


Panſkiego. 


o tam poſtawione fa ſtolice fa^ | 
dowe: ſtolice w domu Dawido⸗ 


wym. ; 
roście oto co ieſt ku pokoiowi 


miaſta Jeruzaͤlem: a mech doſta⸗/ 


tek wßes móia ei ktoꝛzy eie mituia. 


iechay bedzie pokoy w mocy| | 


trootey: 


r 
twoiey : d doſtatek w baß tac 
twoich. 
la bzóciey moiey y dla bliznich 
moich: modlitem fie o twoy pokoy. 
la domu Pana Boga naßego: 
ßuk atem dobꝛa twego. 


V tobie podnosttem Oczy mo⸗ 
ie: ktory mießkaß w niebie⸗ 
śięch. 

to tato oczy ſtug pilnuia vetu 
pónow ſwoich. 

ako oczy flusebitice pilnuia reku 
pániey fivoiey : tak oczy naße póź 
trza na Pana Bogd naßego / az 
fie zmiluie nad na mi. 

mituy fie nad naͤmi Paͤnie: zmi⸗ 
tuy fie nad nómi : bofmyć barzo 
napełnieni wzgaͤrdy. 

? ieſt baͤrzo náfyconá dußa nde 
ßa posmiewiſkiem bogatych / y 
wzgaͤrda pyßnych. 

D d 


310. 


% był pan nie byt s nami / niech 
teraz powie jorácl : by byt Pan 
nie był 3 nami. 
dy na nas ludzie powſtawali: 
ſnadzby nas byli żywo pozarli. 
dy fie zapalil gniew ich pꝛzeeiw⸗ 
ko nam: ſnadzby nas bytá woda 
zatopila. 
trumieñ byſtry piseftáby dua 
NAGA: ſnadsby byta pꝛzeßla dußc 
naßa wode niepꝛzebyta. 
togoſtawiony Pan: ktory nas 
nie dal w zachwycenie zebom ich. 
ußa nápá tato wrobel: wyrwa⸗ 
na ieſt z sidta ptaßnikow. 
toto fie rozerwato/ q myfmy wys 
baͤwieni. 2 
fpomożente naße mw imieniu 
Paͤnſkim: ktory ſtworzyt niebo y 
ziemie. 
ay im Dante wieczne odpoczy⸗ 
wdnie: a świńttość wiekuiſta. ꝛc. 


311. 
eleiſon · & hriſte eleiſon. A yrie eleiſon. 
yocnág. nie w vo003 
nas w pokufente. Ale nas zbaw ode 
ego. . Od wrot piekieluych. +. Wyr⸗ 
wt pónte duße ich. Niech odpoczy⸗ 
waͤla w pokolu. z, Amen. pánie 
wyfłuchay modlitwe mote. w, MU wol& 
nte mote Do Ciebte niech pasyroste. 
oolmy fie. 
Oswiss pꝛosimy cie Danie 
dupe flużebnikow y ſtuzebnic 
twoich / y wßytkich wiernych smáve 
tych / od wßelkiey zwiaſki gꝛzechow: 
aby w chwale zmartwychwftania 
miedzy fiwietymiy wybꝛanymitwe⸗ 
mi o3yvotent wytchneli. he Che 
riſta Pang naßego. m. Amen. 


h⸗ 
walz Oyen. 


212. 
na wiet ten Ecory mießka ro Jeru⸗ 
salem. 

ory okolo niego : a Pan okoto lu⸗ 
du ſwego / od tad y as na wieki. 

o nie zoſtaͤwi pan laſki grzeßni⸗ 
kow nad dziedzictwem ſpꝛaͤwiedli⸗ 
wych: aby ſpꝛawiedliwi mie seia⸗ 
gneli reki ſwey ku nieſpꝛawiedli⸗ 
wosci. 

zyn dobꝛze Panie dobꝛym: y tym 
ktorzy fa pꝛaͤwego ſerca. 

Ale te ktorzy vſtepuia za pꝛzewro⸗ 
tnosciami / powiedzie Pan 5 DŹidź 
taiecymi niepꝛawosc: pokoy niech 
bed zie nad Izraͤelem. 

hwala Oyen y Synowi/ y Duż 
chowi swietemu. 

ako bytá na poczatku/y teraz /y 
zawße ty na wieki wiekow / Amen. 


Dy Pan nóterocit 3 niewoley 
wieznie Syonſkie: sſtaliſmy 

fie iako pocießeni. 
edy 


code AP 
edy fie napetnity weſelem vſta 
naße 6 texyt naß ra doscia. 
edy mowiono miedzy narody: 
Wielmodne rzeczy vczynit Pan 3 
nimi. 
ielmozne rzeczy Pan vezynit 3 
nami: byliſmy weſeli. 
dwrocze Panie (drugie) wie⸗ 
śnie naße: ia ko ſtrumienie ve iemi 
ná poludnie. 
i ktoꝛzy sieia ze tzami: beda zac 
zradoscia. 
dac ßli y ptakali / rozs iewaiac 
Hastenta ſwoie. 
le veracátac fie pisytos 3 weſe⸗ 
lem: niofac ſnopy ſwoie. 
hwala Oycu / y Synowi / y Due 
chowiswietemu. 
ako byta na poczatku / y teraz / y 
zaͤrvße: y na wieki wiekow. Amen. 


Eſli pan nie ʒbuduie domu: pio 
zno pꝛacuia ci ktorzy gi buduia. 
Dd ij eli 


314. 
Jeſſi Pan nie bed zie ſirzegt mid 
ſta : pꝛozno ſtrzeze ten ktory go 
ſtrzeze. 
różno macie pꝛzede dniem wſtaͤ⸗ 
waẽ: y vsladßy zaſie wnet powſta⸗ 
wae / wy ktorzy pożywacie cblebá 
boleści. à 
le gdy da Bog miłym fivym ſpa⸗ 
nie: oto Ośleoźietwo Paͤnſkie / ſy⸗ 
nowie/y zyſk / y owoc zywota. 
ako firsaty w retu mocarza: tal 
ſa ſynowie pobożnych vtrapionych 
togoſtawiony cztowiek ktoꝛy naͤ⸗ 
petnit ʒadza ſwoie z nich: nie zaw⸗ 
fivdsi fie kiedy bedzie miał ſpꝛawe z 
niepꝛzyiaciotmi froymt ro beanie, 
hwala Oycu/y Synowi. ꝛc. 


Logoſtawieni wßyscy ktorzy 

fie bote Pana: ktorzy chodza 
dꝛogami tego, END: 

bowiem pꝛace rak twoich posy- 

— — —-T-—⅛ õ — 

wat bez 


315: 
wa bedsieß: ßczesliwys ieſt y do⸗ 
bꝛze fie mieć bedzieß. 

ona twoia iako winne dꝛʒewo 
plodna bedzie: w kaciech domu 
twego. 
ynowie twoi iato laͤtoroſtki oli⸗ 
wne: okolo ſtotu twego. 
to tak vblogoſtawion bedzie 
estorwtel : ktory fie boi Pana. 
iechzeẽ blogoſtawi Pan 3 Syo 
mi: abys widz iat dobꝛa Jerozolim 
ſtie po wßytkie oni zywota twego. 
byś oglada ſyny ſynow twoich / 
y pokoy nad Jerusalem. 
hwala Oycu/y Synowi, ꝛc. 


Zeſto walczyli na mie od mto: 
dosei moiey: niech teraz pos 

wie Israel. 
zeſto walczyli na mie od miodo⸗ 
ści moiey: wßakze mie nie prae 
mogli. : 
a grzbiecie moim budowali 
Od ny Cite 


316. 
(eießkosei) grzeßnicy: pꝛzedluz ali 
mepꝛawose ſwoie. 
an ſpꝛawiedliwy vciat ßyie grze 

ßnikow: niech beda zawſtydzeni y 
nazad obꝛoceni wßyſey ktorzy By: 
on mãia w nienawiscl. 

tech beda iako trawa ná od 
chu: ktora pierwey vſchnie nizeli ia 
wyrwa. j 

tore nie nápetni reki fivotey zeñ⸗ 
cá: dni toná ſwego ten ktory ſno⸗ 
py wiaze. 

nie rzeka ci ktorzy mimo Ida: 


blogoſtaͤwienſtwo Pańfkie (niech 
bedzie) nad wami : blogoſtawimy 
wam w imie Paͤnſkie. 

hwata Oycu y Synowi. ꝛc. 

ako bytá na poczatku. że. 


yrie 
eleiſon · Chriſte eleiſon x yrte eleiſon. 
yose naß. M nie wodz nas 
jw poPuBente. . Ale nas zbaw ode złe”. 
Wſpomni násaromáosente twote, 
Atoreges nábyl oo pocz atku. 


péme 


317: 
aͤnie wyſtuchay modlitwe moie. 
A wolaͤnie mote do ciebie niech pꝛʒyldz le. 
i eolmy fie. 

Oze / ktoremu wiafna teft zmi⸗ 

kowae fle zawße y odpußczae⸗ 

pꝛzyimi pꝛosbe naße : aby nas y 

wßyckie ſtugi twoie / ktorzyſmy tant 

cuchami grzechów fa zwiazani⸗ 

mitosierdzie dobꝛotluwosen twey 

taſkawie roswiesdto. przez Chriſtu⸗ 
fó Paͤna nágego, . Amen. 


bwats Oycu. 


Glebokosci wotaten k tobie 
Panie: Panie wyſtuchay glos 
moy. 8 
tech beda vßy twoie naͤktomo⸗ 
ne na glos modlitwy moiey. 
eſli bedzieß pilnie obacsat nież 
pzawośći Panie: Pa nie à ktoz fie 
Zoſtoi? 
Do» bo⸗ 


|| 


318. 

bowiem v ciebie teft zlitowanie: 
y ola satonu twego czekalem Cie 
pónie. 

zekala cierpliwie Oufd moid na 
flow tego : vfótń oufá moiá w 
Panu. 

d ſtrazey poraͤnney / 43 do nocy: 
niechay vfa Izraͤel w Panu. 

9 v Pana feft milos ierdsie: y 
obfite v niego odkupienie. 

onci odkupi Izraela: ze wßyt⸗ 
kich niepꝛawosdi iego. 

bald Oycu/y Synowi. ꝛc. 


Anie/nie wynosito fie ferce mo⸗ 

ie: ani fie wywyzßaty oczy mote 

nim fie obierat w rzeczach wiet⸗ 
ßych : y dziwnieyßych nad mie. 

eſlim nie pokornie rozumiat o ſo⸗ 

bie: (alem wywyżpat duße mote. ) 

ako dzieciatko oſtawione v mate 

ki ſwoiey: tak odplata niech bedzie 

na dußy moiey. 
iechay⸗ 


ee 
tcchayse Izraͤel vfa w paánu*, 
ob tad a3 na wieki. a. 
bwató Oycu / y Synowi. 20. 


Omni paͤnie na Dawiod: y 
ná wßytke cichose tego. 
ako psysiagt Panu: slubowat 
ślub Bogu Jakobowemu / (mo 
więc: ) 
5 nte wnide nd mießkanie do do⸗ 
mu mego: y nie wſtapie ná poftá 
nietożą metto. 
nie pꝛzypußcze fiti na oczy mole: 
dni dꝛzemania na powieki moie. 
nie dam odpoczynku ſkroniom 
moim : az nayde mieyſce Paͤnu⸗ 
mießkanie Bogu Jakobowemu. 
toſmy o nim ſlyßeli w Ephra⸗ 
eie: nóleślifmy ie na polácb leśnych. 
nidziemy do pꝛzybytku iegoꝛkla⸗ 
niá fie bedziemy na mieyſcu / gdsie 
ſtaty nogi iego. h 
owfłań Parte do pokoiu twego : 


ty y ſkrzy⸗ 


320. ] 
ty y ſkrzyma posvoiecenia twego. 

aptani twoi niech fie obloka w 
ſpꝛawiedliwosẽ: q świeci twoi niez 
chay fie weſela. 

la Dawioć ſtugi twego: nie ody 
wracay oblicza Chriſtuſa twoiego. 

rzysiagt Pan Dawidowi pꝛaw⸗ 
de / a nie odmieni iey: 3 owocu 3y- 
wota twego poſaͤdze na ſtolicy 
twoiey. 

eſli ſynowie twoi ſtrzedz beda 
pꝛzymierza mego : y tych vſtaw 
ktorych ich naucze. 

edy ſynowie ich 63 na wieki beda 
siedziee na ſtolicy twoiey. 

bowiem Pan obzat fobie Syon: 
obꝛat gi na mießkanie fobie (moż 
wiac:) 

o odpoczynienie mote bedzie na 
wieki wiekow : tu mießkae bede⸗ 
bom ie fobie obzat. 

dowe ie? blogoſtawiac vblogo⸗ 
ſtawie: vbogie tego naſyce chlebem 
aptany 


Hodor 321, 
apiany tego pꝛzyoblok e zbawie⸗ 
niem: á świeci iego weſelem weſe⸗ 
lic fie beda. ć | 
ám wyniofe róg Dawidowitzgo⸗ 
towalem pochodnia Chriſtuſowi 
memu. 

' lepzsylacioty tego pꝛzyobloke w⸗ 
ſtydem: a nad nim ſie roſkwitnie 
pos wiecenie mote. 

hwala Qycuzy Synowi. ꝛc. 


To ia ko dobꝛa / a ic ko wdzie⸗ 
ena rzec lefts mießkae bed. 
ciey fpotem. 

ako oleiek na głowie: ſplywaia⸗ 
cy na bꝛode / bꝛode e hae 
nome. 

tory ſplywa na kraie odzienia ie⸗ 
go: iako rofa Gory Hermona / kto⸗ 
ra sfiepnie na gore Syon. 

bowiem tám pꝛzykazal Pan bio 
goſtawienſtwo:y zywot az na wieki 

bwała Oycu/y Synowi. ꝛc. 


22. 


Toż teras blogoſtawẽie Pana 
wßyſey ſtudzy Panſey. 
to rzy ſtoicie wdomu Panſkim: 
wsieniach domu Boga naͤßego. 
nocy podnoscie rece waße ku 
érvíatnicy: d biogofławcie Pana. 
iechaye blogoſtawi Pan z Syo⸗ 
mi ktory fiworzył niebo y ziemie. 
hwalg Oycu/ y Synowi. ꝛc. 
rie 
elelſon. Cheifte eleiſon. 24 yrie dion 
yeze nóg. W nie 0003 nas 
w pokußenie. z, Ale nas sbaw ode stedo. 
baw pꝛoße fiugi twote. Boe 
"toy vfkiace w tobie. pónie wy fis 
day modlitwe mote. . A wotónie mo 
ie do Ciebie niech pꝛʒyidzie. 
oblnty fie. 
Ciagni / Panter fugam y ſtuze⸗ 
bnicam twoim / pꝛawice niebie⸗ 
ſtiego wſpomodenia:aby eie całym 
ſercem ßukaͤli/ a o co godnie pꝛoßa⸗ 


tego doſtapili. pro Cheiptufs pana). | 


náfego. s. Amen. 


Nie wſpominay paͤnie grze⸗ 
How naͤßych/ abo Mlle; aßrch: án 
fie móti wyſtepkow nófiych, 


Anie / nie wzópólczywośći 

twey ſtrofuy mie: ani w 

niewie twoim karz mie. 

mituy fie nãdemna Paͤnie / bome 

chory: vzdꝛorb mie Paͤnie / boc 
ſtrwoz one fa Eosci mote. 3 

dufó moi ſtrwoz ona ieſt bar⸗ 


, 
* 


dzia twego. à 

bowiem ro Śmierci nie maß kto⸗ 
by na eie pómietat: ów picfle Etos 
Gie chwaliẽ bebste ? 


rócowatem w pfácsu moim: bea | 
de omywat na kazda noc fo3Fo mo 
ie: tzami moiemi bede polemat pół | 


sciel moie. 


demity fie ob gniewu (twego) 0] 
fiórzatem fie mieosy|- 


czy mote : am 
wßyſtkiemi niepzzylacioty memi. 


ofisp | 


CFC 
dſtapeie ode mnie wßyscy kro⸗ 
rzy niepꝛawosc czynieie: abowiem 
wyſtuchat Pan glos płaczu moic?. 
yfluchat Pan prośbe mote: Pan 
modlitwe mote pesytat. 
iech bede pobánbient / y wielce 
zatrwozeni wßyſcy niepꝛzyiaciele 
moi: niech fie nawroca y zawſty⸗ 
dza barzo pꝛedko. 
bwatá Oyeu / y Synowi. 


Logoſtawieni / ktorym odpu⸗ 
ficsone fe niepꝛawosel: y kto⸗ 
tych zakryte fa grzechy. 
togoſtawiony to maż ktoremu 
Pan grzechu nie poczytał : a nie 
maß w duchu iego zdꝛady. 
le żem milczat / zaͤſtarzaly fie ko⸗ 
śći mote! gdym wotat cáty dien. 

o we dnie y w nocy obẽia z yta fie 
bárso na demna reka twoia: obrad 
catem fie w nedsy moiey / gdy tkwia 
fo we mnie ctersnte. 


Że rzetoż 


326. ! 
rżetoż grzech moy osnaymitem 
tobie: a niefptáwieblivoosci moiey 
nie &ytem. 
zektem; wyznam pꝛzeciwko ſo⸗ 
bie nieſpꝛawiedliwose moie Panu : 
Atyś odpuścił niezbożność grzechu 
mego. 
to bedzie ſie modlit do ciebie 
wßelki świety : czófu pogodnego. 
półże w potopie wod mnogich: 
do niego fie nie pzzybliże. 
ys ieſt vcieczta moi w trapie⸗ 
niu / ktore mie ogaͤrneto: o Boe 
ra dosci moid wyrwi mie od tych 
ktorzy mie oblegli. 
am ia tobie rosum / y naucze Cie 
nã dꝛodze tey ktora poydzieß: vmo⸗ 
cnie nad tobe oczy mole. 
ie badzeieß tato Fon y mut: kto⸗ 
ray nie male rozumu. : 
zda y wedzidtem ściśni czeluści 
tych : Etorsy fie nie pꝛzybliza ia Pa⸗ 
nie do ciebie, 


ita 


22. 
tig teft biczow na grzeß mika: ale 
vfáiacego w pánu mitos ierdzie o 
darte. 
eſeleieß fie w Paͤnu y vddnycie 
fie lud zie ſpꝛawiedliwi: d cblubcie 
fie wßyscy ktorzyscie ptáwe? fercá. 
bwatá Oycu. 


Anie nie vo popeoliwości two⸗ 

icy ſtrofuy mie: dni w gniewie 
twoim Pars mie. 

bowiem firsaty twoie vtknety we 


mnie: y zmoonites nademna rete 
twoie. 
ie maß zdꝛowia w ciele moim 
dla gniewu twego: nie maß poko⸗ 
iu kosciom moim dla grzechow 
moich. 
bowiem niepꝛawosci mote pzez 
wyzßyty gtowe mote: a iako bꝛze⸗ 
mie cießkie obciażyły fie nademna. 


nedzniatem / y ſturczytem fie az 
do konñca: cóty dzien cboositem 347 
ſmucony. : 
bowiem biodꝛaͤ mote petite fa na⸗ 
igrawama : a nie maß zdꝛowia w 
ciele moim. 
eſtem ſtrapiony / y baͤrzo vmdo⸗ 
ny: ryczalem od wzdychania fere 
cá mego. 2 
ame pꝛzed tobac ieſt wßelka 307 
dość moiń : y wzdychanie mole 
pꝛzed tobe nie ieſt ſkryte. 
erce moie ſtrwozone ieſt / opusci⸗ 
ta mie su moiá: & iaſnosci oczu 
moich y tey nie maß przy mnie. 
D rzyiaciele moi / y blifcy moi: nd 
pꝛzeëiwko mnie pꝛzyblizyli fie” y 
ſtaneli. 
ei ktorzy pꝛzy mnie byli / z daͤleka 
ſtali: d gwalt mi czynili ktorzy fue 
kali duße moiey. 
Ci ktorzy mi ßukali ste? / mawiali 
márnosci: á zdꝛady caty dz ien wy⸗ 
myslali. a zaͤſie 


329. 
a zaſie ako głuch nie ſtyßatem: 
d iako niemy nie otwieraiac vſt 
ſwoich. 
sfłatem fie iako czlowiek nieſty⸗ 
ßacy: y nie maiacy odporow w va 
ściech ſwoich. 
bowiem w tobiem Panic vfat: 
ty mie wyſtuchaß Panie Bode moy 
om tak mówił ; aby fie kiedy nie 


ſweſelili nademna | ntepz3ytactele 


moi: ktorzy gdy ßwainkuia nodi 
mote / pꝛzeeiwko mnie wielkie rze⸗ 
czy mowili. 
om ia nd bicze gotów ieſt: y bol 
moy pred oblicznościa mola ieſt 
zäwzdy. 
bowiem niepꝛa wos mote oznay⸗ 
mie : y bede myslit 3 zaloscia 34 
grzech moy. 
ecz niepꝛzyiaciele moi zywia / y 
zmocnili ſie nademna: y rozmno⸗ 
zyli fie ei ktorzy mnie nienawidza 
nieſpꝛawiedliwie. 
e uj torzy 


330+ 
torzy oddawaia zie za dobꝛe / v 


wlaczaͤli mi: iʒem nasladowal do⸗ 


bꝛoci. 

ie opußczayze mie Panie Boe 
moy: nie odſtepuy odemnie, 

rzybads na raͤtunek moy : Paͤnie 
Bode zbawienia mego. 

hwalq Oycu / y Synowi. 


Mituy fie nademna Bode we 
dug wielk ies miloſierdzia twes. 
według mnoſtwa litości twoich: 
żgła05 niepzawości mote. | 
eßcze wiecey omyi mie od niez 
pꝛawosci moiey: y od grzechu me 
go oczyść mie. A RSE" 
A bowiem ia snam niepzawość mo 
ie: y grzech moy feft zawzdy prse 
demna. 1 
obie (Amen zgrzeßylem/y złość 
pꝛzed tobam vczynił : abyś fie ty v⸗ 
ſpꝛawiedliwil w ſtowiech twoich⸗ 
6 żebyś zwyeie zyt / goy cie poſa⸗ 


CZ to 


331: 
to bowiem w niepráwosciácb 


ſieſtem poczety: 4 w grzechach po⸗ 
| |eżetd mie matka mois. 


to bowiem vmilowales pꝛaw⸗ 
de niewiadome a ſkryte rzeczy ma⸗ 
Ozośći twoiey obiawiles mi. 
okropiß mie Hyzopem a bebe o⸗ 
czysciony: omyieß mie / a beoe nad 
snieg wybielony. 
tuchowi memu daß radość y we 
fele: a rozraduia fie Eosct poniżone. 
b dwroc oblicze twoie od grze⸗ 
chow moich : á zglads wßytkie mies 
pꝛawosci mote. 
5 erce czyſte ſtworz we mnie Bo⸗ 
ze: d Ducha pꝛawego odno we 
wnetrznos ciach moich. 
ie odrzuc ay mie od oblicza twe⸗ 
go: d Ducha swietego twego nie 
bierz odemnie. 
rzywróć mi radość zbawienia 
twoiego: a Duchem pꝛzednieyßym 
potwierds mie. 
j ede 


332. 


wroca. 


yba mie ze krwi Boże Bożej | 


zbawienia mego : a iezyk moy 3 ra⸗ 


doscia bedźie wyfławiat ſpꝛaͤwie⸗ 


oliwość twoie. 
anie otworzy wargi moie: d v2 


(tá mote oporidodt beda chrvate 


twóle, 


bowiem gdybys byt chciat ofia⸗ | 
ry / wzdybychei ia byt dal: lecz w) | 


catopalonych ofiarach nie bedzieß 
fie kochat. 
fiara Bogu wd ieczna teft duch 


ſtrapiony: fercá ſkrußonego y vni / 


zonego ty Bode nie wzgardsiß. 
czyn dobꝛze Panie Syonowi 3 


taſki twoiey: aby fie zbudoway 


mury Jerozolimſkie. 

edy wd zie cznie pꝛzyimieß ofiare 
ſpꝛawiedliwosci / obiaty / y catopa⸗ 
lone: tedy naktada na oltarz twoy 
cielcow. hwalg 


ede náucsat niepꝛawe dog two⸗ 
ich: à niezbozni do ciebie fie nó-| | 


7... RE 
bwaig Qycu/y Synowi. ꝛc. 


Anie wyſtuchay modlitwe mo⸗ 
ie: d wotónie moie do ciebie 
niech pꝛzyid zie. 
ie odwracay Oblicza tego odes 
mnie: ktoregokolwiek dnia ieſtem 
veisniony / nakton ku mnie vcha 
twego. 
toregokolwiek dna wzywaẽ cie 
bede : predko wyſtuchay mie. 
borwiemci vſtaty iako dym Oni 
ve t á kosci mote iako trzajPi wy. 
ty. 
f ALPEN Ido siano / y woyfcbto 
ferce mote: iżem zapomniat posy- 
wóć chleba mego. 
la gtoſu wzdychania mo ies: pꝛzy⸗ 
ſchiy Eośći moie do cia mego. 
ſtalem ſie podobnym Pelikano⸗ 
wi na pußczy mießkaiacemuty sfia 
temſie iako kruk nocny w puſtkach. 
ie ſpatem/y eftatem fie iato voro 
bel: ktory fam zoſtawa na dachu. 


Jf 36 


334+ 

1365 cáty dzien vragali mi mtepzsy 
tactele mot: a ct ktorzy mie chwali⸗ 
li / pꝛzeciwko mnie fie ſpꝛzysiegali. 

om popiot iato chleb iadat: a 

picie mote mießatem 3 płaczem. 

la gniewu y popedliwosci two⸗ 
iey:abowić podniożpy żrzuciłeś mie 

ni mote zeßty iako Lien: d iam ve 
fecht iaͤko siano. 

le ty Panie trwaß nd wieki: a pas 
miatka twoia od rodzaiu do roz 
dzain. 


Cronen t boc ius cʒas zmilowania 
nad nim / tuż pꝛzyßedt czas. 

bowiem vpodobato fie ſtugom 
twoim kamienie iego: a vials fie 
ßziemie iego. 

beoe fie narody bały imienia 
twego Panie: y whytcy krolowie 
ziemſey wielmożnośći twoiey. 

bówiem Pan zbudował Syoniy 
okaze fie w chwale fivotey. 

eyrzat na modlitwe ponizonych: 


y nie 


y powſtawßy zmituieß fie nad 


355. 
y nic vo5gárosit ich pꝛosba. 
iech to napißa rodzaiowi poto 
mnemut a lud ktory bedźle ſtworze 
ny / bedzie Pana cbivalit. 
bowiem weyrzal 5 wyſokiey świa 
tnice ſwoiey: Pan 3 nieba na śle 
mie poyrsat. ej 
by wyſtuchat wsdychania wie: 
śniow: d rozwiazal ſyny pomordo⸗ 
wanych. 
by wyflawiano imie Paͤnſkie né 
Gydnie sy chwale tego w. Jeruzalẽ. 
dy fie narodowie biora wiedno: 
y krolowie aby ſtuzyli Panu, 
dpowiedziat mu w dꝛodze mo⸗ 
cy ſwoiey: Erotkość Oni moich ob⸗ 
iaw mi. 
ie bierz mie z tego swiate w pov 
torvicy oni moich: lata twoie trwa 
ia od wieku do wieku. 
ys panie na poczatku ziemie v» 
gruntomwał: y niebiofa fa Ośleta vat 
twoich. us 
nee pogina / dle ty soffáief : y 
Sf wßytkie 


wo 


3300 
wßytkie iako ata zwietßeig. 
iako odzienie odmieniß ie / y od⸗ 
mienią fie: dle ty zawʒdys iedna⸗ 
kim /y lata twoie nie vſtana. 
ynowie ſtug twoich micptóć bes 
da: a potomſtwo ich na wieki bez 
dzie ßezesluwie pꝛowadzono. 
bata Oycu/y Synowi. 


Giebokosct wotaté E tobie paͤ⸗ 
ne: Panie wyſtuchay glos moy. 
lech beda vßy twoie naklonio⸗ 

ne: nd głos modlitwy moiey. 
efi bedzieß pilnie obaczat niee 
pꝛawosci Panie: Panie d ktos fie 
zoſtoi: 
bowiem v ciebie ieſt zlitowanie:y 
dla zakonu troego czekalẽ ciepanie. 
seb ath eierpluwie dußa mois na 
ſtowo ies: vfala dußa moia wpanu 
d firażey poranney az do nocy: 
niechay vfa Izrael w Panu. 
o v pana teft mitosierdzie: y ob 
fite v niego odkupienie. 
; ena 


37: 

onci odkupi Israel: że wßyt⸗ 
kich niepzówośćiiego. | 
brats Oycu/y Synowi. 


prarodsie ervey ; wyſtuchay mie w 
ſpꝛawiedliwosci twoiey. 

nie wchodź do ſaduz ſtuga two⸗ 
im: abowiem nie vſpꝛawiedliwi 
fie przed tobe Żaden Żywy cztowiek. 

bowiem pꝛzesladowat niepꝛzyia⸗ 
ciel duße moie : poniyt na ziemi 
zywot moy. 

ofaośii mie w ciemnych miey⸗ 
{cach iako s dawna pomártey fra 
wat fie o mie duch moy:ferce mo⸗ 
ie we mme fie ſtrwozylo. 

amietatem na ont ſtare / rozmy⸗ 
Ślatem o wßytkich ſpꝛaͤwach two⸗ 
ich: y vczynki raf twoich rozbiera⸗ 
tem ſobie. i 

yèiagatem ku tobie rece ſwoie: 
dußa moi ióto ziemig bez wody 


Sfi o (pine 


—— R YE RAZA 


238.7 : 
(pꝛagnie) ku tobie. 
yſtuchayze mie pꝛedko Panie: 
boc tuż duch moy vftat. 
ie odwracay oblicza twego ode⸗ 
mnie: boć bede podobnym efte 
puiacym do dolu. 
ay mi vſtyßee rano mitoślerOśle 
twoie: bom ia w tobie vfat. 
fas mi dꝛoge ktorabych miał 
chodsic: bom ku tobie podnosil oue 
ße moie. 
yrwi mie od niepꝛzyiactol moich 
Panie / do ciebiem fie véic£t : náucs 
mie czynić wolę twoie: abowiem 
tys ieſt Bogiem moim. 
uch twoy dobꝛy niech mie pꝛo⸗ 
waͤdsi po ziemi rowney: dla imie⸗ 
nia twego Panie ożywi mie dla 
ſpꝛawiedliwos ei twoiey. 
ywiedzieß 3 vtrapienia dupe 
mote: a 3 milosierd ia twego voy 
traciß niepzzylacioły mote. 
zaͤgubiß wßytkie ktorzy dꝛecza 
bufie moie: bociem ia ſtuga twoy. 
hwata 


339+ 
hwalg Gycu/y Synowi. ꝛc. 
Nie wſpominay Paͤnie grze. 
chow naͤßych/oͤbo rodstcow naͤßych / ám 
fie mści wyſtepkow naͤßych. 


Irie eleiſon. & hriſte eleiſon. 
yrie eleiſon. 
hriſte vſtyß nas. 
hriſte wyſtuchay nas. 
ycze niebieſki Boze / Zmituß fie 
nad nami. 
ynu oo£upiciclu świata 2503c / 
Zmituy fie nad námt. 
uchu s. Bode / Zmüuy fie nad n. 
wieta Troyco iedyny Bode / die 
tuy fie nad na mi. 
wieta Maria mool fie za nami. 
wieta Boga rodzico modl ſie. 
wieta pónno nad pánnámi 
modl fie za nami. 
wiety Middle 
wiety Gabrielu 
wiety Räphale i 
ßyscy świeci Anxotowie y Ar⸗ 


Sf u chainyo- 


340: 

chanyoiowie modlecle fie za na. 
ßytkie swiete duchow niebie⸗ 
ſtich chory modlcie fiesá nami. 
wiety Janie Krzeicielu modl. 
ßyscy świeci Patryarchowie y 
prorocy q moblcie ſie za na mi. 
wiety Pietrze modl ſie za nd. 
wiety Pawle modl. 
wiety Jedꝛzein modl. 
wiety Jakubie modl. 
wiety Janie modl. 
wiety Thomaßu modl. 
wiety Jakubie modl. 
wiety Filippie modl. 
wiety Baͤrttomiein modl. 
wiety Maͤttheußu modl. 
wiety Symonie modl. 
wiety Cbábeufu modl. 
votety Maciein modl. 
wiety Baͤrnabo mool. 
wiety Lukaßu modl. 
wiety Marky modl. 
ßyscy świeci Apoſtolowie y E⸗ 
wangeliſtowie nodlẽie fie 34, 


fyscy 


341. 
ßyscy śmieci vczniowie Paw 


{cv modleie ſie za námt. 


ßyſcy świeci niewinni miodzian 


kowie modleie fie za na mi. 


wiety Stephanie modl. 
wiety Wawrzyncze nodl 
wiety Wincenty modl. 
wiety Woyeieße modl. 
wiety Staniſtawie modl. 
wiety Wactarvie modl. 
wiety Floryanie modl. 
wiety Fabianie y Sebaſtyame 
modleie fie za na mi. 
wiety Janie y Paͤwle modleie. 
wiety Aofmá y Da mianie modl 
Cie fie za nami. 
wiety Gerwazy y Protaͤzy modl⸗ 
cie fie za nami. 
ßyscy świeci meczen. modlcie. 
wiety Laſſota modl. 
wiety Ambroży modl. 
wiety Auguſtynie modl. 
wiety Hieronymie modl. 


wiety Marcinie modl. 


If v wiety 


342. 
wiety Mikotaiu modl. 
ßyscy świeci biſkupi y wyznaw⸗ 
cy moolcie fiesá nami. 
ßyscy świeci Doktorowie modl⸗ 
Ge ſie za nómi. 
wiety Benedykeie modl. 
wiety Antoni modl. 
wiety Bernaͤrcie modl. 
wiety Dominiku modl. 
wiety Jacku modl. 
wiety Fraͤneißkun modl. 
ßyscy swiect zakonnicy y puſtel⸗ 
nicy moolcie ſie za nami. 
ßyscy świeci Faptant y lewito⸗ 
wie modlcie fie za nami. 
wieta Anno modl ſie za nami. 
Maria Maͤgdaͤleno modl. 
wieta Agatho modl. 
wieta Lucya modl. 
wieta Jagnießko modl. 
wieta Doroto modl. 
wieta Maͤrgorzato modl. 
wieta Cecylia modl. 
wieta Katarzyno modl. 
wieta 


343: 
wieta Anaͤſtazya modl. 
wieta Barbaro modl. 
wieta Vrßulo 3 towarzyßkami 

ſwoimi modl. 
wieta Jadwigo modl. 
wieta Helzbieto modl. 
ßytkie swiete pánny y wdowy 
modleie fie za nami. 
ßyscy świeci Body / pꝛzyczyneie 
ſie za nami. 
adz nam mitosiw / 
nam panie. 
ads nam mitoscim/ 
chay nas Danie. 
ads nam mitosciw / 
nas Danie. 
de wßes ztego / wybaw nas Pa. 
d grzechu kazdes / wybaw nas. 
d gniewu twes/ wybarb nas P. 
d powietrza / woyny / y glodu⸗ 
wybaw nae Paͤnie. 
d nagtey à nieſpodziewaney 
smierei / wybaw nas Panic, 
d gniewu nienawiści / y wßela⸗ 
kiey ste 


odpuść 


wyſtu⸗ 


wybaw 


344 dd, 
kiey zley woli  wybaw nas Pantie 
d duchd nieczyſtes / wybaw nas. 
b piorunow y gwaltowney nie 
pogody wybaw nas Panie. 
d potepienia wietniffewybaw 
1565 taiemnice swietego weiele⸗ 
nia twego / wybaw nas panie. 
1365 przypcie twoie / wybarb nas. 
rzez narodzenie twoie / wybarb. 
rzez chrzeſt y swiety poft twoy⸗ 
wyba nas Panic. 
156 trzyż y mete twoie / wybarb. 
1365 śmierć y pogrzeb twoy / wyb; 
1365 świete zmartwychwſtanie 
twoie/ wybarb nas Panie, 
rzez cudowne w niebo wſtapie⸗ 
nie twoie wybawb nas Panie. 
rzez Duchd s. pocieByciela zeſta⸗ 
nic/ wybaw nas pánte. 
ośień fabu twego / wybaw nas. 
y grzeßni wolamy / wyſtuchay 
nas Dante. 
bys nam grzechy odpuscic ra⸗ 
| czył/ wyſtuchay nas panie. 
| byś 


S B BEŻ ATE A OOO POT AE EWA se 


345: 
byś karame od nas oddalic re 
czyt/ wyſtuchay nas Panie. 
byś nas do pokuty pꝛawdziwey 
pꝛzypꝛowadzie raczyt / wyſtuchay. 
byś kosciot twoy s. fpzawówać y 
zacho wat raczyt / wyfluchay nas. 
byś namiaſtka pꝛzednieyßee Apo 
ſtolſkiego/y wßytkie duchowne ſta 
ny w świetey pobożności zaͤcho⸗ 
wać raczyt / wyſtuchay naspónie. 
byś niepzzylaciele kose iota s. pov 
niżyć raczył wyſtuchay nas Pa. 
bys krolom y paͤnom Chrzesel⸗ 
anſtim pokoy yz gode pzawdślwa 
Dóć raczyt / wyſtuchay nas Paͤnie. 
byś wßytkiemu ludowi Chrzesei⸗ 
anſkiemu pokoy y iednose daro⸗ 
waẽ raczyt / wyſtuchay nas Pd. 
„byś też nas ſamych w fiużbie two 
ley ſwietey ptwierośie y zachować 
raczyt / wyfluchay nas Panie. 
byś myśli nape ku niebieſtich rze⸗ 
czy pożaddniu podnieść raczyt/ 
wyſtuchay nas Panie. 
byś 


| - 


346. 
byś wßytkim dobrodzieiom na⸗ 
ßym wiekuiſta zapłata vczynnose 
ich nagrodziẽ raczyt / wyſtuchay. 
byś dupe naße / beddiey / powin⸗ 
nych y dobꝛodzieiow naßych od 
wiekuiſtego zaͤtracenia wyſwobo⸗ 
dziẽ raczyt / wyſtuchay nas Pa. 
byś vrodzaie ziemſkie da / y one 
w cóle zachować raczył / wyſtuch. 
byś wßytkie wierne vmarte / wie⸗ 
kuiſtego odpoczynienia domiescie 
raczył / wyſtuchay nas Panie. 
byś prośby naße miłościwie pꝛzy 
iać raczyt / wyſtuchay nas Danie. 
$1u2503y/ Ciebie pꝛosimy wyſtu. 
aranku Bozy ktory zgladzaß 
grzechy swiata wßytkiego / od⸗ 
pus nam Panie. 
dranku Body ktoꝛyzgladzaß grze 
chy ſwiata wßytkieb / wyſtuchayn. 
drdntu Bozy ktory zgtadzaß 
grzechy świóta wßytkiego / zmi⸗ 
tuy fie nad nami. uh 
hriſte 


4 


| 


347. 
hriſte 
yrie elei⸗ 
prie eleiſon. 
M nie wod nas w 
Ale nas shaw ode ztego, 


hriſte vſtyß prosby náfe. 
wyſtuchay modlitwy née, 
ſon. C hriſte eleiſon. 
Ge naß. 


pokuſy. 


53e pokwap fie ku wſpomo⸗ 
zemu niemu: Panie pospieß fie 

ku ratunku memu. 3 
iechayleda zawſtydzeniy pohan 
bieni: ei ktorzy ßukaia duße moiey. 
iech fie obꝛoca na wſtecz / miech 
fie za wſtydzaꝛẽi ktoꝛzy mi cog zleo, 


iech ſie natychmiaſt na zad o⸗ 
bꝛoca zawſtydzeni: ei ktorzy mi mo 
wia Ehey/ Ehey. 

niech ſie weſela y raduia w tobie 
wßyſcy ktoꝛzy cie ßukqia / y niech za⸗ 
wody mowia: niechay vwielbion 
bedźie Pan: ei ktozy mituia 3bó 
wienie twoie. 

iam ieſt vbogi y zebꝛak: Boże 
wſpomos mie. 


y$ teft pomocnikiem moim:y o 
E 59 teft pomocnikiem moim:y 9, 


biorica 


348: ON 
bꝛonca moim: Panie nieomießka⸗ 
wayze. 
hwala Oycu y Synowi. 
Jaͤchoway ſtugt twoie. Boe moy 
vfátace w tobie. Badz nam paͤnie 
wieże mocna. Od niepꝛzylactela. 
Niechay nic nie zyßcze naͤ nas niepꝛzy⸗ 
iatiel. ſyn niepzówośći niech nam 
nie śmie ßkodʒic. pánte nie yf nam 
wedlug grzechow naßych. N me od⸗ 
daway nam wedlug mepꝛaͤwosẽt naͤßych 
Modlmy fie 34 papie za naͤßego · 
paͤnle zoͤchoway go y ożyw go / y ve 
blogoſtaw go nóstemi: 4 nie poday go 
ná wola niepꝛzyiaciol iego. 7 Modlmy 
fie zaͤdobꝛodzieie naͤße. Kaͤcz paͤnie 
fowtcie naͤgrodziẽ wßelkim dobꝛodzleiom 
nófym / ola fmteniá tvoego świete”/ sys 
wotem wieczuym. Modlmy fia za v⸗ 
maͤrle wierne. Kaͤcz im Dóć pánic 
wieczne odpoczywaͤnte: 6 świórfość wie⸗ 
kuiſta niechay im świeci” Niechay 007 
poczywóta w pokolu. Amen. 
Movlmy fie za bꝛaͤcta naͤß a tu teraz 
nie bedaca. Faͤchowap ſtugt twore 
Boe moy vfaͤlace w tobie. 7 Ześli im 
péuiepomocs mieyſca twego świetego: 
A; Syonn raͤcz ich bꝛoniẽ. 


twoie racz nampaͤnie kaſkawie 
połażóć : aby nas y od grzechów 
wßelkich oczyściły od kasni ktora⸗ 
ſiny za nie za ſtuzyli wyſwobod il. 

Boze / ktory fie grzechem o 

bꝛazaß / d pokuta nam fie ve 
błógóć bopufczap: rics ede 

Gg miłości. 


350. 
mitoscimote na pzośby ludu twego / 
do eiebie z pokora modlitwe czynie 
cego : A Eaán zaͤpaͤlczywosci two⸗ 
iey / ktoraſmy dla grzechów naßych 
za ſtuzyli / racz od nas odwrocie. 
Szechmogucy wieczny Boz, 
3e / racz fiezmitowóć ndo ſtu⸗ 
ga twoim nawyzßym Biſkupem 
naßym N. a rács go według mi 
tosierdzia twego na dꝛodze wiekui⸗ 
ſtego zbawienta pꝛowadziẽ / abyz 
daru twego / do tego co fie tobie poz 
doba chetliwie fie miat / y to wßyt⸗ 
ka Site ſwa vpꝛzeymie wypełniał. 
Oze / od ktorego swiete zadze⸗ 
dobze rady y pobożne ſpꝛawy 
pochodsa/racs opatrzyć ſtugi two⸗ 
ie / takim pokoiem / iakies świdt dać 
nie może: aby y ſerca naße pꝛzyk aa 
niu twemu były poddancy po odda 
lemu trwogi niepꝛʒyiaclelſkiey/czaſy 
naße 34 twa obꝛona były ſpokoyne. 
Acz palić ogniem Ducha s. ner 
ki naße y ſerca nófie Pdinie : dz 
ö byſmy 


351. 
byſmy niezmazanym ciátem w two 
ley fie flu3bie obierali / a czyfłym 
ſercem tobie fie podobali. 
Oze wßytkich wiernych ſtwo⸗ 
rzyćielu y odEupicielu / dußam 


ſtuzebnikow y flużebnie twoich 


rócz dać wßytkich grzechow od⸗ 
pußczenie / aby odpuſtu / ktorego 
zawße pꝛaͤgneli / pꝛzez nabożne pꝛo⸗ 
śby doſtapili. 
Bos imy cie Panie Boze naß ⸗ 
abys ſpꝛawy naße Bozkim 
twym natchnieniem vpꝛzedzat / y 
rótuntiem do fortunned koñca pisy 
wobáié raczył : aby wßelka náfic 
modlit wa y ſpꝛawa od ciebie zar 
Soy poczatek biótá / y pꝛzez eie pe 
zaczeetu dokonczenie might. 
Szechmogacy wieczny Bo⸗ 
ze / ktory nad zywymiy vmaͤr⸗ 
tymi panuieß: a nad tymi / o kto⸗ 
rych od wieku wieß / ze wiara y vv 
cʒzynkiem twoimi być mata / mito- 
sierd zie pokazuieß / pꝛosimy pokor⸗ 
Gg ij me ma⸗ 


22. 

nie máiejtatu twego / aby ei wßy⸗ 
(cy za ktoreſmy modlitwy czynić 
vmyslili / y ktorzy abo ießcze na 
tym świecie eialem obiożeni zyia⸗ 
abo fie iu3 3 nim /ciqto tu zoſtawiw 
5y/rozſtaͤli: za pꝛzyczyng wßyſtkich 
ſwietychtwoich / miłościwey táff'á 
wości twoiey / wßyſtkich niepꝛawo⸗ 
ści ſwoich odpußczenia doſtapili. 
przez pónć naͤßego Jeſu Chriſtaͤ Syna 
twego /Ftory s tobe zywie y kroluie w te; 
otośći Duchń s. Bog / pꝛzez wßytkie wie⸗ 
ki wiekow. . Amen. 


pónte wyſtuchay modlitwe mote, 
A wolánie mote do ciebie niech pzzytosie. 

Niechay nas wyſtucha wßechmogacy 
ämikosterny pan. Amen. 

A wiernych Bożych duße s milosier⸗ 
psią Bozego / niech odpoczywaͤls w pos 
koiu. Amen. 


W droge pokoiu. 
Blogoſtawiony p. Bog Fsvdelfti. 
Chwa 
la Gycu/ 


MIE cia Siar LL. 
lá Wycu/ y Synowi/y Duchowi s. 

W dꝛoge 
pokolu y ficześliwośći niech nas prowaͤ⸗ 
ost wßechmogacy á mifoślerny Pan: 4 
Raͤphaͤel aͤnyol iego . niech nam bevste 
towaͤrzyßem w dꝛodze Abyfiny fie w pos 
koiu / we zdꝛowiu / y 5 weſelem wroẽili do 
domu naͤßego. N yrie eleiſon. © hriſte e 
leiſon. 2% ycie eleiſon. © ycze naͤß. 

X nie wwodz nas w por 
kußenie. Ale nas zbaw ode zlego. 
Jaͤchoway ſtugi ſwoie. Bose moy ve 
fótace w tobie. 9. Posh nam paͤnie poz 
moc s miegtónią twego świetego. Be A 
3 ©yonu rócz nam być obzofica. 
Badz nam Péute wieża niedobyta. 
Od niepezytacteló. 7. Niechay nic nie 
syficse ntepazytaciel naͤd noͤmi 8. A ſyn 
nieprawości niech nam nie śniie ßkodziẽ. 

Blogoſtawiony pan naͤ Fóżoy dz ie. 
Niech nam festi Droge Bog zbaͤ⸗ 
wienia naͤßego. Pokas nam paͤnie dꝛo 
gi tivote, Br. 2 ße ießek twoich naͤucz nas. 
Day Boże aͤby wypꝛoſtowaͤne były 
dꝛogi naͤße. Na zaͤchowaͤnie ſpꝛoͤwie⸗ 
dliwosẽi twoich . Beda Frzywe pꝛoſty 
A oſtre dꝛogaͤmi rownemi. An⸗ 
yolom ſwoim roſkazal o tobie: 7: Aby 
tte ſtrʒegli po wßytkich dꝛogaͤch twoidh. 
Og iq pánic 


. BONN 
Panie wyſtuchay moolitwe mote. 
A wolánie moie niech do ciebie pꝛzyidzie. 


Oe ktorys ſyny Izraͤelſkie pꝛzez 

posrzodek morza ſuchymi no 
gómi pꝛzepꝛowadsit / y ktorys trze, 
má Medꝛeom dꝛoge do siebie pꝛo⸗ 
wadzenim gwiazdy vtorowaltpꝛo⸗ 
ślmy eie / racz nam dae Doge ßcze⸗ 
sliwa y czas pogodny: abyfiny w 
towaͤrzyſtwie ányotá twego s. na 
mieyſce do ktorego kiagmemy / a 
nótoniec do portu zbawienia Wie 
cznego ßezesliwie pꝛzyse mogli. 

Oze / ktorys Abꝛahams / 3 Dra 

Chaͤldeyſkiego wywied zionego⸗ 
po wßytkich drogach pielgrzymo⸗ 
woánia tego zaͤchowat zdꝛowego: 
pꝛosimy cle / ábys y nas ſlugi twoie 
sachowde raczył. Bads nam mity 
pónie na wypꝛawie pomoca / na 
dꝛodze pociecha w vpaleniu zaſlo⸗ 
na / w deßczu y vo ślmmie pezykry⸗ 
eim / wozkiem w vpꝛacowa nu / w 


piʒecnwno⸗/ 


37. 
pꝛzeeiwnosci obꝛona / na sliſkich, 
mieyſcach podpora / m rozbiciu o^ 
kretu portem: abyſmy za prova 
dzenim twoim / tam dokad kiagnie 
my ßezesliwie pꝛzyse mogli / a poż 
tym fie zdꝛowi do ſwego wrócili. 

Siyß / pꝛosimy Paste / pꝛosby 
naße / a dꝛoge ſlug twoich w 
ßczese in zbawiema twe? racz ſpꝛa⸗ 
wow: abyſmy miedzy wßytkimi 
dꝛogi y zywota tego odmianami / 
twoim zawzdy wſpomozenim o» 
hꝛonieni byli. 
Pꝛaw / pꝛosimy / wßechmoga⸗ 
cy Bode / aby czeladka tivord 
droge zbawienne chodzilg: 6 na⸗ 
pominánia btogofławionego Fas 
na vpꝛzedzieiela twego nasla du⸗ 
lac /do tego ktorego on opowiedal⸗ 


bespieczme pꝛzyse mogta / do Pana 

naßego Jezuſa Chriſtuſa Syna 

trwes:ktory 3 toba zywie y rowie 
w iedności Ducha s. Bd gna 


i 


fon 
" 


+ 
wieki wiekow. Amen. 
W Drukär: Andꝛzeia piotrkowezye⸗ 4 
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